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AJITBI CO3

Byt oky kypanst @enepaniiblk MEMJICKETTIK OLTiM Oepy cTaHIapTTapbiHa
MOHE OpTa KAcilTiK OiiM Oepy MekeMenepi YIliH TEXHUKAIBIK
MaMaHJbIKTap OOMBIHINA LIET TUIi OaFgapiaMachlHa COHKeC d31pJICHIEH.

OKynbIKTOPT 0 €J11M H e H Typajbl.

binim 6epy TananTapbHbIH 0ipi — KapanaiblM KOMMYHUKATUBTIK
JaFIbUIapIbl JAMBITY OOJIBIN TAOBUTATHIHABIKTAH, ABTOPJIAP OKYIBIKTHI
KbICKallla Kipicne-Ty3eTyui ¢poHeTHKAJBIK KYypPCTaH 0acTay KakeT Ael
TanThl, ce0e0i TYPHIC ATy COMIICYIIH MaHbI3IbI APTTAPBIHBIH Oipi OOJIBITT
TaOBLIAIBEI.

«Toxipudenik rpaMMaTHKAHBIH Herizaepi» gereH keeci Oeimae
KBICKAIIa TEOPUSUIBIK aKIapaT, TPaMMaTHKaHBIH HET13Ti TaKbIPBITaPHI
OOMBIHIIA OaKblIay CYpPaKTaphl, OKY MOTIHAEPI )KOHE OJapFa apHaIFaH
KaTTBIFyJap 6ap. ABTopiap OYyKia Kypc O0HbI rpaMMaTHKaHbI MEHIepY/Ii
THiMCi3 aen ca"aabl. Onap/bIH MiKipiHIIe, aFbUIIIBIH [PaMMAaTHKAChIH
OachIHaH KbICKAIIIA )KOHE TOJIBIK OeifHEeCiH YChIHFaH AYPHIC, OJ1 OOJIalIaKTa
KaXXeTTi MaiMETTepPMEH TOJBIKTHIPBUTYBl MYMKIH.

«MaMaHHBIH KJCi0U KbI3METi» aTThl YIIiHIII O6TiM/Ie, OKY OpHBI
TYJIEKTEpiHiH OoJamak >KyMbICBIMEH TiKellel OaillaHbICThI TAKBIPBIIITAP
MeHrepinesi. by 6exiMHIH 6acThl MaKcaThl — KOCIOM TaKbIphINTap OOWBIHIIA
OHTIMeJIeCy KYPTidy sKoHE apHaibl 9IeOMeTTePp Il OKBIN YHPEHY AaFabLIaphiH
KaJIBIIITACTHIPY OOJIBIN TaObUIaabl. OpOip TAKBIPHINTA AJIABIHFBI O6JiMIe
OKBLTFaH TPaMMATHKANBIK KYOBLUTBICTap KalTalaHaIbl.

«IckepJiik aFpIIIBIH TiJTD JeTeH TOPTIHINI 0OTIMIE JKATITHI
TYPMBICTHIK HEMece apHalbl TAKBIPHIITAPMEH OaHIaHBICTHI AJBIHFBI
OeiMaepIiH TarcbIpMaIapbIHBIH OpHBIHA CTYACHTTEPTe JJIIeKai1a aFreiH
icKepIlik TanceipMaiap Oepineni.

Bapisik 6enimaepaiH MaTepranbl bIHFAHIBI OOy yIIiH cabakrapra
OexiareH. MyHja «cabaky» TEPMHHI TaKbIPBITITHIK, SSFHU OenTii 6ip
Macenesep meHOepiH OipikTipeai xoHe «Oip caraT» HeMece «Oip cabaky
JereHal ounaipMeriai. Op cabakka OeIIiHTeH caFraTTapAbIH HAaKThl CAHBI
TONTHIH JANBIHABIK JCHICHiHIH MaKCaTTapbl MEH JOPEKECiH eCKepe OTHIPHITI,
MYFalliMMEH OeNTiieHyl MyMKiH.



I BOJIIM
KIPICHE-TY3ETYLII
OOHETHUKAJIBIK KYPC

ZKannsl masimMerTep

ArpimbiH TUTIHAE 44 16106IC 6ap (12 maybicThl, 24 maybICChI3 XoHE 8
JUQPTOHTTAp JIET aTAJIATBIH, SIFHU €Ki TaybICThI SJIEeMEHTTEPICH TYPATHIH
IeIOBICTap). Hazap aymapbIHbI3: JBIOBIC CaHbI aFBUIIIBIH QJIIMTOWIH/IET
opiInTep caHbIHA TCH eMeC, OJIAPABIH CaHbl 26!

AFBUIIIBIH JJIimoui

Opin AMTBUTYBI Opin ATTBUTYBI

Aa [ei] Nn [en]

Bb [bi:] Oo [pu]

Cc [si] Pp [pi]

Dd [di] Qq [kju]

ce [i] Rr M

Ff [ef] Ss [es]

Gg [dsi] Tt [ti]

Hh [eiffl Uu [ju]

li [ai] Vv [vi]

Jj [dzei] Ww ['dabal ju:]

Kk [Kkei] XX [eks]

LI [el] Yy [wai]

Mm [em] Zz [zed]
TpaHnckpunuus

Tpanckpunus — OyJ1 JBIOBICTApABI IIAPTTH OENTiIepMeH Oenriey
0okl Ta0BUTAAEL. By skaFraaliaa TpaHCKPHUITIUSHEIH op Oenrici 6ip
JBIOBICKA ColiKec Keneai. TpaHCKPUIIIMSHBI TiK XKaKIIa iIHIe Ka3y
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KaJIBIINTACKaH.

XaJabIKapajablK, TPAaHCKPUIIIMSA Oerinepi

TTei6BIc OcslI IBIOBIC gLI6LICTaHaTLIH Tsi6bic Ochbl BIOBIC ,?:[LIGLICTaJIaTLIH
CO3CPAIH MbICAJIBI CO3CPAIH MbICAJIBI
JAYBICTBI JAYBICCBI3
u  leat[it] [p] |pen [pen]
[11 [|bit [bit] [b] [|boot [bu:t]
[e] feaq [eq] [t] [tent [tent]
[x] [|axe [&ks] [d] [|dog [dpg]
M jarm [a:m] [K] [cat [keet]
[6] |oX [Dks] [9] |gift [gift]
[o:] fall [o:1 [fl [fox [foks]
[u] |book [buk] [vl |vase [va:z]
M |moon [mu:n] [s] [sack [sa&k]
(] |cup [k™pl] [z]1 |zoo [zu:]
[3:] learn [3:n] [S] ship [fip]
[3] [supporter [so'pooto] [3] |garage ['gaera:3]
[6] [thin [Om]
JANOTOHI' TAP [S] (then [6en]
[ei] [eight [ert] [ffl [chair [tfea]
0] [[oUK] Nel liua [dzaal
[ai] [item [‘artom] [h] |hat [heet]
au} down [daon] [m] |mail [meil]
Oll' boy [bo1] [n] |nest [neet]
lio] [beer [bro] M flog [log]
[ea] |bear [bao] N rag[reg]
[o3] [tour [tua] fo] |king [Kin]
[i1 Iyacht [jot]
[w] (well [wel]

AFBUIIBIH APTUKYJISIIUACH] MeH aliThLIYbIHBIH Heri3ri epexuesikrepi

AFBUIIIBIH TUTiHIH ’KeKe ABIOBICTapBIMEH )KYMBICTH OacTamac OypbIH, 613

aFBUIIIBIH APTUKYJSIIUSCHIHBIH OPBIC TITTIHIET1IEH Kehoip
alBIPMAITBUIBIKTAPBIH aTall OTEHIK.

1. ArpUIIIBIHAAP SPIHACPIH KATThl KUMBLIAATIIAKWIbI, OJIaP.IbI
JIOHTeNIEKTEME 11, cO30aiiIbl HeMece aiFa TapTianbl.

2. beliTapan KaJbInTa opbIC TUTIHIH epiHaepi 60caH KaibinTa 001aIsl,
epiH OyphIITaphl 00CAThIIFaH. AFBIIIIBIHIAPIA EPIHACD JIeKaiaa KaTal
JKOHE epiH OYPBIMITAPBIH KOTEPIN TYPaasl, OYIT KBIMHIOBI €CKE TYCIpei.

3. AFBUIIIBIH aybICTBUIAPBIHBIH apTUKYJISAIUACH KE€31HIE TiJT OPbIC
TUTIHIE COMIeCKeHTe Kaparanaa OipriamMa apTka Kapaii, Col TOMEHISTIITI,
JKalnak Kyiae opHanacaasl. COHIBIKTAH oJiap KyMcak eMec, KepiciHIie,




anjekaiaa Katax aiteutanet, oy [J1, [3], [tf], [b], conmaii-axk, i, €, U
JlaybICThLIApB] ANBIHIAFEI [1] ecenke anMaranaa.

4. AFBIIIIBIH AaYBICTBUIAPHIH aTaFaH Ke37€ TUI KUl aybl3 KYBICBIHBIH
apTKBI KaFbIH/A, ]l OPBIC TUIHAETUIEpAl AbIObICTaFAH A OJ HETi31HEH
QJIJIBIHFBI KaTapza 0oJa bl

AFBUIIIBIH TUTIHET Kei0ip ABIOBICTapABIH €PEKIIETIKTEPIH OChI XKep/e
aTan KepceTryre 00najbl.

JaybIcThI AbIOBICTAP

1. AFBUIIBIH TUTIHIH AaybICTBLIAPEI, OPBIC TUTIHEH albIpMAIIbUIBIFHI,
CaHIBIK CUIIaTTaMara ColKeC CO3BUIBIHKBI KOHE KbICKA OO0JIbIIT OOJIiHEI].
Co3BUIBIHKEI JBIOBICTAP B! KBICKA JBIOBICTApFa KaparaHaa enoyip KaTThIpak
aitreuamer. Mercaisr: [I]— [i:], live [liv] — leave [liv]. Bipak 6apibik KbIcKa
JayBICTBEUTAPIBIH OapIIBIFBI KYIITH CO3BUIBIHKEI TBIOBICKA UE eMecC.

2. JIudToHTTep Gip AIIEMEHTTEH SKIHIIICiHe Kapal )KBUDKBII JKETETiH
ApTUKYISIUAMEH cumiaTTananbl. OpbIC TITiHIE MYHIAaH ABIOBICTAP JKOK.

JlaybICThI ABIOBICTAPABIH PeIyKIHACHI

AFBUIIIBIH TUTIHJE JIJT OPBIC TUTIHAETIACH EKITIHCI3 TaybICChI3 JBIOBIC
HAKTHI JayBICTAIMANIbI: He TAyBICTHIHBIH CAIlaChl ©3repe/li, He OHBIH
Y3aKTBIFbI KBICKAPaJIbl, HE JBIOBIC TYTEN TYCIl Kanansl: interval [intaval],
pencil [pensal], begin [bi‘gin], nickel ['nikl], away [a'wei].

JaybiccbI3 AbIObICTAP

1. AFBUTIIBIH TITIHIH KaTaH JaybICCHI3 ABIOBICTAPBI OPBIC TUTIHACTIACH
JJIIeKaiiia eKIIIHMEH alThIIa kL.

2. AFBUIIIBIH TUTIHAE COMUIICY YIIIH COHFbI EKITIHCI3 OCH eKITIH/I
JAybICCHI3AapAbl AXKBIPATYIBIH MaHBI3BI 30p, ce0e01 0J1 MaFbIHATBI OOJIBII
keneni. Muicassl:

cap [keep] — cab [kab] leaf [li:f] —  leave [li:v]
back [bak] — bag [bag] hat [heet] —  had [hed]

AFBIIIIBIH TUTIHJET] COHFBI €KIIHII AayBICCHI3IAP bl TYHIIBIKTHIPHIIT
IBIOBICTAY OPBIC TUTAL OLTiM aTyIIbIIapABIH KOIl TapaiFaH KaTeliKTepiHiH
6ipi OomBIT TaOBIIA B

3. [t], [d] maysicchI3mapsl MeH [N] MYPBIH 5KOJIIBI ABIOBICHI aF bIIIIBIH
TiJiHAe opseic TimiHAeri [T], [a], [H] cexinai yCTiHTi TicTeple emMec, TUIH
¥UJLIMeH aJIbBEOJIaa alThUIAIBI.

4. [p], [t], [k] ekmiHci3 naysicchI3aapbl KbIPbULIAI llbI6I>ICTayMeH
aitteuanel. OpeIC TUTIHE TOH KBIPbIIChI3 IBIOBIC [T1] aFBUIIIBIH TLUTIHAE
Keloip xarmaimapaa TYCIHIKCBI[IK TYIOBIPYBI MyMKiH. KeIpBUTIBI
ne1oeIcTary [pl, [t], [k] exminmi OyBIHHBIH CO3BUIBIHKEI JaYBICTHICH I IbIH/IA
Oaiikanaapl. AJIbIHIA TYPAThIH [S] apKbUIbI OYJI ABIOBICTAP KBIPBUICKHI3
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alTbUTABI:

park Epha:k] — speak [spi:k]
tea [t'i] — stay [ster]
course [k"»:s] — skate [sket]

Exnin

AFBUIIIBIH TUTIHAE, 9] OPBIC TUTIHAETIAEH CO3/eri eKITiH Typii
OybIHIapaa 0omybl MyMKiH. Tpanckpunuusaars! exmid (') TaHOacsIMeH
OenrisieHe Tl )kKoHe 011 OYbIH ajbIHa KOHbUTasl: possible ['pnsabal],
impossible [im'pBsabal].

AFBIIIIBIH TUTIHJETI KOIT OYBIHJIBI CO3IEpIe KYII TYPIi €Ki eKIiH OOIybI
MYMKIiH: 0aCTBhI )KoHE eKiHIIII Ke3eTeri. bac eKmiHHiH OenTici YCTIHT kKaKTa,
aJI eKIHII eKITHIIKI TOMEHT1 )aKTaH KoublIaael: possibility [pDsa'biliti].

AFBIIIIBIH TUTIHIETI €KITH JIJI COJT OPBIC TUTIHACTINEH abIpy KBI3METIH
aTKapaJbl, MbICAIIbI, KEHOIp eTICTIKTEp XKOHE 3aT €CiM apachIHIA!

contad [kon’teekt] — GalinaHbICy; ©3apa OpPEKETTECY;
contact ['kontaekt] — xoHTaKT; ©3apa apeker

AFBIIIIBIH TUTIHIE €KITIH €63 TIpKeCTepl MEH KypJelli Co3ep i albIpy
YIIIiH J¢ KbI3MET eTe/Ii:

blackboard ['bleekbo:d] — mekTemn Takracst
black board ['blek 'bo:d] — kapa Takra
blprak

blprakTsl rpaduKaNBIK KECKIHACY YIIiH KeJeci MapTThl Oenriiep
KOJIJIaHbLIa IbI:

Exmingi Oy

Jaybic KeJieMi

®  CKITHCI3 OyBIH é [iwicka Kinipic|

NaeKaiiaa y3ak
TOMEHJIEYi Kizipic

~— COHFBI eKTIH/I OyBIHJIA CapBIHIBI

eKIiH/i OybIHIAa CApBIHHBIH ‘
KOFapbUIaTy ‘

‘ oTe y3aK Kiipic

XabapJibl, 03K XKIHe JenTi coiljieMaepaAeri Heri3ri bIpFaKThI
nimingep

1. Xabapiel cetiemMaepe 9AeTTe TOMEHTI CapblH OaliKalab:

= 7




It’s late. [its leit]

| feel well. [ai fi:l wel] —

2. BylpbIK HeMece THIMBIM CaTyIbl
OLIAIpETiH 031K colaeMaepie TOMEHAEHTIH CapblH KOJIIAHbIIa bL:

Let him speak.

[let him spik]

. \
3. OTiHiWTI OiNAIpeTIH 637K coiieMep/ie KoTepiHKi capbIH
KOJIJIAHBLIA]IbL:

Spell the word, please.
[spel Daw3:d pliz]

4. Jlenti coiinieM ToMeHaeHTIHCApBIHMEH aiiThuIaap: How funny! [hau
fni]

What a scene! -
[writasin] .
N
Cypakrap bIprarsbl
1. Xanmer CYpaKTa Korapbl CapbIH KOJIJaHbLIIAAbI:
Am | late? .
[sm ai leit] —




Is he busy? [iz hi bizi]

2. Bamama cypakra OipiHI 0eiri >KoFapbl CapbIHMEH, eKIHIITICI TOMEHT1
CapbIHMEH auThUIAbI:

Is it Thursday or Friday?
[iz it 03:zdi >fraidi] — b,

3. ApHaiibl CYpaK TOMEHTI CApbIHMEH aNTHIIA/IbL:

Who is ready? [hu: R
iz redi] N

4. My1eneHreH cypakrapja ceineMHiH xabapiibl 6esiri ToMeHr1
CaHBIHMEH, aJI CYpaK KOWBUIFaH 06Jiri >KOFaphl CApbIHMEH alThLIa/IbI:

The room isn’t light, is it? [Dsrum
iz@nt lait iz it] . .
Erep, aliTymibl e3iHiH alTKaHBIHBIH TYPHIC EKeHIHE KYMoH1 0oJiMaca, o1

TOMEHJICUTIH CaphIHMEH
alTannl.

Peter is eight, isn’t he? \ ‘ N ..
[pi:t@r iz eit iz@nt hi:]

1-cabak

J[pIObICTAp MeH JpinTep: AJABIHFBI KATAPAAFbI

maysicTbinap. Jaybicenizaap. Moatin: Family

Tin anael AaybicThIIAPHI

bi3 aFpUIIIBIH TiUTIHIH ABIOBICTAPBIH ANIBIHFBI KATAPJIAFhl 1aybICTHUIAP b

(Tim anABIHFBI )KaKTa OpHajIacajbl) urepyeH oactaime3 [i], [i], [e], [k].
[i:]

CO3BUTBIHKBI JAYBICTHI [1] — OpBIC TiTiHE KapaFaH/a [¥M]| HEFypiIsIM KeH,
auIbIK AbIObIC. Byl TinaiH apTKe! OemiriHiH TaHaliFa Oipmama a3
KeTepineTiHiH Ouraipeni. TUIIIH YIIBI TOMEHTI TiCTepre THIIL, all epiHaepi
CO3BUIBIIL, TICTEPIIi a3/1all AIIbIT KOPCETEI].

Meicansr: eat [i:t].



(il [1]

Ceiiney mMyuienepiHiH opHanacysl 191 [K] IpI0bICTATYBI
Ke3iHgerinelt,0ipak, Ty opTa 6eniri »korapsl Kapail con a3 oyriieni.
Kaxerri np10bicTaty opsic TimiHmaeri [u] sxone [3] apacsinma 6onaisl.

Meicasst: bit [bit].

[e]

Tinain yIis! TeMeHr1 Ticrepre THeAl. TUINIH OPTaHFbI JKaFbl aJIFa XKOHE
JKOFaphl uijtemi, oipak [i] cuskTel sxoraps! emec. Epinmep Oypsirrapsl exi
JKaKKa Kapai Kapail tapTeutanel. Aysi3 [i] yuria qeiobictanyra Kaparania
a3/ian KeHiHeH allbUIa/ibl.

Mpeicansr: egg [eg].

[]

Hoactypii Typae KbICKa AaybICTHI e caHanansl. bipak sad, bad, bag,
jam, manperescesnepe CO3bUIBIHKBI €CTiemi. TUAIH YIIIbl TOMEHT
TicTepre TUei, TUTAIH alIbIHFbI OemiMi [€] yiuiH afThUTFaHHAH TOMEH
opHanackaH. JKakTapIeIH apachIHIarbl KalIBIKTHIK KeH. byl TbIOBIC OphIC
TimiHzgeri [3] sxone exminmi [a] apackiHma KyMcak aybICThI aIbIHIA
OpHaacapl.

Mpicaisl: axe [&ks].

Jaybiccbiznap

TeMenie kepceTiIreH ApI0bIcTap >KyOBIHAA )KYITHIH OipiHII ABIOBICH]
KaTaH, eKiHIIICi YsH OOJbIN KeJei.

HIybL1abl ska0bICBIHKbLIAPD

[p], [b]

Opeic TimiHzeri [11] xone [6] ABIOBICTapBIH ATy Ke31HIETITe KapaFraHaa
epiHaep anaekaina cospurran. Onap O6ip coTke Te3 xKaObIcasbl 1a, Te3
aIIbLIa bl JKOHE aya aybl3 KYbICHIH altyJIbl OOJIBI MIbFaIb! ([p] CO3BLIBIHKEI
EKITIH/1 JaybICChI3 TBIOBIC AIBIHIA KBIPBUIMEH alThIIaIb).

Mercainsr: pen [pen], boot [bu:t].

[t], [d]

Arpummbid TitiHzgeri [t] sxkone [d] apiOsicTapbiH aliTKaH Ke3/ae Till Kepi
Kapaii JKbUDKHIBI )KOHE OHBIH YIIbI abBeosFa tresi. Opbic Timiumgeri [1]
JKoHe [11] KansITacKaH Ke3/e 0J1 albIHFbI )KOoFaprbl Tictepre tredi ([t]
KBIPBUIIBI 00JIaIbl).

Meicasr: tent [tent], dog [dog].

[k, []

Arputmbi Titiageri [K], opeic TiningerizeH [K] aifbipMaIbUbIFbL
KbIpbUIMEH Gipre sxypeai; [g] me nem opbic Timingeri [r] cexinmi aliThia bt
([y] yxpauHu Tiniugeri emec!).

Meicansr: cat [Keet], gift [gift].

HybL1asl cy3iimedtiiep
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[f], [V]

TemeHri epiH opbIC TUTiHAETI [(] MeH [B] ABIOBICTapBIHIAFBIIAM IIIIKI
JKaKTaH eMeC, ChIPTKBI )KaKTaH YCTIHTI KYpPeK TicTepre Takauaabl. Exi
JBIOBICTa ayaHbIH YJIKEH KbICBIMBIMEH JKOHE COWKeCiHIIe, OpPBIC TUTIHAEeTITe
KaparaHJail YIKeH IIyBUIMEH afiThLUIa IbL.

Meicansr: fox [foks], vase [va:z].

[e], [4]

TinAiH YIIBI )KOFAPFBI YCTIHTI KYPEK TICTEP/iH KECKIII MIeTiHe a3/aam
TaKaajpl, OipaK, aJIbIHFBI JKOFAPFHI XKOHE TOMEHTI TiCTep apachlHAa
OpHaacybl 1a MyMKiH. By nei6bicTap opbic TitiHzgeri [¢] me [3] cexinmi
«CBIOBICTBD) EMeC,«CaKaybDy OOJIBINT Kelei.

Meicansr:thin [Om], then [5en].

[s], [z]

Arputmibia TUTiHAETI[S] MeH[Z] BIOBICTAPBI KE3iH/IE TITAIH YIIIbI
alpBeoJIara KOTepiIin, TULIIH e31 a3nan apTka ketedi (opsic TimiHzeri [c]
MeH [3] ae1opicTay Kesinge on tomeH Tyceni). ConnpikraH, [S] men [Z] opsic
TITIHAET1 colikec ABIOBICTAp CEKUII KATThI ChIOBICTHI eMec 0oansl. Epin
a3zan JeHreJeHreH Kyiiae O0aibl.

Meicaisr: sack [s&K], zoo [zu:].

[/, [3]

[f] men [3] apTUKYIAIUACH KEe31H/IE TUIIH TEK aJlBIHFBI 06T FaHa
KOTepisiei: YIITbl — albBeOoJIaHBIH apTKbI KyJlaMachlHa Kapai, aj
OemnieciHiH opTa 6eIiri — KaTThl TaHAalFa, all OpbIC TUTIHAETI [11] MeH
[x]apIOBIcTay Ke3iHe Tin Oemmeciniy apTKbl 0eiri e keTepineai. Epin
azJan ajFa >KbUDKBIT, OipliamMa JeOHTeJleKTeHEe .

Meicanst: ship [fip], garage ['mxra:3].

[t/], [d3]

JKaOrIChIHKBI Oachl a3zan KybIcKa Kapaid kereai. MyHaai ap1obicTap
addpukarrap gen atanazpl. [] IbIOBICEIH OPBIC TUTIHICTI [4] IBIOBICHIHA
KaparaHja a3Jian KaTaHaay eTill aiiTy Kepek: TUIIIH Oenieci TaHaiira aca
KaTThl KeTepinmeiini. [pi0bicTay [ |ke3iHae Oyi1 apTUKYISIUSFa JaybIC
KOCBUIAJIbI.

Meicansr: chair [tfes], jug [d3ag].

[h]

JKakprHmackaH, Oipak, KaTaH eMec JIaybIC JKen0e3eKTepiHe aya
aFBIHBIHBIH YHKENyiMeH Maiina 00JaThiH TAMAKTAH IIBIFATHIH IBIOBIC.
AWTBUTYBI Ke31HE KeNeci JaybICTHI IBIOBIC YIIiH a3an YHKEMTiIl, ol
JayBICTHI JBIOBICKA OipITaMa KapibIKKaH acep Oepy kepek. Tin Oenecinin
apTKbI O6IIiri opbIC TUTIHIET [X] IBIOBICHIH alTKAaHAaFbIIal TaHIalFa Kapai
KOTEPIIMEH 1.

Meicansr: hat [het].

ConanTTap

MYypBIH K0JABLIAP ((KYMCAK TaHAall TOMEeH TycipiareH)

[m]
11



Opbic TimiHzaeri [M] JpI0BICBIMEH CaTBICTBIPFAH I aFbUIIIBIH TiTIHIET
[M] AbIOBICHIH aliTy Ke3iHe )KUBIPBUIFAH ePIHAEp a3/lall KaTThUIay JKOHE
KIIITKEHE CO3BUIBIHKBI 00NIaIbl. Aya aFbIHBI MYPBIHHAH IIIBIFA]TBI.

Mpicanbl: mail [meil].

[n]
Tin a3gan apTKa mieriHe/Ii, OHbIH YIIbI albBeoIaFa KaObIChIT TYPaIbl,
Oipak, opbIC TUTIHAETI [H] IBIOBICTATYBI KE31HICTICH TOMEH TYCIICHII.
Meicansl: nest [nest].

[n]

[1] ABIOBICHIH alTy YIIIiH aybI3bl KE€H allbI TYPHI, MYPHIHMEH JIEM
TapTHIN JKOHE OCHI KYHIi CAKTall OTBIPHII, IEM IIIbIFApy Ke3iHAe IpI0ICTAY
Kepek. [n] KanpImTacybl Ke3iH/e Tij OeNeciHiH apTKbl OeJIiTiHIH TOMEH
TYCKEH XYMCaK TaHJalMeH TYHicyl OpbIH anaabl. Ti yIIel ToMeH
TYCipiIreH.

Mpericanst: king [kin].

Cysinmedni

[

Tinain yIIs! adbBeoAapFa MBIKTAI OachUIFaH, all OPbIC TUTIHAET [J1]
oHe [1°] ce3mepi )KOFapFbI TICTEP/iH ilIKi OeTiHe Kapchl OaChUIFaH.
Ce3nep/iH COHBIHAA )KOHE JAaybICThIIApFa ACHIH HEFYPIIBIM THIFBI3
mbirapeiansl. Kartel [1] opeic Timinaeri [11] KaparaHaa skyMcak aiThIIabl.
Kywmcax [1] kaparanga [n'] kaparaHua KaTaHay.

Meicansr: log [lng].

(]

Tinaiy apTKeI KaFbl QIJeKaiiia KaTThl TAHJAlFa TeHiH KoTepie/i.
CoHIBIKTaH aFbUIIIBIH TUTIHACT] IBIOBIC OPBIC TiNlIHE KaparaH/ia dJaeKaiaa
ury a3 6obIn TadbeLIaasl. EpiHep cO3bUTBIN, TiNAIH YIIBI TOMEHTI TicTep/e
OoJ1aabl.

Meicansr: yacht [jot].

[w]

OpbIc TiTiHAE MYH/Iai JBIOBIC JKOK. JKUBIpBUIFaH epiHaep KATThI
JIOHTeNIEKTENII, OIpTIHAeT alFa Kapal KbUDKBII, Tap HIeHOSpPIi TOHTeNIeK
JKaca el )KoHe OipICH KeJleci aybICThIFa KAKETTi Kyire Tyceai. TeMeHri
€PHI JKOFapFhI TICTEPre THIM KETIEYl KepeK, diTiece [V] ABIOBICHI IIbIFaIbI.

Meicansr: well [wel].

12



[r]

AFBUIIIBIH TUTIHJETI [I] ajbBeoaiapFa JKaKbIHIaFraH TUIIH YIIbIMEH

aiiteutanel. Epinnaep a3nan neHrenexkreHeni. Tek naybIcTbuiap apachlHIa
rana xoHe [O], [6] keltin [r] ality ke3iHme TUIAIH yiubl 6ip FaHA COKKBI
LIBIFAPBIII, allbBEOJIANIapFa TUE].

Mpeicanbrrag [raeg].

KATTBIFYJ/IAP

1. MenrepiireH abi0bicTap 6ap aFbLILIBbIH JJiN0HiHAeri opinTep MeH

caHIapabl OKbIHbI3.

2.
B [bi:] F[ef’] N [en] V [vii]
C [si] G [dzi] P [pi] X [eks]
D [di:] L [el] S [es] Z [zed]
E[l] M [em] T [ti:]
3 three [9ri] 11 eleven [i'levan] 20 twenty [twenti]
6 six [siks] 12 twelve [twelv] 23 twenty-three
7 seven 15 fifteen [ fif 'ti:n] 26 twenty-six

10 ten [ten]

50 fifty ['fifti]
53 fifty-three
56 fifty-six

57 fifty-seven

16 sixteen [,siks'ti:n]
17seventeen [,sevan'ti:n]

60 sixty ['siksti]
63 sixty-three
66 sixty-six

67 sixty-seven

2. Keaeci coiijiemaepi OKbIHbI3.
Let me see! ['let mi 'si:]

Spell it! ['spel it]

27 twenty-seven

70 seventy ['seanti]
73 seventy-three
76 seventy-six

77 seventy-seven

Oiinanyra pykcat 0epiHi3!

(bip MunHyT, Ka3ip *xayamn OepeMmiH.)
OHBI 9pIIITeIl OKBII IIBIFBIHBI3 (HEMece

Repeat it, please. [ri'pit it 'pliz]

ANTHIHBI3).

Kaiitananpr3 (OHBI), OTIHEMIH.

3. TpaHCKpMIIHUAIA KA3BLIFAH co3aepai oKbIHbI3. [i], [i], [€]

AIBIHAAFBI 1ayBICCHI3AP/BI KYMCAPTHAHBI3.

[i:]
[mi:]
[ki:]
[si:]
[hi]
[bi:n]
[/i:p]
[t/i:p]

[i], [1] [e]
[pin] [ges]
[fil] [set]
[tn] [bet]

[ 'bizi] [men]

[ 'stti] [net]

[ "fifti] ['sevan]
[ 'siksti] [lesan]

[e]

[em]
[t]

[en]
[beek]
[meet/]
['keeprtl]
[‘ebsans]
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4. Ce3nepai oxkbiHbI3. COHFBI YSIH AayBICCHI3AAP/LI o
TYHIILIKTHIPMAHBI3 sk9He [] abi6bichiMen, [big” ], [spi:d™]
JKIHET.C.C. KOCAlTIIaHbI3

[i:] [ [e] []
[bi:d] [iz] [egz] [eez]
[tfi:z] [blg] [bed] [eend]
[spi:d] [giv] ['sekand] [haev]

5. MaTiHai OKbIHBI3 :K9HE Y aliT dyJIeTiHiH MyIejiepiMeH
TAHBICHIN IIBLIFLIHBI3.

1. This is Pat. By — Ior.
['Cis iz 'peet]
Pat is three. II5TTiH ’Kackl yIITe.
['paet iz 'Ori]
She is little yet. Ou1 omi KilIKeHTal.
[fiiz 'litl jet]
She is very pretty. Ou1 eTe TapTHIMAIBI.
[fi iz ‘veri 'priti]
2. This is Ted. By — Ten.
['Ois iz 'ted]
Ted is six. TaaTiH >Kackl aIThIAA.
['ted iz 'siks]
He can sing very well. O eTe *KaKCHI oH aiiTa anajsl.
[hi keen 'siQ 'veri 'wel]
He can read easy texts. O >XEeHUT MOTIHAEPA1 OKH ajlajibl.
[hi k®n 'rid 'izi 'teksts]
His dad helps him. OKeci OFaH KOMEKTEeCe 1.
[hiz 'd®d 'helps him]
3. This is Dick. By — Tuk.
[Cis iz 'diK]
Dick is seven. JIMKTIH »ackl JKeTize.
['dik iz 'sevan]
He has many friends. OHBIH T0CTaPHI KOTI.
[hi 'haez 'meni 'frendz]
His friends live in his street. OHBIH TOCTaphl COM KOLIEE
[hiz *frendz 'liv in hiz 'strit]
4, This is Ben. By — Ben.
['dis iz 'ben]
He is ten. Omn oH *acra.
[hi iz 'ten]
He gives his cat fish. O 63 MBICBHIFBIHA OaNBIK Oepye.
[hi 'givz hiz keet 'fif]
His cat eats fish. MBICBIK OaJIBIK YKEII KATBIP.

[hiz 'kffit ‘its fif]



It is fat.
[it iz 'feet]

5. This is Helen.
['Sis iz 'helin]
She is eleven.
[fi iz i'levan]

O — cemis.

byn — Xenen.
OHBIH Xackl OH Oip1e.

On xonel 00C Ke3me KoHIIml. boc

OoyMaca, 0J1 — KOHIJICI3.

She is happy when she is free. Byn — Iur.
[fi iz 'haepi ~ wen Ji iz 'fri:] Ou1 oTe KaFbIMIBI.

She is sad when she is busy.
[fi iz 'seed ™ wen Ji iz 'bizi]

6. This is Pete.
['Sis iz 'pi:t]
He is very neat.
[hi iz ‘veri 'nit]

He is sixteen this week.
[hi iz siks'ti:n Sis 'wik]

He is interested in

TOJIABL.

Ocpl amrama O OH alThl JKacka

On ¢u3nKara  KbI3BIFYIIBUIBIK

TaHBITAIIBI.
by — oke.
OHBIH XacHl ey YIITe.

[hi iz 'intristid in 'fiziks]

7. That is Dad.
['Seet iz 'ded]
He is fifty-three.
[hi iz 'fifti 'Ori]

He teaches English.

[hi 'tifiz ‘ioglij]

He speaks many languages.
[hi 'spiks 'meni 'leengwid3iz]

6. Cypakrap MeH HAKTbLIayIb] KayanTapAbl OKbIHbI3.

O aFpUILIBIH TUTIHIH YHpeTeni.
physics. Oux xen Tinjepae ceiineii.

Is Pat 3? ['iz paet '9ri?] Yes, she is. [ies 1 Ji'iz]
Is Ted 6? ['iz ted 'siks?] Yes, he is. [ies | hi 'iz]
Is Dick 7? ['iz dik 'sevan?]  Yes, he is. [ies | hi 'iz]
Is Helen 117 ['iz helin i'levan?] Yes, she is. [ies 1 Ji 'iz]
Is Ben 10? ['iz ben 'ten?] Yes, he is. ['je | hi'iz]
Is Pete 167 [liz pit siks'tin?] ~ Yes, he is. [jes| hi 'iz]
Is Dad 53? ['iz deed 'fifti '9ri?] Yes, he is. [ies | hi 'iz]

Pat is little, isn’t she? ['peet iz 'litl | izant fi?]

Ted is six, isn’t he? [ted iz 'siks | 'izant hi?]

Dick is seven, isn’t he? ['d|k iz 'sevan | 'izant

Helen is happy, isn’t she? hi?]['helin iz 'hepi | 'izant Ji?]

Ben’s cat is fat, isn’t it? [benz ket iz [zt | izont it?]
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BAKBUIAY CYPAKTAPBI

1. ®oHEeTHKAIBIK TPAHCKPHIILMS IereHIMI3 He?

2. AFBUIIIBIH TUIIHAE KaHaal AbIOBIC TOITaphl 0ap?

3. AFBUIIIBIH TUTIHET] 1aybICChI3 ABIOBICTAPABIH HET13I1 €pEeKIIeIIIKTEePi
KaHman?

4. AFBUIIIBIH TUTIHAE COMIECY IiH HETI3rl epeKIleikTepl KaHaai?

5. AFBUIIIBIH TUTIHIE €KITIH epPeKIIeIIKTepl KaHaam?

6. Kanpaii piprak TYCiHIipMe, JIel Oelrici, MOTUBALIUSIIBIK COMIeMre
TOH?

7. Cypaynsl ceiieMIepIin ajyaH TypJli TypJiepiHe KaHaal bIpFaK ToH?

YU TAIIChIPMACHI
(HOME TASK)

1. Tpanckpunuusiia OepinreH cabak MOTiHIHEH KeJleci Co3ep/i )Ka3bIHbI3.

[pet], [keet], [feet], [seed]

[fi:], [hi:], [stri:t], [ri:d], [Ori]

[iet], ['veri], [ted], ['sevan], [wel], [ten]
['1itl], ['priti], [siks], [iz], [it], [cis], ['bizi]

2. AFbUIIIBIH TiJiHE ayIapbII AaybICTaNl OKBIHBI3.

Kimri, KT, 0aKBITTBI, KOHIICI3, YiKeH. O oKpITaabl. O Tamak
inrye. Ot celinecin xatbip. Ol KeMeKTecy/Ie.

3. [il, [1], [e], [x] exminai ;aybicThLIAp 6ap co3ep 0AFAHACHIH CadaK
MOTIHIHEH aJIbIN KA3bIHbI3.

4. Cabax MITiHIHeH Ke3-KeJIreH eKi y3iHiHi :KaTTaHbI3.

2-cadaK
VToi6bicmap men apinmep: APpTKBI KaTap JaybicThuIapbl. JIbI0bIcTAPABIH
Momin: Keiioip yilaecimi
Family

Tia apThl AaybICTHLIAPDI

Tin apThl faybIcThUIAPBIHA (TLT apT XKAKTa TYPAIbl) MBIHAIAD KATAJIBI:
[a:], [o:], [o], [A],[[Ui]], [0], [u], [3:], []
a:
Tist opbIC ABIOBICTAPBIHBIH [a] alTHLUTYbIHAH TOPI KOOIPEK KO3FaTaIb!

JKOHEe MYMKIiHIriHIIe Teric 6onaapl. TUTIIH MeTi TOMEHT] TiCTepJeH KeTe/Ii.
Aysi3 amiblK. Epinep Oelitapan Kanbinra 6ojaasl. Meicansr: arm [a:my].

[>]
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Tin [a] - MeH canbICThIpFaHIa OaH 9pi uTepineni. ArpuliibiHIIA [a]
opbIc TimiHzAeri [0]-1aH repi KeHipeK. AybI3bl KSH allbIK, TUIIIH apPTKbI KaFbl
AKYMCaK TaHJalFa Kapail uinreH. XKubIpbliFaH epiHaep AeHreleK Kyhae.
Maicansr: all[o:1].

[v]
Tinmin apTKe! karsl [a] -naH onmekaiiaa a3 )KyMcak TaHaaira HijareH.
Epinnep con meHreneHreH, 6ipak KaTThI MIBIKIaNHabL. Mbicaibl: 0X [DKS].

APTKBI aJIFa )KbULKBITBUIFAH KaTap AaybICTHLIAPDI
(TisT THIM aJIBIC JKBULKBITHIIMAFAH)

[A]

By np10BIC OpBIC ABIOBICHIHA YKCac, [a] kepHeymi Kyiae. Tin ketepy
OpTackl OpTallla, TULAIH LIeTi TOMEHT1 TiCTep/iH Heri3iHe xartaabl. Epinnep
CO3BUIBII JKaThIp.

Meicasbr: cup [Kap].

fu]

Arputmibia a61061CH [U:] opbiciua [Y] cusikTel TepeH emec. Tin [A] afitan
Ke3JIeTi/ieH Tepi OyphIHFbIIAH anbiHaAbl. Ti/IiH TOMEHT1 YIIBIMEH YIIKEeH
KEHICTIK Kaiaasl. TNIiH KeTepiityi skoFapel. AybI3 albslk emec. Epinaep
KaTThl IOHTeJIeKTeHe 11, Oipak a3 ajFa.

Meicansr: moon [mu:n].

[o], [u]

Tin cesre emec, [kone] Tinre aymapbiiaasl. bipak TiImiH meTiHEH
TOMEHTI TicTepre IeHiH yiKeH anaH O0ap. TinniH ketepinyi xkorapel. Epinaep
JeHreJIeKTeHe i, OipaK aepiik skerinaipinmered. Meicaist: 0ok [luk],
['vizual].

[31]
OpbIC TiIHAE OCBIHAMN TBIOBIC KOK. Tia KeTepisieai, Oipak OHBIH apTKbI
arbl Teric. TUIH meTi ToMeHAeTii. KUbIpIIbIK epHiHIH OYpBIITaphl
CO3BIUIBIII, TICTEP a3arn KepiHei. Aysi3 epitiHaici Tap. Mpicansl: earn [3:n].
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[o]

By yuney Gefitapan nemn atanaasl. On Tek n1amajiaH ThIC JKep/ie
ecTineni, keie on Kyjnan keTyi MyMmkiH. Ce3zeri no3unusira 6ainaHbICThI
6acka a TeMOp Gap:

- COHBIHZA TypFaH Ke3ze [A] npiopichiHa xakpiH: drama ['dra:ma];
- backa kyiepae [€] ap1ObichiH ecke Tycipemi: perform [pafo:m].

JAp10bIcTapaABIH Keloip yiaecimi

1. Ce3aepain Tyiiicyinge cCOHFbI YHAECTIK KeJieci yHAiciMeH
oipikTipinmeyi kepek. KpicKa yakbITIIA Y3iJic Kacay YChIHBLIABI:

isin [iz 4 'in] and all [sn(g Lo
is ill [iz%'y] and r [ond ¢ 'a;]
is easy [iz 4 'i:zi] and eleven [ond ¥ ilevan]

2. Bip ce3ne HeMece ce3aepaiH Tyificyinae exi qaybicTa 0ip-0ipiMen
Gipre okbLIAAbI (6TKIP KAPBLIBICCHI3):

the east [0i ~'i:st] to eat [ta ~i:t]
the Earth [oT ~3:8] to earn [ta ~'3:n]
the arm [0~ 'a:m] to act [ta ~akt]

3. KoHbIpayabIH aJabIHAA CAaHbIPAY YHIi ecTiiMeyi YIIiH caHbIpay
YHiH y3apTy YCHIHBLIANBI:

this bag [0iss ‘beg] nice day ['naiss 'dei]

this desk [Oiss 'desk] eat the sweet ['i:t _ 6"0a "swi:t]

4. [t [d1], [p1], [KI], [tn], [dn], [br], [gr], [tr], [dr] yiiaecimaepi Gipre
AbI0ObIcTanaabl. OapabIH apachbIH/Ia JaYbICThI ALIOBICTHIH Maiixa
00J1ybIHA 7K0J1 0epMey Kepek:

little ['litl] clean [kli:n] bring [brin]
middle ['midl] curtain ['k3:tn] green [gri:n]
simple ['simpl] button ['batn] tree [tri:]

dream [dri:m]

5. KenrereH 3at eciMaepinin TypiHje :koHe KapanaiibiM Ka3ipri
IAaKTa OipbIHFail eTiCTIKTIH yIIiHIII Ty IFacbIHAa Ke3aeceTiH [0s] nen
[0z] yiinecimaepi Gipre aiiTbLIaabI

month [mane6] months [man6s]
sheath [[i:0] to sheaths [fi:0z] he
bathe [to 'beid] bathes [hi ‘beidz]

6. Keueci y3isimedti qaysicebizaapabin yilsiecimi kesinae: [p], [b], [t],
[d], [K], [g] — Oipinuii naybiceni3 y3inmeni Gosimaiiabl:

red dawn ['red ~'dom] black gloves [blek ~glavz]
last bell ['last ~'bel] big debt ['big ~'det]
18



KATTBIFYIIAP

1. MeHrepiareH abI0bIcTap 0ap arbLINIBIH JJIINOUIHIH dpinTepi MeH

caHAapaAbl OKbIHBI3.

2.
B G
C L
D M
E N
F Q [kju]
1 one [wan] 11 eleven
2two [tu:] 12 twelve
3 three 13 thirteen [“03:’ti:n]
4 four [fo] 14 fourteen [fo:ti:n]
6 six 15 fifteen
7 seven 16 sixteen
10 ten 17 seventeen
20 twenty

Please repeat the first sentence.
['pli:z ri'pi:t 0 'f3:st 'sentons]
We are learning foreign languages.
[wi a 13:nin 'form 'lengwidziz]
Please look at the blackboard!
['pliz 'iuk @t 05 'blaekbo:d]

Call me. ['ko:l mi]

Give me a call. ['giv mi o 'ko:1]
See you! ['si: ju:]

I wish you a pleasant journey!
[ai 'wif ju o 'plezant 'dz3:ni]

3. Keueci coiiiemaepi oKbIHBI3.

R [a] Vv
S W ['dabal ju:]
T X
U [j] 4

21 twenty-one
22 twenty-two
23 twenty-three
24 twenty-four
26 twenty-six
27 twenty-seven
30 thirty [ 63:ti]

40 fourty ['fo:té]
1000ne hundred [wan 'handrad]

OrineMiH, OipiHII coitneMai
KaWTaaaHbls.

bi3 meren TinmepiH  yHpeHin
KaTbIpMbl3.  Takrara  Kapauibl,

oTiHeMiH. MaFaH KOHbIpay IIaJl.

O3zipmre! Cor camap!

4. Tpanckpounuusijia oepiirex cosaepai OKbIHbI3. COHFBI YSIH
AaybICChI3apabl TYHIIBIKTHIPMAaHBI3.

[a] [A] [>:]
[a:k] [ap] [do:]
[a:mz] [bat] [fo:]

[v]
[oks]
[on]
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[ja:d] [bad] [bo:d] [KIok]

[la:dz] [dak] [wo:m] [woz]
[ka:d] [ian] [wok] [kod]
[fa:m] [kam] [spo:t] [bob]
[kla:s] [dzast] [ko:1] [spot]

5. Cesnepai okbIHbI3. IIpouunTaiite
JAb10bIcTay Ke3iHAe CO3bLIBIHKBI eKMiH/AI JaybIcChI3Aap aJAbIHAAFbI

[p], [, [K]

[ka:] [pak] [po:l] [to:t]
[pa:t] [pa:st] [po:t] [ko:st]
6. Exninre MoH 0epe OTBIPBIN €O3/1€PAi OKBIHbBI3.
[Ap'rait] [An'adzst] [I'naf] [‘pfa] [‘Dpara]
[an’dan] [o'man] [‘avns] [‘pnist] [‘pktopas]
Ce3nepai
OKBbIHbI3
Karannay
[u] [0] [3:] [a] fju:]
[du:] [pout] [f3:] [2 'Nad3] [nju:z]
[hu:] [pol] [h3:] [di‘rekto] [bju:ti]
[blu:] [kod] [b3:d] ['fa:09] ['mju:zik]
[mu:v] [lok] [d3:1] [pa 'lait] ['stju:dant]
[su:n] [gud] [f3:st] ['sev(d)r(o)l] ['institju:t]
[sku:l] [wod] [w3:K] ['weda] [tju:n]
[su:p] [stud] [g3:1] [sa 'vaiv] [fju:]
[tu:] [tu:l]  [ps:1] [o'pat]
[pu:l] [t3:n] ['p3:san] [o'k3:]
[ku:1] [k3:1] [sep'temba] ['sekond]
[P] - [bl [ —[d] [k —  [d]
[peed] —  [baed] [ ta:t] —[da:t] [ke:ll— [oo:l
[pet] —  [beet]  [tim]  —[diim] [kepl— [gapl
[pa:01—  [ba:61  [tin] —[din]  [kot] — [oot]
[pi:] — [ bi: ] ['metl] — [ 'medlI] [kla:s]— T[gla:s]
9. Vaiit ordacsl TypaJjbl MITIHHIH KkajaracsiH oKbIHbI3 (The Whites).
1. These are twins [0i:z a: 'twinz } Byn
John and Andrew. 'dspn ond @endru:]  JIxoH MeH DHIPIO ATTHI
erizaep.
John is four. ['dzon iz ‘o] JI>xOH TepT Kacra.
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And Andrew is four
too.

John has got a small
ball.

And Andrew has got
a big one.

. These are children’s
aunts: aunt Dorothy
and aunt Julia.

Aunt Dorothy is
thirty.

She is a nurse.

And aunt Julia is
forty.

She is a nurse too.
The aunts have got
beautiful villas.
Aunt Dorothy has
got a red villa.

And aunt Julia has
got a green one.

. These are children’s
uncles: uncle Lewis
and uncle Morris.
Uncle Lewis is tall.
He is a worker.

And uncle Morris is
short.

He is a worker too.
Uncle Lewis and
uncle Morris are
forty-four.

. These are two eldest
brothers: Roy and
Max.

Roy is 22.

And Max is 24.
Roy has got a blue
car.

[ond ‘eendru: iz 'fo:
‘tu:]

[‘dson haz ‘got o JI>KOHHBIH KiIiri

‘smo:l bo:l] n00BI Gap.
[ond ‘@ndru: haz 'got DHaproaid 1006l
9 ‘big wan] YIIKEH.

['6i:z a: 'tfildronz By omapasIH ToTeci:
‘antsd ‘a:nt 'doroi Hoporu TatTe xoHe

ond ‘a:nt 'dsu:ljo] Ona Tote.
['ant 'doraQi iz Jopotu aracel OTBI3 JKacTa.

'Q3:ti] O Hapecre.

[fiis a'n3:s] Atronsl FOmus KbIpBIK XkacTa.

[ond ‘a:nt 'dzuljo is O ga Gana.

fo:ti] Oynue BuieM onemi

[fiiz 2 'n3:s] BUJLIANIAPMEH
KaOIBIKTAIFaH.

[6i 'a:nts hov ‘gt
'bju:tif9| |Vi|92] I[OpOTI/I KbI3bI KbI3bIJI

['a:nt 'dorabi haz 'gt BIJLITACEI Oap.
o 'red 'vilo] OmnebIx TeTH FOmus sxaceul.
[ond "a:nt ‘dsu:ljo ho PYT O1aP/IbIH aFack:
'got a: 'gri:n wan] JIbrouc araii MeH

['6iz a ‘tfildranz Moppric araii.
. JIeronc araitsicel Omik. On

‘agkalzd “akol 'ljui
. \ . JKYMBICIIIBL.
and ‘agkal 'moris] M . oui
OppHC aFalbICHl OWiK
eMec.

O connaii-aK »KYMBICIIBL.
JIpronc
aralbBIHIBICEH )KOHE
Moppuc aracel
KBIPBIK TOPT HKbLIT
OOMEI.

By exi araiibiHBL: Poit
MeH Makcum.

Poii 22 xacrTa.

Maxkcum 24 xacra.

[‘ankal 'lju:is iz 'to:l
[hi iz o 'w3:ko]

[ond ‘Apkal 'moris i
fa:t]

[hi iz o 'w3:ka “tu:]
[‘ankal 'lju:is and
‘Apkal 'moris a: 'for
'fa:]

['6iz a: 'tu: ‘cldist
'bradoz} 'rai and

'maks] Poiina keriiaip aBTOKeiK
['roi iz ‘twenti 'tu:] 6ap.

[ond 'meks iz 'twenti

'fo:]

['rai haz 'got o 'blu:

'ka:]

DHJIPIO 1€ TOPT

JKacra.
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And Max has got
a black one.

5. These are the
eldest sisters Liz
and Bab.
Elisabeth is
twenty. And
Barbara is 27.

Elisabeth has
already got her
family.

And Barbara has
got a family too.
It’s large.
Barbara has got a
son and two
daughters.

6. These are
FElisabeth’s and
Barbara’s
husbands: Arthur
and Charles.
Arthur is a turner.
And Charles is an
architect.

7. And this is

Mother. She is 46.

She has got 12
children in all:
Pat, John, Andy,
Ted, Dick, Ben,
Helen, Pete, Liz,
Roy, Max and
Bab and three
grandchildren.
She loves them
very much.

[ond 'maeks haz ‘gt o
'blaek wan]

['6i:z a; 6i eldist
'sistaz 4 'liz and beeb]
[i'lizabab iz 'twenti]
[ond 'ba:bars iz
‘twenti 'seven]

[i'lizabab iz ad'redi
‘grit ha ‘fismili]

[and 'ba:bars haz 'gat
o 'feemili tu:]

[its 'la:ds]

[ba:bars haz 'gat o
'san and 'tu: 'do:toz]

['6iz a: i'lizabaTs
and 'ba:bayaz
'hAZbQﬂng ‘a:0ar
ond 'tfa:1z] ['a:0ar iz
2 't3:n9]

[ond 'tfa:lz iz on
‘a:kitekt]

[and &is iz 'ma&a]
[ iz "fo:ti 'siks]
[ihaz' got 'tw lv
Zﬁldre in 'o:1 paet
g 'ted
d|k 'ben heE
} pltz liz 4 r32
'meeks ond 'bab
ond '0ri:
'green,tfildron]
[fi '1avz &om 'veri
'matf]

MakcThIKi— Kapa.

By exi ynken
anaybl-ciqutiep Juz
6en ba0.

Dnu3ader 20 kacra.
Bapbapa — 27-ze.

Onu3abeTTiy ae o3
KaHysIChI Oap.
BapOapsiHbIH 1a
XKaHysIChI 6ap.

On — ynkeH.
BapbapanbIy yIibl
MEH €Ki KbI3bI 0ap.
By — Dimzaber nieH
Bapbapanbig
KyHeyiepi ApTyp
MeH Yapib3s.

ApTyp — MeTann
JKOHYIIBL. Yapae3 —
COoyJIeTI.

A OyJT — oJIapIbIH
amnachl.

OublH 46 xacTa.
OHBIH GapnbIFs! 12
6anacer 6ap: IIat,
Jxon, Oumu, Tax,
Jluk, baH, XeneH,
ITuT, JIuz, Poii,
Makc nien b0 xone
yir Hemepeci. On
0JIap/ibl KATTHI
JKaKChl KOpe/i.

10. Cypakrap MeH 0JIapAbIH KayanTapbIH ay1apbIHbI3.
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Who is four? John is.

['hu: iz 'fo:] [dson iz]

Who is 272 Barbara is.

Who is 467 Mother is.

Has John got a ball? Yes, he has.

['heez dson gat o 'bo:1?] [ies | hi 'heez]

Has Andrew got a ball too? Yes, he has.

Has aunt Dorothy got a villa? Yes, she has.

Has Roy got a car? Yes, he has.

Has Liz got a family? Yes, she has.

Has John got a big ball? No, he hasn’t.
He hag a small one.
['nou 2 hi 'haezant hi

hoz o'smo:l wan]

Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

HOME TASK

1. Tpanckpunuusiaa 6epinreH co3aepai xKa3bIHbI3.

[a], [a:nt], [ka], [la:ds]

[o:I'redi], [fo:], [bo:1], [smo:l], [to:1], [fo:t], [o:1], [do:l]
[wan], [‘ankal], [san], [1AV],[matf], ['hazband]

[got]

[‘t3:na], ['wz:kal], [n3:s]

[vila], ['sista], ['ffildron]

[blu:], ['bju:tifal], [endru:], [tu:]

2. Aynapein, 1aybIcTan OKbIHbI3.

T (kenemi OoMBIHINIA), 9EMi, KbI3BLI, Kapa, Kachll, KOK, Y3bIH (a1am
JKaMIIb), TOMEH, YIIKEH (KOnTereH), Kasip, 0ipre, OapibIFbl, KATTHI.



3. Ca6ak matininen [a], [a], [0:], [0], [3:], [u:] exminai naybicTbLIap Gap
CO3ePAiH aAThI 0aFAHBIH KA3BIHBI3.

4. MoriHHeH eki y3iHIiHI TaHIAIl JKATTaHbI3.

3-cabdak

JApi0bIcTap MeH dpinTep: AudToHrTap MEH YII JaybICThI
JAbIOBICTBIH Yilaecimi
Momin: Family Traditions

JAudronrrap

JudTOHT eKi AayBICTHI JIEMEHTTEPICH TYpajbl, Oipak Oip CTpeccTeH
KepiHei sxoHe Oip cior 0oJabl.

AFBUTIIBIH AU TOHT TapbIHAA OIpiHIII JaybICTa eKIIiH Oap, eKIHIIICi anci3
JKOHE KeM aliKbIH KepiHeai. B OOMIBIK TU(TOHT Y3bIH YHTE TEH.
[ai]

[a] —mbina xaTapaarsl [i] — [€] — [a] — [a] en keH apIObIc. Onan Gac
TapThUIFaHFa JIeHiH ciaiin maaa 6onaabl, 6ipak TONBIK OiiM [i] Ko
keTKizimmeii. [I] ci3 nrysin sxacait anmaiichi3 [ui]!

Mpicaibl: item ['aitam].

[o]

JudTOHTTHIH OacTanysl Oipzei, Oipak chIpFraHak [XkoHe| OarbITTa
)Kypeni. Meicanbt: down [daun].

[ei]

JudroHrTeiH OacTamys! Oipaeil, 6ipak celpraHak [>koHe] OarbITTa
Kypeai.

Meicansl: eighty ['eiti].

[o1]

JndTOHTaHBIH COKKBIFa JKaKbIH OOJYHI [a], COJIaH KeiiiH [i1] CBIPFBICHI
OPBIH AJTaJIbl.

Meicaisl: boy [boi].

[ou]
[o]mp10bIchI[0] BIOBICHIHA KaKbIH[3:]. JaybicTbl [9] IpIOBICHIHA [0] KOCY
YILIH aybI3AbI KSH alllbll, epiHal JeHreleKTey kepek. OmaH coH [u] Kapait
CBIpFaHay OPBIH aJajbl.

Bywianapsr ce3nikrepae Oyt AEIOBICTHI [ou] peTiHae OenriterTin.bipak
Ke3-KeJITeH JKaFaana, Oy JUQTOHIBI OPBIC KOMOMHAIIMSACHIHA KaparaHaa
[oy] Hemece [3y].

Meicansr: oak [ovk].

Keneci cokkbuiapiarbl COKKbUIAY COKKbIIaH OeliTapanka neiin 0omaabl

[a].
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JudToHTTEIH Oackl y3akK [i:] OacTamybIMeH jKoHE KbICKa [i] -MeH colikec
Kenyi MyMKiH. CBIpFBITIIA [0] HEMece OHBIH PeHKKE [A] xeTeni. Mbicaibl:
ceipa [bis].
[ed]
ne106Ic [e] — [€] mew [a] apanbirbiHAars! ABIOBIC. O OPBICTHIH [3]
IBIOBICHIHAH KeHaey. Exinmti anemenT — [o], [A] AbIOBICHIHA JKAKBIH.
Meicansr: [bes].

[09]
HdudTonr 6ackl [U] colikec Kenei, COHbI AICi3 [9], 011 [A] ABIOBICHIHA
JKaKbIH.. MbIcalsl: tour [tua].

Y gaybicebi3 3J1eMeHTTIH Ti30eri onerTe eki OybIHIA IIBIFAPHLIAABI:
OipiHIIi 2J1IeMeHT — eH KYIITi, OpTachl COHIIAJBIKTHI JICi3, 0J1 sKui
JKOMBLIBIN KeTedi JKoHe TYNKIMKTI KymedTiaeni: [mn] [aio] — tired
['taiad] [oia] — employer [im'ploio]
[ava] — our[ava] [>ua] — lower ['10v3]

Bynapuer aiitkan kesne [ai], [av], [o1], [ov] audTonrTapeHa cyiierny
KEPEK JKoHE oJlapFa 9] IBIOBICHIH KOCY KEPEK.
KATTHIFVIIAP

1. MeHrepijireH abIObICTAP OOMBIHINA AFBLIIIBIH JJIiNOMiHIH JpinTepi
MeH CaHAapAbI OKbIHBI3.

A [ei] H [eitf] O [sv] \Y
B I [ai] P w
C J [dzei] Q X
D K [kei] R Y
E L S VA
F M T
G N U
1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [faiv] 15 fifteen 25 twenty-five
6 six 16 sixteen 26 twenty-six
7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [eit] 18 eighteen [,ei’ti:n] 28 twenty-eight
9 nine [nain] 19 nineteen [,nain'ti:n] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty ['twenti 'nain]
80 eighty ['eiti] 1000 ['wxn 6avzand]
90 ninety ['nainti] 1,000,000 ['wan 'miljan]
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2. Tpanckpunuusaa oepinred cozaepai OKbIHbI3.

[ai]  [av] [oi] [o0]
[ai] [aut] [5il] [avk]
[ais] [hau] [dz0in] [oun]
[aiz] [kao] [2ili] [avld]
[aid]  [taon] ['aisto] [gould]

3. Ce3nepai OKbIHbBI3.

[ei]
[eit]
[eim]

[eids]
[eitO]

JAMPTOHTTHIH eKiHIIi 3J1eMeHTi HAKThI AUTHLTYBIH KaJaFaJdaHbI3.

[ai]  [oi] [ei] [io] [eq]
[pai]  [boi] [pei] [io] [ea]
[bai]  [toi] [mei] [nia] [kem'pea]
[tai] [d3oi] [dei] [hia] [tfus]
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[puo ]
[fua]
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[dai]
[mai]

[toil]
[koil]

4. Cesnepai okbIHbI3. [€i], [io],

[co]

[sei]

[wei]

[ei] [nio]
[meid] [riali]
[peil] [,endzi'nia]
[mein] [klio]
[meil] [iis]
5. Ce3nepai OKbIHBI3.
[s]anabina
[aio] [is] [eio]
['aian] [im'ploia] ['peisbal]
['fais]
['wais]
['taiad]

6. Ce3epai OKbIHBI3.

[W][f] - [v]. apIGBICTAPBIH
maracTbipMai
AYypbICTAll OKbIHbI3.

M — W]

[veil] [weil]

[vein] —  [wein]

[vent] —  [went]

[vais] —  [wsz:s]

[vest] —  [west]

vill —  [wil]

[vain] —  [wain]

[dia] [6ea] [tos]
[tia] [hea] [doua]
[hea]
[pes]
[fea]
[mea]
[des]
[ava] [ova] [oii]
[ava] ['lova] ['voiids]
['pava] ['mauva]
['fava] ['grovos]
[tave] [ kevau'lifan]
V] —
1 - M
[fast] — [va:st]
[feet] — [veet]
[fill —  [viil]
[fetf] — [vet/]
[flul — [vju]
[lif] —  [li:v]

[seifs] — [seivz]

7. JKaHbLIBITHAIITHI OKbIN YHPeHiHi3, KapKbIHABI 6ipTe-0ipTe

Te3AeTiHi3.

The five warriors fought very well. [&5 'faiv ‘wariaz 'fo:t ‘veri ‘wel]
His first verses were even worse. [hiz 'f3:st 'v3:siz ‘w3:r 'i:van 'w3:s]
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8. Cesnepai okbIHbI3. [S] — [Z], [t/] — oa ABIOBICTAPBLIH HAKTHI
AW TBIHBI3.

(1 —Iz [t — [l

[sed] —  [zed] [fea] —  [tfe@]
[si: — [ziil] [ﬁ:p]_ — [tfi:p] _
[sigk] —  [zigk] [feri] — ['tferi]
[sip]  —  [zip] [ju:z] — Ttz
[ais] — [aiz] [meef] — [meet/]
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9. Ce3aepai oKbIHBI3. [[bIOBICTAPABIH AWTHLIYBIHA MOH OepiHi3.

[senk] — [0aenk] [ buz] — [bu:é]
[so:] — [02:] [siz] — [si:6]
[sat] — [62:1] ['klauzin] — [klouébin]
[si:m] — [6i:m] ['briz] — [bri:6]
[pas] [pa:6] [saiz] — [said]
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[s] - [6] [2] - [6]
10. KaHpLIBITHAIOTHI OKBIHBI3.

He zealously sought to sell the snake to the zoo.
[hi ‘zelosli 'sa:t to 'sal 62 'sneik to 6a'zu]
This is a thick stick. ['6is iz o '0ik 'stik]

11. Op OypbiTa OKUTHIH OypbIITap 6ap (6ap, 6ap - CHHIYJISIPJIbI)
JKOHe IPTYpJi mimingepae (9Hrime, cypak, Tepic) 6ap (onapoap -
Kemiie). By 6ypbuIbIcTap aFbUIIIBIH TUTiHAE KU Ke3meceTi.
Ouapabl 5KaKChl ecTe CAaKTay Kepek.

There are tables in the r00M. There is a table in the room.
[Seor ~'a: 'teiblz in Go 'ruim]  [&ear — iz 5 'teibl in 6o 'ru:m]
Bemuene ycrennep 6ap. bemvene ycren Gap.

Are there tables in the room? |s there a table in the room?

[‘a: Gea teiblzin 8o 'rum?] iz Deor ~ 'teibl in 65 'ru:m?]
Benmene ycrennep 6ap ma? Bexverte ycren 6ap ma?
Yes?there are. Yes. there is.

[jes t Geor ~'a:] [jes Gear ~ 'iz]

o, Gap. U, 6ap.
No, there are not. No, there is not.

[nov ¥ Gear ~a: 'not] ['nov f Sear ~iz not]
HKox. JKoxk.
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—Mr ...,
Mrs ...
['mista ...
'misiz .. ]
—This is a pleasure, Mr ..

[Sissiz aqsien@en ﬁﬂgtaCleIpym
pyRogInesiyiisleased to meet you.
faimOearikpdinzdytee ' mitk §ul,
mblpagant you to meet Miss ...
[ai1vveRicy Gap v, Mispad ..
«VWg sig TeptieafQiax Ke3necyre
Lying ﬁﬁm
Gord Moping./geed

good evening, Miss ..

[gud 'ma:nig / gud ufta nun / gud
‘ivnig  'mis ...]

— Allow me to introduce my friend

let me introduce you to

I let mi ,mtra'djus ju: ta

afternoon /

— OueHb MPUATHO, MUCTED ...

— TaHbICKaHBIMA
KYaHBIIITEIMBIH.

— Tanpice
XaHBIM. ..
— Bi3 xe3meckeHo0i3.

KOWBIHBI3, Oy

Katisipasl Tan / KaisIpiasl KyH /
KafbIpJIbI Kelll, XaHbIM !

— Conemercis 6e? O3imai

Jﬂ Y
[ﬂfgiwg %

[di'laitid | mlsta ]

IO
Tt

TaHBICTBIPYFa PYKCAT ETiHi3.

MeHniH eciMiM. ..
— Conemercis Oe, MbIp3a.

— ConemeTci3 0e, XaHbIM.

[Ig Ju]

12. Ke3aecy MeH cosiemjiecy YIiH Keif0ip oHrimenecy ceiyiemaepai
OKBIII, eCTe CAKTAHBI3.

in winter
in spring
in summer
in autumn

on Sunday

on Monday
on Tuesday
on Wednesday
on Thursday
on Friday

on Saturday

[in ‘winto]
[in 'sprin]
[in 'sama]
[in '2:tam]
[on 'sandi]
[on ‘mandi]
[on 'tju:zdi]
[on'wenzdi]
[pn '03:zdi]
[on “fraidi]
[pn 'seetadi]
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13. OKBIHBI3 KIHE ecTe CAKTAHbI3 aTayJaphbl, Kbl Me3rijiiepiHin, aii

MeH KYH, aliTa, Ha3ap ayJaapa OTbIpbIN, THICTi HIbLIAY.

in January [in 'dzenjuari]
in February [in ‘febroori]
in March [in ma:tfl

in April [in ‘eipril]

in May [in 'mei]

in June [in 'dsu:n]

in July [in dzu:'lai]

in August [in 'a:gost]

in September [in sep'temba]
in October [in uk'toubo]

in November [in nau'vembs]
in December [in di‘sembal

14. VYaiit oT0ACBIHBIH JJCTYPJIEpPi Typaabl MITiHaepai
OKBIN IIBIFBIHBI3 JKIHE 0JIAPIbl MOTIHTE APHAJIFAH CO3TIKTEP

apKbLIbI ay1apbIHbI3.

Grandmother’s Week ['green, madsz ‘wi:k]

Grandmother has a well-organized
life.
Here are her occupations:
On Sundays, she sews and knits.
On Mondays, she goes to the market.
On Tuesdays, she plays the piano. On
Wednesdays, she works about the
house.
On Thursdays, she sews again.
On Fridays, she goes to the church.
On Saturdays, she plays again some
music.
So, everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes and nice
% thes she makes.

for Grandmother, she enjoys good
health, different work and love of her
family.

['green,mabaz haz o 'wel 'a:gonaizd
'laif]

[hior ~a: hor ~akju'peifanz]

[on ‘sadiz fi 'savz ond 'nits]

[on 'mandlz fi ‘gouz to 65 'mackit]

[on 'tju:zdiz fi 'pleiz &o pi'anou] [on
‘wenzdiz fi ‘w3:ks o'bavt &o 'havs]
[on '03:zdiz i 'sovz o'gen]

[on fraidiz [i gouz to &o 'tf3:t/]

[on 'seetadlz fi pleiz a’gen sam
'mju:zik]

[sou 'evribodi in 6? 'havs in'dgoi%
‘bju:tiful 'mju:zik t ‘teisti 'difiz

and 'nais 'klou6z fi ;meiks]

[@z fa,'green,mado t Jign""dz0iz gud
helo | diforont waik f ond lav ov
ho "faemili]



Week anra
life emip
occupation
cabak

Sew Tiry
knit Toky

g0 xypy
work sxymbic

Vocabulary ce3nik

Play oiinay

piano ¢oprenuano
make icrey (a3ipiiey)
work about the house
yiize mapyanapblH
OpbIHZAAY

again xairagan
church mripkey
market 6azap

beautiful, nice anemi
tasty mommi

dish taram

clothes xuim

enjoy ya33arTany
health nencaynpix
house nom (kypbuIBIC)
love maxabbat
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Good Traditions Year by Year [gud tro'difnz ‘jis bai 'jis]

Mother and Father keep good
traditions.

Here are some of them.

In winter, the days are short and the
evenings are long.

Children sit by the fire.

Father reads aloud.

In spring, the sun shines brightly.
It’s not too hot outside.

The garden is poor yet.

They have not much work to do
there.

So, at this time of the year, children
draw and paint in the open air.

In summer, the Whites go to the
country.

They work in the garden.

They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents.
They go to the forest.

In autumn, it is time to study.

The little children are in the nursery.

The elder ones are at school.

The students are at the university.
They often go to the library.

They work in different workshops.
There is so much homework!

['madar ~oand 'fa:6s 'ki:p 'god
tra'difonz]

[hiar ~a: 'sam ov &em]

[in wints &5 'deiz a: [>:t ond &i
'i:vninz a: 'loy]

[tfildran 'sit bai &5 'fais]
['fa:60 'ri:dz o'lavd]

[in 'sprin 65 'san 'fainz 'braitli]
[its 'not 'tu: hot ‘avtsaid]

[65 'ga:dn iz 'puo jet]

[&ei hov 'not 'matf 'ws:k ta 'du &es]

[sou ot 6is 'taim ov 6o 'jio “tfildron
'dra: ond ‘peint in &i ‘supan 'ea]

[in 'sama &2 ‘waits 'gou to 6o 'kantri]

[&ei 'ws:k in &5 'ga:dn]

[6ei 'grou 'vedsatablz ond fru:t]
['boiz and 'gs:1z 'help &ea 'pearants]
[Gei 'gav to 6o ‘forist]

[in 'a:tom it iz 'taim to 'stadi]

[62 'lit(a)l fildran a:r ~in &2 'n3:sari]
[6i ‘eldo wanz a:r ~at 'sku:l]

[60 'stju:donts a:r ~ ot &o ju:ni'vs:siti]
[&ei 'pfon gou to 65 'laibrari]

[&ei 'wa:k in 'diforant 'w3:Kk(ps]
[Sear iz sou matf 'hovmws:k]

Vocabulary

year by year bL1 caiibiH

keep good traditions »xakcet
JOCTYPIIEPAL CaKTay

some of them onapzpix keit6ipi
read aloud maysicram oKy

sit oTeIpy

by the fire kamun angeiaga
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Poor keneit

much work ke xymbic

draw and paint kapbiHam xoHe
0ostyTapMeH CypeT cairy

in the open air ambIk ayasa

help kemekrecy



the sun kyu
shine sxapkpIpay
brightly coyneni
100 TeIM

it’s hot bICTBIK
garden Gakria

Parents ara-ana

grow ecy, ecipy

it is time ke3ex

study oky

library xiranxana
homework yit sxymbicht
(mancoipma)

HOME TASK

1. TpaHckpunumsaaa KeJTipijiren Kejeci co3nepai ;koHe epHeKTepIi

JKA3BbIHBI3.

[ha'lou], ['hao du: ju: 'du:], [gud 'mo:nin], [let mi mtra'dju:s mai'self],

[mai ‘neim iz ...]

2. AFBLIBIH a1(aBUTIH OKbIHBI3.

3. AnTaHbIH KYHAEpiH, aiiapabl koHe Me3TiIIepai aFbUIIIbIH TiJTiHTe

aTaHBbI3.

4, Cabax MoTiHAepiHeH AM(PTOHTTAPMEH OepiireH co3aepi xKa3bIHbI3.

4-cabak

OKy epeskesepi:
naybIcThLIAD
MoTingep:

Haysbicebiznap.  Exninai  OybIHAarbl

Visiting Card. ldentity Card

CoraacHble

KernTeren naybIcchI3 opinTep/IiH aThIHA KIPETiH YHCI3 JBIOBICTHI
outnipeni. bymap B, D, F, J, K, L, M, N, P, T, V, Z. Kanran yHaecTipiireH
XaTTap OKYyIBIH 63 CPEeKIICIiKTepiHe He.

l-kecte

Opin JIp1661C Kaiiraceim

MbIcaJTbl

e

Y

: cent [sent]
C [s] lanppmma / i cinema ['sinama]

cymbals ['simbalz]
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1-xecme orcanzacol

Opin Ib16b1c DKaliracsiv MpIcansl
cat [Keet]
a / cost [kost]
[K] AUIIIAA O leut [kat]
u — music ['mju:zik]
OYBIHCOHBIHIAFBIOAPIIBIKIaYICCHI
3BI0BICTAPAIIBIH A
e gentleman ['dsentiman]
Ne  lannemma < gin [d3in]
y gym [dsim]
[a] _
G a game [geim]
AN IBIH A 0 goat [goot]
u gull [gal]
SymgcoHLIHz[arm6apm>n<z[aymccm dog [dog]
JIbIOBICTapaIIbIHAA
co3/IiH OachIHIa sack [sak]
JAayBICThI MCH JaybICCHI3

[s] |apacsinna East [i:st]

KaTaHaybICChI3aHKEHIHCO3COHBI (cats [keets]
S H1a
VSIH JIAYBICCHI3/IaH KeMiH dogs [dogz]

[2] naybICThLIaH KeHiH pies [paiz]
aybICTBLIAD apachiHaa rose [rouz]
aybICCHI3 aIbIH/IA text [tekst]

[ks] CO3 COHBIH/IA fox [foks]

S — oy
« eKTIH/II JayBICTRIIAH KeHiH exercise [eskosaiz]

exhibition [,eksi'bifon]

[9Z]

CKITIH/II TaybICThI aJIIbIH 1A

exam [ig'zem]

example [ig'za:mpl]
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JlayblcebI3 dpinTep yiljeciMiHiH OKbLTYBI

2-KecTe

Opin yitnecimi TBIOBIC Mpbicasbl
sh [JI she [[i:], shine [Jain]
ck k] sack [sak], pocket [pokit]
ng M sing [sin], bring [brin]
ph [f] photo ['foutou], physics ['fiziks]
3-kecTe
Exi HycKaga oKbLIaTBIH JAaYBICCHI3 dpinTepain yilsiecimi
BP oo Abi0 PKaiiraceim MpIcanbl
yitnecimi bIC
ecimie this [Gis], that [Sat]
[S] [pecMu cosnepmen the [6i]
eCTeNliK CO3AePMEH (YHAUIEP |hathe [beid]
th apachbIHIA)
Hasap aynapapiblk ce3nep ihin [0in], bath [ba:0]
[6] 0aChIH/IA KOHE COHBIHIA
HEeMIC eMec Co3ep author ['0:00]
OpTachIHaa )
k P quite [kwait],
qu [kw] |exminmi OybiHaa quiet [kwaiof]
[K] |ce3 conpinma unigue [ju:'ni:k]
[gw] |ppanmys Tininen mbikkan  [language ['lengwids]
gu
[g] [cesAepAe league [li:g]
wh [h] |0 anapiama who [hu:], whose [hu:z]
[w] |6acka maysicThuiap ajasiaaa When [wen], why [wai]
4-xecte
Ch yiiseciMiHiH OKBLTYBI
SP oo AbI6 Kaiiraceim MEbIcaib
vitnecimi BIC
M [rypai xaiiracsimna chat [tfeet], beach [bi:t[]
ch [K] [PeK TUTIHEH MIBIKKAH ache [eik],
cesnepae architect ['a:Kitekt]
[T (hpaHITy3 TUTIHEH IIBIKKaH machine [ma’fi:n],
cesnepae moustache [ma'sta:[]
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Exninai 0ysIHAaFbI AayBICTHLIAP

AFBUIIIBIH TUTIHJE TAYBICTBI OKY cabaKThIH TypiHe OaitnaHbICThL. TepT
Typaeri 6ysiH Oap:

1) amsIk cor (SFHU, YHALTIK opiNTe HEMECe YHAECTIK XarTa + M);

2) 5xaObIK citor (SIFHM, YHALTIK SPINIieH asKTaJaThlH CJIOT);
3) r opriMeH (sFHM, YHOUTIK + I HeMece YHCI3miK + F + yHmecTik) Oip ciror;
4) r-maH Ke#iHTi YHIUTIKIICH (SIFHY, DaybICTBI + I + 1ayBICTBI) CIOXKET.

5-kecte
JlaybIcThI dpinTepai oKy TypJiepi (TOPT Typre caii)
Opin
Bybin Typi
a e y
[ei] [o0] [i1] ~ [a] [u]
I name note he nice my use
haste go these time rhyme | student
[e] [0] [e] [i] [A]
I add hot let Is  myth sun
cap clock | end big nymph study
[a:] [0] [3:]
i car form her girl  myrtle fur
large lord term birth turn
[ea] [0] [ia] [aio] [jua]
v care more here fire  tyre cure
parents bore | mere tire during
KATTHIFYVIIAP
1. BysbIH TYypiHe Ha3ap ayaapslil, ce3/1epi OKbIHbI3.
A
| I Il v
[ei] (] [a] [ea]
age am arm fare
ache at far care
pale apple part dare
came man large rare
make has architect share
made glad card bare
game sad mark declare
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|
[ou]
open
bone
stone

go
home
close
sole

|

[i1]
see
Pete
bee

be
tree
agree
free

|
[ai]

|

ice
pie
fine
five
side
like

I
[ai]

my
style
cry

fly

fu]

due

spot

shop

blend
men

rent

miss

fifty

I

[v]
on
X

hot

cod
dog

1
[e]
€gg
else
set

bet

I
[i]
if
ill
pin
big

sit

I
[i]
myth
lymph
nymph
symbol

[u:] (mocne r, 1)

rule

O

1l

[o]

or
born
port
sport
order
lord
corn

Il

[3:]

her
herd
nerve
germ

term
alert

perfect
|
Il
[3:]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

Y
I
[3]

myrtle

U
I 1

[A] 3]

sun

v
[o]
ore
more
store
before
shore
core
bore

v

[ia]

here

mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

v
[aio]
fire
tire
tired
wire
hire
desire
spire

v
[aio]

tyre
lyre

\Y
fjve]

fur cure
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dune
tune
cube
tube
nude
music

rude
flute
blue
true
brute
rune

just

bus
cup

must
but
dust

curve during

nurse pure

burn obscure

hurt endure

purse fury

purple lure
6-xecTe

Exninjae TypraH aaybICThl AbIObICTAp YilJeciMiHiH OKbLIBIYBI

Opin yitecimi OKBLTYBI Mpbicanbl
ai [ei] wait
ay say
ei [ei] eight
ey grey
ea . tea
ee [i-] bee
ew [ju:] new, few
ue [ju:] due, Tuesday

[u:] true, blue
ui [ju] suit
oi boil, voice
oy [>1] boy, toy
ook [T] book, hook
00 [u:] too, food, room
ou out
[av]

ow cow, owl
ow [s0] know, low

0a coal, boat

2. TpaHCKpI/IHHHﬂHbDKayLIH, MBICAJIAAPABLIIAYBICTAIIOKbIHBI3.

7-xecte

I pmi 6ap naysicThl gurpadrap yijeciMiHin OKbLTYbI

Opin yinecimi OKBLTYBI MeIcalist
ai+r [es] air, fair
ei+r [es] their
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T-KecmeHiH Jcangacvl

Opin yiiecimi OKBLTYBI MpbIcaibl

ee+r [18] beer, deer

oa+r [5:] oar, board

ea+r [es] bear, pear
[18] ear, clear

00+r [5:] door, floor
[v9] poor, moor

ou+r [0:] pour, course
[va] tourist
[aua] our, hour

3. TpaHCKpI/IHIII/lﬂHLDKayLIH, MBICAIAAPABIIAYBICTAIIOKBIHbI3.

4. Ce3nepai keJleHeH OKbIHBI3. JlaybicThLIaAp Ke3eriHe Ha3ap

ayJapbIHbI3.
[1] — [e]
bid — bed
bit — bet
big — beg
did — dead
fin — fen
hid — head
miss — mess
pick — peck
sit — set
tin —ten
[wl - [o]
pool —  pull
cool —  could
boot — book
goose — good
cooper —  cook
tool — took
wound —  wood

— [=]
— bad
— bat
— bag
— dad
— fan
— had
— mass
— pack
— sat
—tan
[ — [a]
come — calm
done — darn
much — march
cut— cart
duck — dark
cud — card
cup — carp

[i:]
me
see

eat
tea

be
steel
peel —
heat —
deed —
leave —

[o] —

don —
non —
cock —
cot —
pock —
pot —
shot —

(1
mill
sit
it
tin
bill
still
pill
hit
did
live

[>:]
dawn
North

cork
caught

pork
port

short
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Visiting Card ['vizitin ka:d]
(Buzummik kapmouxa)

Byt cabakTa BUBHUTTIK KapTOUKAHKI 931pJiey i )KoHE PaciMACy i
yipeHeTiH Oonack3aap.

TpaHcKpPUIIIMACHIH NaiAajJaHa OTHIPHII JAaYybICTANl OKbII
IIBIFBIHBI3, 0J1aPAbI TOJTBIPY YIIIH KAXKETTi KY’KATTap MeH
ce3/1epiH yariaepi.

Busutkana keneci KbICKapTysap maijalaHblIabl: a) MEKSHKai bl

KOpcery:

St street [stri:t] KelIe
Bivd boulevard ['bu:lova:d] OyJbpBap
Emb embankment [im'benkmont] karamay
Ave avenue [‘aevinju] JAHFBLT
Sq square [skwea] amag

0) FBUTBIMH MopTeOeci YIIiH:
A — Associate [a'saufnt]
OpTa apHaibl OKy OpHBIH OiTipreH

AA — Associate of Arts [a'soujnt ov 'a:ts]
I'ymanuTapnslK opTa apHaiibl 6is1iM Oepy MeKeMeCiHiH Tyneri

BSc (Am BS) — Bachelor of Science ['baetfolar oV 'saions] reuibiM
OakaaBphbI

BA (Am AB) — Bachelor of Arts ['baetfolor ov 'a:ts] enep GakagaBpsl
BMus — Bachelor of Music ['batfolor ov 'mju:zik] my3ssika 6akamaBpbl

MSc/MS — Master of Science ['ma:stor ov 'saions] XKapateuibicTany
FBUIBIMIAaPbl HEMECE HAKThI FBLIBIM MaFI/ICTpi

MA — Master of Arts ['ma:ster ov 'a:tS] rymaHuTapisiK FbLIBIMIAP
MarucTpi

PhD — Doctor of Philosophy ['docktar oV fi'losafi] dunocodusaoktops

DSc — Doctor of Science [‘'docktar v 'saions]
)KapaTLIJILICTaHYFLIJILIM,I[apI)IHeMeCeHaKTI)IFI)IJ'IBIMZ[apL[OKTOpLI

LitD — Doctor of Letters ['docktar av 'letoz]
(DUIT0TIOTHSFBIIBIMAAPBIHBIHIOKTOPBI

AFBIIIIBIH TUTIHICTI MeKeH-kall Pecelifie kKaOblanran hopmara cCoikec
kenmeiii. CabICThIPY:

InRussian (opsicira):
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«AKAJIEMU» Gacnia opTasbIiFsl

BeiiGiTminik manrpuibl, 101B, 1-KypbUIEIC,

Mackey K.
Peceii, 129085

in English (arpumbrama):
ACADEMIA Publishing
Centre 101v, building 1,
Prospect Mira Moscow,
129085 Russia

OKy OopbIHAapbIHAAFbUIA Ya3bIMIApAbl KOPCETY YIIIIH KeJeci co3Aepai

MOHE CO3 TIpKECTEPiH MaiilaaHbIHbI3!

JHPEKTOP

(oifen Typabl)
JIMPEKTOP OPbIHOACAPHI
JMPEKTOP M.a.

Oacribl (IupexTop) opeIHOacaphl

CBIHBIII JKETEKIIICI

FBUIBIMH JKETEKIII

MYyFaTiM

Yu

MCKTCII

director

[di'rekts]

manager
[meenidza]
headmaster
[,hed'ma:sta]
principal
[prinsapal]
headmistress
[,hed'mistris]
assistant director
[o'sistont di'rekta]
acting director
[eektin di'rekto]
assistant chief
[o'sistant 'tfi:f]
deputy director
['depjuti di'rekta]
class/form teacher
[Kla:s/'fo:m 'ti:tfs]
form master
['fo:m 'ma:sto]
supervisor o f studies
['sjupavaizor ov
'stadiz]

teacher

['tiztlo]

tutor

[tiu:tol
schoolteacher (4m)
['sku:l,ti:tfs]
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arpUIIIBIH T
MaTeMaTuKa
OH

ou

cyper

MY3bIKa

JieHe Topoueci

KEeHCE MEHIepyIIici

OKy OeuimMi

IBO 6enimMi

MIPOPEKTOP JeKaH

... JKayanTsl

JIOLICHT

KOO OKBITYHIbI
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schoolmaster / - mistress
[‘sku:lma:sto / mistris]
Schoolman

[“sku:lmon]

English teacher / master
[“inglif ‘ti:tfo / ma:stas]
mathematics teacher
[,meebi’meetiks ‘ti:t[s]
singing master

['singin 'ma:sta]
dancing master
['da:nsin 'ma:sto]

art teacher

[a:t 'ti:tfs]

music teacher

[mju:zik 'ti:tfs]
physical training teacher
[fizikal 'treinin 'ti:t[]
security of life teacher
[si'kjooriti ov 'laif 'ti:tfs]
headclerk

[hed,kla:K]

executive (4m)
[ig'zekjutiv]

head of studies 0

['hed oav 'stadiz]
assistant manager
[o'sistont 'maenidso)
head of dertment

['hed ov di'pa:tmoant]
pro-rector

[prou'rekta]

dean

[di:n]

president of a faculty
['prezidant av o 'fekolti]
responsible for ...
[ris'ponsabal fo:]

senior lecturer

['si":nis ia 'lektfera]
senior reader

['si:nis ri:da]

assistant professor (4m)
[o'sistont pra‘fess]
teacher

['ti:tfo]



lecturer
[lektfars]
instructor
[in'strakts]
HSHS nurse(maid)
['n3:s(meid)]
Topbwmeri educator
[‘edjukeito]
TopOuenti mistress
['mistris]

Binim Gepy >xoHe OitiM Oepy MeKeMeTepiHiH aTayJaapbl:

Oaya Gaxima (4 — 5 1er) kindergarten
['kindoga:tn]
(2 — 5 ner) nursery school
['n3:sari 'sku:l]
MEKTEII school
[sku:l]
MEarOTUKANIBIK YUUTTUIIE primary school teachers’ training college
['praimori 'sku:l 'ti:tfoz 'treinin 'kolidz]
opTa KocinTik OitiM Oepy college
MEKeMeci K00 ['kolids]
university
[juni‘vs:siti]
institute
[institju:t]

BusurTik kapTouka yJrici

Muxann Muxaiiiosny Muxaiiios
Kanyra ManivHa sxacay KOJUICKIHIH OKBITYIIBICHI
Hosocnob6ockas kemr., 31,
Kamyra .,
Peceii, 248000
Ten.: 825-65-65, 825-65-67

Mikhail M. Mikhailov
Lecturer
Kaluga Engineering College 31,
Novoslobodskaya St
Kaluga, 248000
Russia
Phones: 825-6565, 825-6567
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Kexe kyauik yarici

DKeke xyamik

ATaybl

Oprara aTel
Teri
A3aMaTTBIFbI

¥ 1TBI

Ca0ak Typi:
Tenedhon Hemipi
Mekemxai
Kyni

Konranbacer

Identity Card [ar'dentiti ka:d]

First Name ['f3:st nerm]

Middle Name ['midl nerm]

Surname ['s3:nemm]

Citizenship ['sitizonfip]

Nationality [,nefo'neliti]

Occupation [.okju'peifon]

Telephone Number ['telifoun nambas]
Full Postal Address ['ful 'paustl o'dres]
Date [deit] Signed [saind]

6. Keiibip engepain, ojapabIH 0TOACHIIAPBIHBIH, YITTAPbIHBIH

aTayJIapbIH OKBII, €CTe CAKTAHBI3.

Country Nationality City
Russia Russian Moscow
[rafa] ['rafon] ['moskau]
Great Britain Englishman/woman London
[grert 'britn] [inglifman/woman] ['Lvndan]
Ireland Irishman/woman Dublin
['aislond] ['atarifmon/wuman] ['dablin]
Canada Canadian Ottawa
['keenado] ['ka’nardjon] ['otows]
America American Washingto
[o'merika] [o'meriko] ['wofintan]
France Frenchman/woman Paris
[fra:ns] [frentfman/woman] ['peeris]
Italy Italian Rome
[itali] [i'teeljon] [rouom]
Spain Spaniard Madrid
[spemn] ['speenjad] [ma'drid]
China Chinese Beijin
[‘tfamna] [tfar’ni:z] [ber'dzin]
Germany German Berlin
['d33:moni] ['d33:moan] [b3:'li:n]
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7. CayajHaMajap/bl 3KoHE 0J1apFa sKayanTapabl 1aybICTan OKbIIT
HIBIFBIHBI3 (APHABI CYPAKTHIH HHTOHALUSCHI TYPAJIbI
aJIaHIaAMAaHbI3).

1. What is your name?
2. What is your surname?

3. What nationality are you?

4. What country are you from?

5. What’s your address?

6. What’s your profession?

7. What languages do you speak?

1. My first name is ...
. My surname is ...

lam ...

. My address is .

2

3

4. | am from.
5

6.lama.

7

. | speak English, German,
French and Russian.

[wot iz jo: 'neim?]
['wot iz jo 's3:neim?]

['writ ,neefo'naeliti a: ju:?]

['wot 'kantri a: ju: from?]

['wots jo:r o'dres?]

[Wots jo: pra'fefon?]

['wot '1engwidziz du: ju: 'spi:k?]
[mai 'f3:st neim 1z ...]

[mai 's3:neim 1z ...]

[ai &m ...]

[ai &m from ...]

[mai o'dres iz ...]

[aiem o ...]

[ai 'spi:k inglif T 'dz:mon * 'frent[ I
and 'rafon]

HOME TASK

1. O3ini3niH MeKeH-KAWBIHBI3AbI KOHE OKY OPHBIHBIH MeKeH-KaHbIH
ArBLILIBIH TITIHAE KA3BIHbI3.

Peceitnnik ataynap MeH aTaynap >ka3raH/a TPaHCIUTEpaLMs epexenepin
naianansIHb3. TpaHcauTeparys - OyJ1 OphIC SPINTEPiHiH SPINTepiH THICTI
OpiNTepMEH HEMECEe aFbUIIIBIH aa(aBUTIHIH opiNTepiMeH yilnecTipy.

ColiKecTIiK KeCTeCIHIH KeCTeCl:

A—a E—e io,yo M—m V—u b—

B-b K—zh H —n b — f bl —i, y

B—v 3—z2 O—o X—Kkh bh—’

r-g n— i n—p —ts 0 —e

J1—d M —i,y P—r 9 — ch FO— iu, yu

E—e ye K—K C —s [II— sh S — ia, ya
m—| T —t [1— shch
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2. Yuri GofibIHIIA 03 5KeKe KYJJTriHi3ai ska3bIHbI3.

Identity Card [ai'dentiti ka:d]

First name(s) Samuel ['seemjuoal]
Surname Smith [smif]
Citizenship The USA [69'ju: 'es ei]
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National_ity American [a'merikan]
Occupation Student of Minnesota University ['stju:dant
oV ,mini'sauta ,ju:ni'va:siti]

City (town, village) Minneapolis [,mini’&palis]

Telephone number
Signed

Date 15.02.2016

3. Cinreme TYpiH HeMece Jpinl KOMOMHALUSACBIHAAFBI 1ayBIC
MO3UIMACHIH eCKepe OTBIPbIN, co3/1ePdi OKbIHbI3.

Cat, we, week, term, plan, weak, plane, hate, wet, West, East, card, play,
not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard, burn, hair, hare,
seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss, sphere, went, share,
dune, hut, fair, mend, disc, nice, cry, tone, note, early, sing, sun, fire, skirt,
use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn, hurt, simple, single, since, cure,
pearl, dure, shirt.

4. JKorapwbiia Oepinrex cesaepai TPAaHCKPUIIHUALA KA3bIHbI3.

5-cadak

OKy epexxenepi: JlaybIcTbIapABIH JaybICCBI3AaAPMEH
yiuiecimi. Ekninci3 OybIHIapaarbl qaybicTbLIAP.
Morin: Etiquette

JaybicThUIapAbIH AaybICCHI3IAPMeEH YiluleciMi

ANBIHFE cabaKTa YHIACTKIIITEP/I OKY HEeri3iHeH caOaKThIH TYpi
OolibIHIIa aHBIKTaNAAbI. JlereHMeH, Kelbip YHAeCTIpyIepMeH yilecime
JaybIcTapibl apHalibl TypAe oKyFa Oonazapl. Kecrene 8, myHaait xui
Ke3JIeCeTiH KOMOMHAIUsIIAp.

8-kecte

af after ['a:fto]

alf half [ha:f]

alm ) calm [ka:m]

[a]

an glance [gla:ns]

ask ask [a:sk]

ass glass [gla:s]
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ath ) path [pa:0]
asp [o:] grasp [gra:sp]
al already [ol'redi]
alk chalk [t[o:k]
aught o] caught [Ko:t]
aw ' draw [dro:]
war warm [wo:m]
ought ought [o:1]
igh high [hai]
ight [ai] light [lait]

ild child [t[aild]
ind mind [maind]
old [o0] old [auld]
ost post [pavst]
wor [3:] world [ws:1d]
ear + coracHas ' earth [3:]

1.KecTeneri TpaHCKPMIIHUSIHBI 3KAYbII, MbICAJAAPAbI AAYBICTAIl

OKBIHBI3.

Exninci3 0ybIHIapaarsl JaybICThLIAD

1-cabak TaOypbIH alTBUIFAHAAH, TaybICTa TAUTHUIMAFaH YHICT
KimTepiH TeMeHaeyi MyMkiH. Kectene. 9 ToemeHney iy Typai

JKaFJaiinapbiH KepceTesi.

I[ayl)l CThbI I[blﬁbl CTapAbIH KbICAHIAHYbI

9-kecTe

Opin  |Ceszeri opHaIACYBI

Jp10BIC

MeIcans!

yKcac apinTep

a DuHanma ablk OybIH )KOHE

(i]

‘cottage, ‘'village, ‘palace,
'Sunday, ‘captain

bKarmanga

backa epesxerepie [o] a'side, ‘cinema, 'syllable,
'soda, a'bout, 'dollar
e ciormapaa: - [i] 'beaches, ‘wishes, 'washes,
(MTEpMEJIEHTCHHEH, 'passes, 'started, 'nodded,
UTEpreHHeH Keiin); be'gin, re'peat
Kanran epexenepe, Kor [] 'moment, 'sentence,

'tendency, 'vowel, 'teacher,
'baker, 'longer
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Opin  |[Ceszeri opHAIACYBI JBIOBIC  [MBIcanbl
ily [Kenreremxarnaitnapnaann | [l] 'visit, indeed, 'city,
bIH- o 'synonym
aﬂa¥MKaH)K9HCK€ﬁ1HFIBHHH
R anpeiama ce3 copiHAa [2] 'tapir, 'martyr
ei/ey |Kerm sxarmaiapma [N 'foreign, 'hockey
0 [2] to'bacco, ‘pilot, 'motor,
COHBIEIAOPHATACY IAHGACK ob'tain, 'bottom, ‘synonym
aKenTereHKaraanIapaa
Co3 COHBIHIA [ou]  [to'bacco, ‘also
u Kenreren >xarnaitimapaa ) 'n’]ur_mur, ‘minus, sur'vive,
P [o] 'difficult, 'nature

2. 7KaspLiMaraH qaybicTan OKyFaH a3ap ayaapy apKbLIbI ce31epi
OKBbIHbI3.

1
‘engine
‘lady
‘orange
‘angry
‘happy
‘article
‘artist

[o]
‘after
‘answer
‘over
‘offer
‘order
‘orchard
'student

Pecmu sxoHe KOcasKbl co3ieplie AaybICTapabl a3aiTyra epekiie Hazapay

nmapykepek. (Omap kemneci Tapayna erkeid—Terkeini TanKputanansr.) Onapasl

KaJlail IYpBIC aliTy KePEKTIiri HyHpeHy MaHBI3/IbI. )

Erep ocwl ce3nepiiH KpICKapThUIFaH (popManapbIHbIH OPHBIHA TOJIBIK
KeJIeM/Ie KOJIIaHblJICca, COUIICY/IiH BIPFAKThI JKYieci OY3bUTBIN, MAaHBI3ChI3
OO0JIBII KAJTaabl.

10-kecte

Pecmu €CO3/1€pP KbICKAPTHLIFaH K9HE€ TOJIbIFBIMCH,
TYBIC CO3/1eP JKIHe KOCAJIKBI eTiCTiKTep
(MbIcax peTiHe aFbUIIIBIH MaKalaphl ayJaapMachIMeH OepiireH.)

Cos Tombix KbICKapThUTFaH yarinepi
yarici
A . . .. 1
thpe”mknb)lep [6i:] |[61], [61]yruicinen GacTamaThiH CO3AIH alAbIHAA.
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TonbIk

Ces yarici KpickapTeutran ynrinepi
the [62], [6] Oacranaten co3ain angsmaa. The
exception proves the rule.
[Epexuieepescepacmaiiont. The appetite comes with
eating. Tobemmazammenxeneoi.
a [ei] |[o] maysicchI3nan GacTanaThiH CO3 alIbIHIA.
Habit is a second nature.
9Qoem - eKiHWiOoIMbIC.
A good beginning makes a good ending.
VKaxcvl bacmama scaxcol askmanaowl .
an [&n] |[on], [N] maybicchI3nan OacTanaTbH cO3 aNIbBIHAA.
An apple a day keeps the doctor away.
\AnmadazulOipKyHOe - 0apicepiepmybiHOaMatiobi.
[nd] |[end]
Opnakrap Time and tide wait for no man.
and YaxvimnenmenizmonkplHvl elUKIMHIHKYIMKEHICOK.
u
[bat]
[bat]
The spirit is willing, but the flesh is weak.
but, \Pyxxkywmi, armonacis.
(xapcolavik)
as [ez] |[oz]
COHOBIKMAH Enough is as good as a feast.
Canvl orcemkinixmi — OYn mepexe CUsIKMbIHCAKCHL.
Handsome is as handsome does.
On 20emi, Kepemem apexem emeoi.
or [0:1 |[o], [2] maysicchI3 anabiHaa.
Hemece [0:r]  [[or], [or] maybicTBIANIBIHAA.
East or West, home is best.
\bamvlcHemeceutbieblc, DIPIHEHYUNCAKCDL.
than [62n] ([6on], [6n]
MbIHAOAH Two heads are better than one. Exi 6ac 6ip
(canvicmoipy bacman ocaxcnl. Better late than never.
Ke3inoe) Ewimenkeus 2caxcol.
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Ces TonbIk  [KpickapThLIFan yirinepi
Kemexkri [2t] |[ot]
at A cat may look at a king.
anovinod, \MbicoiKKanamuaeakapayeamulilblMCaIblHOAO
HCAHBIHOA, bl.
for [fo:]  |[fo], [fo] maysicchI3map ammbiHmaa.
Yuwin
One law for the rich and another for the poor.
\batinapywinbipsan, keoeunrepyulin, eKinuici.
of [ov]  [[ov], [V]
(mypaimonioap Out of sight, out of mind.
bap xemexuti \IKe30en kemce, koHin0eH Kemeoi.
ce3zoep)
to [tu:]  [[te] maysiccrI3map anmbIHAA.
[tu] maysIcTEITapaTOBIHAA.
Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.
|AnovLmen epme mypoin, epme mypbin,
canayammeol, 6ail scone dana 6oy Kepex .
Kipicre ce3 [6e] maysicchzmap angpiHza.
4acTULA [Sorl mayeicThLIaD anabIHAA.
there [Sea] |[Seaz], [ 6a7]
ajiHanIBIMIa [6ara]
there is [6eariz] [While there’s life, there’s hope.
Owmip bapoa, ymim 6ap.
there are [6eara:] [There are two sides to every question.
Opbip macenede ek ixcasvldoap.
Canpicteipman — [ 6at], [ 6t ] — TekoCHIYITiAEKOIIAHBLTAIBI.
eciMaiK
It’s a poor heart that never rejoices.
\Ewkawankyanbazamnaicypexomereoell.
that emcs.
KOMopulil All is well that ends well.

VKaxcol askmaneanivly 6apavlabl HCaKChl.
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Etiquette ['etiket]

3. Ce3aepaiH KbICKapTHLIFaH (opMaapblH KAMTUTBIH COMIEHTIH
ce3aepai oKbIHbI3. (ZKaKimana ToIbIK MillliH KypcHBIIeH OepijareH,
0J1 coiijiey TiliHAe KbICKAPTHLIAAbI.)

AuFbic 0L1Iipy

— Thank you, you’ve (you have) ~ — Ppaxmer, Ci3 maran keMex
[ju:v] been very helpful. GepiHis.

— You’re (you  are) [jua] Orinemis. / Puza GONBIHBIS.
welcome.

— Thank you for coming. Kenrenini3 yInid pakMer.

— Notatall. —

— You’re (You are) very kind. Puzambiiblk 6i1aipMeHis.

— Thank you for your company. i gre MeiipiMicis.

— KomMrmanus yiriH paxmer.

Kemipim cypay
— DI’m (I am) sorry. —  Kemipinis.
— Nevermind. — Emnopce ermneiii. /
AnannamaHsI3.
— Imustapologize [o'pplodzaiz] — Mew Ciznen kemnripim
to you. CypaybIM Kaxer.
— Youneedn’tapologize. It’s — Cizre kemipim cypay/biH
(It is) [its] my fault [fo:lt]. KaxeTi koK. Kino Menze.
— Excuse me. — Kemipi#is.
— That’s (That is) all right.
— Bopi nypeic.
Hazap aynapy
Xaua cypay
How are you? — KanbiHpi3 Kanaii?
Fine, thank you. And how are  — Paxwmer xkaxcol. Ci3 mre?
you?
Not too well. — Qumuia emec.
Why? What’s [writs] (Whatis) — Here? He sxarmaii Gomapi?
the matter?
How’s [hauz] (How is) Mary — Mepunin xaraaibl Kanai
['meari] getting on with her JKYMbICHIHA?

work?



HOME TASK

1. Keaeci xaraaiinapaa arplINIbIH TUTIHIH 6pHEKTEPiH TAHIAHBI3.

1. Ci3 KelnTeH KepMereH JIOCHIHBI30CH Ke3/IECTiHi3.

2. Ci3 KUBIH YaKbITTa KOMEKTECKEHCI3.

3. Konakrap ci3re kemunui.

4. Ci3aiH cyparbIHbI3 TypaJibl aKIapaThIHbI3 XKOK.

5. Ci3ai kemipin xi0epreH bIHFaChI3 XKOMaymibl ci3re KelipiMm
CYpajbl.

6. Ci3 OepreH kaKchl KbI3MET YIIiH PH3AIIBUIBIFBIHEI3 0ap.

7. Ci3 G6ipeyaiH HopceciH Ke3IeHCOK OYIIAIpiI abIHbI3.

2. JInajorTsIK Tepe3eiepai ayAapbIHbI3.
- YJKeH paxmer.

- MeH ceH KalThIIT
KeJTeHiHEe KyaHbIITHIMBIH.

- Ci311 carbIHIBIM.

. . N - MeH ne.
- etineMis. KipiHi3, it . )
oTiHEMI3. - Kipinis, etinemiH.
- Paxmer.

- YIKeH paxMeT.
P - OTBIpBIHBIZ. O3

YHIHI3ACH Ce3iHIHI3.
- YJKeH paxMer.

3. Kerti MakaJ ;KaTTaHbI3.

— D’m afraid I don’t [daunt] (do
not) know [nau]. I don’t see
much of her.

— I’m glad you’re [jua] (you are)
back. I was [waz] missing you
badly.

— Sowas .

— Come in, please. This way.

— Thank you.

— Take a seat. Make yourself at [at]
(at [®t]) home.

— Thank you very much.



Il TAPAY
ITPAKTUKAJIBIK TPAMMATHUKA HEI'I3I

6-Cabaxk
I'pammamuxa: 3art ecimi. ETicTik
Morin: Learning Foreign Languages
e 3ar eciMm

* AFBUIIIBIHINA aTayAbl CCHIM/I Mai1aiany YIIiH Ci3re >KaKchl 011y
KaXKeT:

* 1) 3ar ataybIMeH Maiianany;

* 2) KemIlle 3aT eciMAEPiH KaNbINTacThIPY;
¢ 3)3aT eCiMJIIK JKaFaaubl.

* MakaJlaHbl Naianany

* Makaia - OypeIHHAH Gap 00Ja anaThiH KbI3MET co3i. OpbIC TUTIHAC
CO3IiH MYHJIall 06JIiTi KOK.

* Makaia exi TYpJIeH TypaJbl: aiiKbIH )KoHE Oenrici3
* af(a).

* MarbIHaCchIHA Kapaid coil atay Oenrisii Oip jkoHe aHbIKTaIMaraH
MakajaJa KoJIaHbLTybl MyMKiH. Ke#Oip xarnaitnapaa Makaia 60Maysl
MYMKIiH.

¢ QeJricisz Makaia:
*  OipiHIIiCiHEeH WIBIFHIMN, OipeyiH, OipeyiH, Oipin Oinnipeni;

* * 00BEKT OIPTEKTi OOBEKTINIEP/IiH KIIAChIHA JKATATHIHIBIFBIH KOPCETE i
KOHE OJIap/IbIH CaHBIHAH albIPMAIIBIIBIFBI JKOK:

Hesaw a cat. O MBICBIKTHI KOPIi.
Give me an apple. Maran anma Gep.
Heis a student. OJ1 cTyeHT.

A man is waiting for you. Cizni Oipey KyTill Typ.
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* KeIIeIeriaTTapMeHKOIIaHyFa0oaMaii eI, ce0ebionbipMoHiHene;

* yHIeYAeHOYPBIH [&] koHeaaybICpeTiHaS: CTYACHT,
aJIMapeTiHICalThIIa b,

Bbenrini 6ip Makana:
* KOpHEKieCIMHEHIBIKKaH (0I);

* OCbIFaHYKcacHeMeceOenrinoipTypiHkepeeTeni,
SIFHUCBIHBIITAHOOBEKTIHIOOIEI1:

Meiceikkaiina (criukepredenrini) kaaa? Apple (6y1) raxaisii.
Oucrynentke (6enrini) kemm.

Anam (o) nuIAIaTapaaHTYPIB, adacaHIaKeTepiII
(Texbiprananoapce).

* CHHTYJISIPJIBIKKOHEKOIIIETYpACTiaTTapMEHKOIIaHYFa00Ia bl
Hesawthestudents. OJcTyaeHTTEepaiKOPIi.

* CHHTYISPIBIK-aK0ObEKTiIep AIHOAPIIBIKCHIHBIITAPbIHKOpCETEANAIbI,
SIFHU. KaJbIAaHFAHMaFbIHACKIOA:

MBICHIKTBIHTOPTASFBIOAP (SIFHH, GapIBIKMBICBHIKTAD).
Oun doprenuanona oitHaii anaasl (sFHE HOPTEIUAHO MYIIIEM).

KoMrmbroTep KenrTereH ornepanusuiapasl OpbiHaail anaasl (MbICATIbI,
JKAJTITBI AJTFaH/1a KOMITBIOTED).

Eckepmy: Kenmeeen mypoeei JcaninvllaH2ak MagblHaoa Oy 3amcul3
3am ecimoep nandalaHvLIaAobL.

Catshavefourpaws. MbICBIKTapIBIHTOPTASFBIOAP.
Makamaxoxk:

* KeImieerizaTeciMaepiHeHOYPhIH,
CUHTYJSPIBITYpAcOenricizMakanadonapr:

There are cats in the yard. Aynagambicsikrapoap.
We are students. bi3 crynenTmis.
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* pedeparTyciHIKTepiIMEH3aTTapbIHOLIIIPETIH3aTECIMICPTEACHIH:

Friendship is based on JlocTeiKe3apachlilIacThIKTa

mutual respect.
Snow is white.

HET1JEeIrex.
Kap ommak.

» backa neTepMuHAHT Tapsl 6ap ecimjepre AeiiH (eciMAIK, caHap >KoHe

1.0.):

Hesawmycat.
Givemesomeapples.

OJMBICBIFBIMABIKOPII.
MarananmanapOepiiri.

* ©3JICPiHIH aTayJiapblHa JIeHiH, MbICATBl KOCHIMIIIA TYCIHIKTE MeJIepi

at home
at school
at work

to go to bed
to go to school/to work

by car/bus/plane/
train/underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year

from day to day

from morning till night
from time to time

tanan erneiiai: London, Michael, France, Newton.

Yiine
Mekrente
Kymeicra

¥ HKBIFa KaThl
JKympicka/MekTenke 6apy

MarmuHana/aBTodycTa/yiakra
[Toe3are/meTpona

Kasy
Kemene

Tanre! acka
Tycke meiiinri acta
Tycki acka kapaii

Katka
Kesneiicox
Karemen
ATrieH

Kegan KeLIFa
Kynnen kynre
TaHHaH TYHTE ACHiH
Keii-xe3ne



Conpaii-ak Oenriii 6ip HeMece aHbIKTaJIMaraH MaKaya KOJIJIaHbUIAThIH

TYpaKThICO3TipKeCTEpOap: TyH e (TYH/IE) KOHET.0. HOTIKECIHIE,
MYHIAHKOMOMHALIsIApABIECTECAKTAYKEPEK.

KeiibipxkarnaitnapaabenrinidipmakanaTaictiaTayiapMeHKOIAAHbLIAIb.

OnapFaMLIHaﬂapncaTaz[m .

* MYXUTTAap, TEHi3Aep, 63¢HAEP, KaHAIAAP, apalAapTONTapHl,
TayliapaTaynaphl.

» orbaceimymenepininreri: The Greens, the Forsytes;

) . eIl aTayJIapbICeKUIi co3ep:
Republic Pecrry6mnmka
Union Opnaxk
ngdom [NaTrraipik
Federation denepanys
States lItaTTaps!
The Russian Federation Peceit ®enepanusicor
The Republic of Ireland Hunepram st
Th_e Netherlands The Tasy Ibireic
Middle East The South AHTIMSHBIH OHTYCTiFi
of England
Ho:

* OHIpIIEP/IiH KOIIIIe TYPiHACT1 XKoHe aTaylapbIHIaFbl elJIep/IiH aTayaaphl:

Onryctik Adppuka Conrycrik Upnanaus [sireic Eypona xone T.0.
* KeMeJep, KOHaK yilliep, Melipamxanainap, Mypaxainap, razerrep,
KHHOTEATpJIap, €CKEPTKIIITED aTayhl:

The Titanic «THUTaHUK
The Tower of London JlonpouaeikTayap
TheWhiteHouse Axyit

Anaiina, erepopblHHEMECEFUMapaTaTayblo3aTaybl
(amamMHBIHATBIHEMECEEAIMEKEHHIHATAYBI) OOMBIHIIIAAHBIKTAIICA,
MaKaJIa0pHAJIACTHIPBLIMANIBIL:
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Westminster Abbey
Hyde Park

] BectmunrepiikadoarTeIk] aiin-mapk
Buckingham Palace b P

Bbykunremcapaiibi

3ar eciMHiH KemIe TYPiHiH KYPbLTybI

M [s] — xaTaHmaybIcChI31apAaHKeHiH:

a text — texts [teksts] MOTiH— MOTIHIED

a safe — safes [seifs] ceiip— cetiprep

* [z] — maybICTBI ABIOBICTAPAAH COH:

a day — days KYH — KYHZIEp

a dog — dogs UT— HUTTEP

¢ [iz] — ®I3BIH OBIOBICTAPIAH COH:

a branch — branches IIBIOBIK — MIBIOBIKTAp
a bridge — bridges KoIip— Kemipiep
afox — foxes TYJIKIi— TYJKinep
asize — sizes oJIIeM— OJIIIEMIEP

Keiibipzatecimuepreapaanrad -fe sxone -f
KOIIIIeCTICHHTYIAPIBITYpAcasKTanareiHoomnca, f f:
a life — lives eMip— eMipiep
a half — halves JKapThI— KaPThLIap
ashelf — shelves
cepe— cepernep

Bipak:
a roof — roofs a
belief — beliefs

ArtTap yiliHae OGipHelie caHIapabl
KaJIBIITACTHIPY Ke3iHe caHpIpay YHi ectineni: yit [havs] - yiiae [havziz]
(y¥i-y#).

Erep cUHTYNApIBIK 3aT €CiMHIH asiFbIH/A )KOHE OHBIH alZIbIH/AA YHIECTIK
GoJica, OHJIa KOIIee | MEH asFbIHa JeHiH o3repe/i:

eI - el - enaepi
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Kemne 3aT eciMaepi kajanbl epeskere coiikec eMec
Keii0ip 3aT ecimaik keliie Kajablll TaCyAbIH K6He TYpJiepiH

CaKTanKaJabI:

a man — men

a woman ['womoan] —
women ['‘wimin]

a child [tfaild] —
children ['tfildran]

a tooth — teeth

a foot — feet

a goose — geese

a mouse — mice

a sheep — sheep

a deer — deer

an 0x — 0xen

ep— epyep
olies— ouennep

Oayra— Oasanap

Tic— TicTep

asK— asKTap

Ka3 —Kas3zaap

TBHIIIKAH — THIIKAHIAD
KO — KouJap

OVFBI — OyFBLIAD

Oyka — Oykanap

JlaTeIH HeMece TpeK TUIAepiHeri KeiOip 3aTTap, MbICAJIbl, JTaThIH
HeMece Ipek TUTiHIH Kemie (OpMAachlH CaKTaIl KaJIbl:

basis ['bersis] — bases ['bersi:z]
crisis ['krarsis] — crises ['kraisi:z]
radius ['rerdios] — radii ['rerdiar]
locus ['lovkas] — loci ['lovsar]

Oa3uc — Oasuctep paauyc —
paaunycra OpbIH — OPBIHIAP
OepiireH mam —

datum ['dertom] — data ['derts]
phenomenon [fi'nommoan] —

phenomena [finomins]

* ATTapJbIH €CIMIIK JKaFIaibl

o VnesinIK JKarman:

* kebOiHece Tipi 3aT TypJiepiMEH JKoHe THECUTUIITIH OUTIipei;

* peCcerTiK KaHYSUTBIK JKaFaaira (0J1 THECUTITIH OUTIIpTeHIe) coiikec
keneni: kitan (kiM? Kim?) CTyneHTTiH (94eT-FypHIN);

* * 33T €CiMHIH JKOHE 9PINTIH KOCBUTYBI apPKbLIbl KATBIITACAIBIS:

thestudent’sbook.

Eckeptne 1. CHHTYISIPITBL, asIKTAIATHIH -C-X KE31HAET] aTTap Kui
HCKJTIOYMBTIK JKaraiia faHa anmoctpodt anasisl, Oipak alThLUIFaH CO3
COHBIHJA [-1z] KochLIamel: [IkoHC " kayH3U3 '0eImMect;
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* TeK KaHa OipHele THNTIK anoctpodTe kepcerineni. OnapaIplH aliTKaH
ce3mepi e3repMelii: okymbLap ['stju:donts] kitaosr;

* JKaJIIBI epesKere COMKeC KaNbITacaasl, SFHH, ATIOCTPO( KoHE asKTaIaThHIH
Jiep KOCy, KeIIIIIe 3aT Aep KBUTH asKTalaIsl emec, erep: baamap 6emmeci;
O apostro-POF 06ap inik hopmacs FaHa, agamaap MeH xanyapiap (STU-
Dent kitantapsbl, aT TySK) YIIiH NaiIaTaHbUIATBIH, OYJI €CTe CaKTay KaKeT.
JKaHchI3 3aTTap yiIiH, 9feTTe ajabiH-aia MilliHi 0ap. YCTEeNIiH asKTaphl.
3aT KaJlachbl MEH €iH OUIipeTiH; anocTpodsl 2. xkep, ¢y, KYH, aii, oneM
MYXHTBIHA, KEME CHSKTHI 3aT MaijaaHbuTybl MyMKiH EckepTiie: Myxut
pecypcTapblH, 9JeM/Ieri XalubIK CaHbl, KeMe SKUITaXbIHBIH, JIOHTOHHBIH
KepacTbl; KeHie MalllnHa OeJIIeKTepiH aTayIapbl: YIIaKTHIH KO3FarbIIIb,
CoHfaif-aK yaKbIT IIeH rasstoya—nie OUIipeTiH 3aT ecim: Oip aif leave.Zdes
THeci eMec Ounnipai Mile HBIH KalIBIKTBIKTBI, O1p KYHIIK K0 (0ipak TepT
KYHIIK cagxat), Oip b1 absence, Oipak mapa.

OipHelIe TipIIiTiK-HOMUKACH! Oinaipal addumurpieHreniri 6osnca,
arnocTpo¢ TONTHIH COHBIH/IA OpPHAJIACKAH:!

Byn Tom men JkuUMHBIH KiTanTapsl. Byn Tom MeH JKUMHIH KiTanTapsl.

ETicrik
JlyprIc eTicTiKTepIi TYpili YaKbITTapabl, YIII HETi3r HBICAHIaphl MEH
yITacaThlH OOMBIHINA-TYPAKTHI YaKbITHI Oap 01Ty eMec KaKeTTUIITiH
KaJIBIITACTEIPY.

Ericrin Herizri ¢popmanapsl

TyciHyIiH KaparnalbIMIbLUIBIFE YIIH, OapIIbIK €TICTIKTEP CYpaKTapra xayarn
OCpETIHIH eeCTeTIN KOpeHik:

| yori 1T ynri I yori
NupuanTus KapamnaiiblM ©TKeH aK | OTKEH IIaK KaTICYIIBICHI
He icmey xepex? He icmeoin? Kanoaii?
to translate translated translated
aynapy ayzapasl Aynapeuiran

KenrerenericTikTepaeOyTHbICAH IAPKYPHAKKOMETIMEHKY PbLIa IbI-ed.
1. —ed keneci Typae alThLIAIBL:

* [1d] xeiiin t sxone d:
to start — started ['statid]— started ['statid] to end —
ended ['endid] — ended ['endid]

¢ [d] MpiHaganGackanaysicTEKOHEAAYBICCHI3Aapaan[d]:
tostay— stayed [steid] — stayed [steid]

5o 10 live — lived [livd] — lived [livd]



[t] meiHamanbackalt]: to ask — asked [a:skt] — asked
[a:skt]

2. ErepanpIkTanMaraHITiNIiHAIBIHFBIKOHCOHCHTIICHASKTAJICA, OHa Y
e3repelii:

to try — tried — tried

3. ErepaHbIKTaIMaraHIIIIIH -€ - asKTala/bl, alCOAaHKeliH -etet
YKYPHAFBIHKOCYAPKBLIBIOPINITEHOACTANIABI:

to translate— translated— translated

4, CyOBeKTiHIKOCYapKbIIBICOHFBIYHIECTIKEKISCEIICHE i

* OIpYHCI3iKIIEHASIKTATIaTBIHMOHOCTYJIATIBIKETICTIKTEPYIIiH: TOKTATY -
TOKTATY - TOKTAJI/IbI

* MOJIKC JIaOAJBIK ETICTIKTEpe Oip YHCI3MIKIICH asKTalaThiH, erep
KBICKaJIbI OBICTBIK JILIOBICIIIBIKIIACA YKOHE KEPHEY COHFBI OYBIHFA THECLITI
6osca:

MOMBIHIayFapyKCATEeTIITeH

* erepaHbIKTaIMaraHHBICAHEI -|: casixaTka - casxar - carmapraiibikca

Bipiamridopmana (siFHH, MIEKCi3),
€TICTIHAJIBIH IACIIIKAH AN Ty eIICI3MOHIKOK,
61paKeT1CTlHGCHFICIS(bOpMaCLIHbIHI/IH)Z[I/IKaTopblﬁaPGGJILHCKTCPGap MeIcaisl,
arbUTIIBIHTITIHACAHTKBIMBI3KEIICE, CO3ITYCIHYMiFaHAKOIaHyFa00oIMaii b,

celiney, ceilney, TYCiHY - TYCIHY)KOHET.0. YIIIHOOIIIEKTepIIKOCYKEpeEK. .

OTeNMENTIHETICTIKTEPJIHY NI HIIITYPi (MBICAJIBL, KYPY, KATYKYPY)
HEICTeNTeHITypallbIcypaKKakayanoepei: 00/bl, KETIMKAIIBKIHET.O.

OTnemieTiCTIKTIHYIIHITITYPi: HeMeHaHHabICab! (KaObUIaHaIb,
aIBIHOANIBI), cypaiinsl (Cypanaabl, cypantaipl, CypaaMaiibl) )KOHET. 0.

BazansikmiminaepinOacKamaKabIITaCTEIPATEIHOIPKETKIEMECETICTIKTED
Oap. MyHalieTicTIKTepTi3iMiaHBIKTAaMAJTBIK)KOHECO3IIKTEpIe0ap.

Onap apIHITI I HASPIHYHPETYKaXKET.

ETicTikTepaiH ochbl MIaKTa KiKTETYi
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KaziprimmenenicrerieTicTikTepAiyIITACTHIPY
YIIHETi3riopMarakoChIMILIA,
Ka3iprilifeseHiCTerieTiCTIKTep AlYII TaCTHIPYABIOITYKEpeK.
Kasipri mmenenicti etictikrepae (aypsic

Bl Kelteci TypJie Oonaapr:

| translate, write We translate, write
He You translate, write
She translates, writes They translate, write
It

3-111i TYJIFA CHHTYJISIPIIBIK XKaIFaybIHbIH KOCBUTFaH HEMECe bI3bUIIaFaH
Kypcinyi - esposle — C 6yt 6016 TaObLIA B

Conpl -espoyavlyaetsya
OipIIMIAIIMX HEMeCebI3bUIIaran gpI0bIcKopeeTeni okanchil-
WuduautrHbicans! (apinTepMeHOenriienesi -nap, -ss, -X, -sh, -ch, -tch)
.Okonchanie erep - (¢) S
COJIEPEKENIEPOKBLIAIBIKOHEKOTEr €HKACAYIIBLTAPIBIHCOHBI.

Wudunutunabicansl, gaybicch3 predshestvuyu—schey 6ap -y
eniMyesrepicTepasKTaia bDKoHEasKTaTaThIHIIAPATaP IbIHKOCCAHBI3:
KOPiHi3, - NeAI0NThIPHICAIIBI.

apinTep, OWhKapHUIaIIbIHIa00IIca, OHTaasKTaIaTBIHTEPKOCY . OiHayFa -
oJIaTKapasl.

icTeyeTicTikTep (Kacay) skoHeasKTalaThIHIIApalapAbIHKaObIIIayFa
(6apyra) 6apyra: on [dXz] sxacaiimsl, on [gauz] 6apasr.

®opmaHbl Ka0bLLIIANTHIH eTicTikOap.

ApmnaiisTekOipHemeaenaranatsiHM O-KubIpeTicTikTep AKXy prizeni.
Oumap CHHTYISIPIIBIK YIIIHII TYIFAaHBH COHBIHA Tycreini. Oxap Oomarmakra
TankpuIaHa el by etictikTep (60J1ybl MyMKiH), 60IYBIl MyMKiH (pPYKCATBI
60JyBl MYMKiH), MiHAETTI Typae (MiHAETTI TYpAE), MiHACTTI Typae 6Oyb
Kepek (Kaxer).

Monasbabl Kocniaranaa, 0apiibiK €TICTIKTEP/ICH Ci3 asKTaTybIMeH Oipre
OeJiceH Tl KaThICYIIBIHBI KAJIBINITACTHIPA AJIAChI3: ayiapy, Kypy, SFHU.
aynapy, 6apy xoHe T.0..

Bep6aaanbl mmeneHic :kyieci

Kasipri ke3aeri yir Herisri ¢oopMaHbl OLTII, €TICTIKTEPIi
©3repTKEeH Ie, Ci3 0acka OapIbIK yaKbITIIA HICAHAAPIB! Kypa ajlachl3.

AFBUIIIBIH TUTIHAE OOFaHai, opsIc TUIiHAE e - Present Tense, Past
. LF:aSt Tense >xoHe Oomamrak yakpeIThl - Future Tense 6ap.



AFBUIIIBIH JKOHE OPBIC TUIIEPIHIET] HeT13T1 ailbIpMaIIbIIBIK MBIHAA,
OYJI aFrbUIIIBIH TLIIHIE iC-OpeKEeT HEMECe MEMIIEKETTIH €TICTIKTE
alTBUTFaH TOPT TYPi 00iIysl MyMKiH. OpBIC TIIIHAE OUTETIHIMI3ACH, ic-
OPEKETHIH TeK €Ki Typi 6ap: MbIcasibl: OKY (OKbIMaraH) jK9HE OKY

(Tamaria KepiHic).

AFBUIIIBIHINA aFBUTIIBIH TUTIHAET1 OYJ1 9peKeTTepAiH TopT Typi Oap:

Simple (Indefinite) DakTiniOinaipeni:

Kapanaiibiv (aHbIKTanMaran) |JKanowip srcayvin myp.

Continuous Ka3ipriyakbITTa0O0JIBIDKATKAHICTIOUTAipei:
PKanrackan VKanbuip orcayvin myp.

Perfect OchlyaKbITTaasKTaIFaHOPEKETTIOUITIpe i
AsSIKTaJIFaH VKanowip orcayvin 6010bi.

Perfect Continuous
AsIKTalIFaH-)KaJracKan

-TaHaMbIPMAIIbLUIBIFHI,
OyJIopeKETTIHAMasIKTaIMaFaHbIH)KOHEY31KC1
3eMeCeKeHIHTYCIHe ],
OyJIopeKeTKAa31priyaKbITTaXKaIFaChIIKaHAKOH
Maii,
OypBIHOACTAFAaH)KOHEKA3IPAIHO3IHACKEHOIp
HOTIKEHEMECEeyaKbITOap:

BynreprMemiiekeTTiHKE3-KeNTeHyaKbITTaKOpiHyiIMyMKiH. OchiTaiia,
aFrbUILIBIH TUTIHIH 0apiIbIK HhICAHAAPBIHBIH JKAJTIbI CYJ10achl Keleciiel:

SIMPLE

PRESENT
PAST
FUTURE

CONTINUOUS

PRESENT
PAST
FUTURE

PERFECT

PRESENT
PAST
FUTURE

PERFECT CONTINUOUS

PRESENT
PAST
FUTURE

1. BapibIK TonTapabIH OoJalak IIMEIeHICIH KaJbI TaCThIPy Ke3iHae
KOCAJIKBI €TICTIK OeieKci3 eTicTikTi (OipiHIi agamia) HeMece epikke
(Gapibik agamaapra) ®oHe ETICTIKTIH [IEKCi3iHe 1e OO0abL.

2. baprnpIk amamIapabIH 6TKEH YaKbITHIH KaJIBIITACTRIPY Ke31HAe HeTi3ri
HEMece KOCAJIKbI €TICTIKTI OHBIH eKiHII (opMaia rnakaiaHbUIa bl
(«Bep06inix Heri3ri ¢popmazapb 0eiMiH KapaHbI3).
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3. Y3mikci3 TONThI KaJIbIII TACTHIPY KE31H/1e KOMEKIII ETICTIK THIC
TiyakpeITKa (6TKEHTE, Ka3iprire HeMece 6olalrakka) KaThICaIbl JKOHE
cydduKCTi KONTaHyMEH HETI3T1 eTICTIK.

4. MiHAETTI TONTHI KAJBII TACTHIPY KE31HAEC KOMEKIII III0TaIbh KaThICyFa
THICTI yakbITKa (6TKEHTe, Ka3iprire Hemece OOoJIalIaKKa) )KoHe HEerisri
eTICTIH YIIiHII (JOpMachiHa KAaTHICAIbL.

5. 5. Perfect Continuous ToOBIHKaNBINTACTHIPYKE31 HACTHICTIETICTIKKE
(eTkew, Oyrinrinemecebonaiiak) + KOCbUIATBIHETICTIKTIH 3-

111 hopMachIHAKOHEKYPHAYMEHO1preHeri3rieTiCTIKKeKaThICaThIHKOCATIKBIS T
cTik-ing.

SIMPLE He sings these songs. OnocelonaepaimsIpKaiabl (i,
CHUpEK, TAaHEPTEHXKOHET.0.).

He sang these songs. OmochIoHaepIiILIPKAIEL.

He will sing these songs. O ocer oumepai
OPBIHAANTBIH 00NabL.

CONTINUOUS |46 s singing. O wsIpKaias! (0ankazipeicomme).

He was singing. Omusipkansi(corcomme).
He will be singing.
OmubIpKaiTeiHO OB (coicomme).

PERFECT He has sung a song. Omoumsipkansi(scanazana,

Oanconcomme).

He had sung a song.
OJIoHIIBIPKA B (O TKEHIITAKTAFBICITTE).

He will have sung a song. O oH IBIPKa 15!
(6oanrakTarbICoTKE).

PERFECT

CONTINUOUS He has been singing for an hour.

OunbipcararoniusipkayaaHe had been singing for an
hour. On6GipcaraToHIIBIPKAABI(OTKEHIIAKTAFBICITTE).
He will have been singing for an hour.
OnbipcaraToHIIBIPKAMIBI(6onauakmassicomme).

Kanmelanranga, OyJICXeMaHBIKOIIAHYICKY31HACKUBIHEMEC.
KemexkmrieTicTiKTepAiHyaKbI TTAPBIHO3T€PTYMEHO 0Ty IBIHJIOTUKACBHIHTY CIHYK
epeK.

Y aKbITTHIHYPBICIINT HIHTAHAAYYIIIiH, Ci3r¢aHbIKTayKEePEeK:

* OpEKeTTYDi;

* OFAHKATBICTHI (Ka3ipri, OTKEHHEMeceOoalakka) KaTbICTHICOTTE.

Mpicasibl, aFbUIIIBIHTUTIHICAUTYKEPEK:

1. OaKemnoKuIbI.

2. OCBlyaKbITTA0JIOKBIBI.

3. OnKiTanTeIOKbIFAHKE3TENEHIH.

Bipinniiceiiemae, o3apekeTiHKapanaibIMTOMKAKaTKBI3YFa00Ia Ibl
(TeKOKyIBIH(AKTICI).

ExiHIriceiieMHIHKOIAaHBICHIOCT1TI01pyaKbITTay3aKyaKbI TKOPCETLTIIT
ypansl, Oyiicesaepkasipriyaksirraaiiteutran(at that time). Onwr Continuous
MOObIHA HcamKbiZyea OONAObL.
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Y mriHmmiceineMae0enTiTioipcoTke (CoMyaKpITKAACHIH -
COJyaKBITKaIeHiH) assKTanFraHopeKeT, S;iFHN, € byjikepemerror.

Y myiirapeivrakayart: Heicteni (?)? OTKeHICH - ©TKEHTE JICHiH.

1. Past Simple.

2. Past Continuous.

3. Past Perfect.

KecrenikonnanyapKbUIbICOIEMICPAiaFbUIIIBIHTUTIHEAY TApaAMBI3:

1. He readmuch.

2. He was readingat that time.

3. He had readthe book by that time.

OpBICTiUNIHAECOUNEHTIHCTY AEHTTEPreKUIKUBIHIBIKTYFbI3aTHI HIKAJIFBI3HO
pce - 6y Present Perfect sxone Past kapanaiisiMTasaaysl,
01paKkOYIIIIBIHMOHIHACHAKTEIYaKbITTOOBIHAYXKATCA A,
OJIASKTAFaHOPEKETTIO TP KOHEOTKEHYaKbITThIay IapYKEPEK:

Hehascome. OH (yorce, kax pa3 v T. 11.) npuwier.

Kasipri xe3zgeri PresentPerfectc Pastsimple(on kemi.) mratacteipmMac
yiin Kasipri Perfect ochr corre GaiimaHbIcka we jkoHe OHbIMEH today,
thisyear, thisweek, thisxxone 1.6. CHAKTBI yaKbIT O€riIepin KOJIIaHyFa
OoJaabl.

| have seenhim MEeHOHBIOCHITAHIAKOPIIM.

this morning. (maw scanzacyoa)

CpaBaure:

I sawhim this morning. MeHOHBITaHEPTEHKOPT €HMIH.

(Past simple) (man emin kemmi)

CPresent Perfect conoaii-ax, already, always, never, ever, so far just,
not yet ko10anvLaowr:

| havenever beenthere. MeH elKalag oj1 )Kakra 0onrad
€MECITiH.

He hasjust left. OIDKaHAFaHAKETTI.

Past Simple, a0emme, Kazipoiy 63inde Ka3ipOiy 63iHOe HCOUBLIEAH OMKEH
apexemmi cunammaiiovl. O Kewie, OMKeH HCblbl (all, anma), OYPbIHbl,
Keneci Kyni (backa KyHmen) scone m.6. omken Homanap CusKnmbl
natoananbLIa0bl Hemece OMmKeH KyHOep KOPCemineeH.:

I methim yesterday (in 1999).

Past Simple(Past Perfect emec), conoaii-ax, omken kesenoe
Kaumanianamoli Hemece Kaumalanameln apekemmepoi 6eneiney yuwin oe
KONOAHbIAAObL.

He tookthe candle, Ou GayaybI3/Ibl B, €CIKTI AIIThI
1, CHIPTKA MIBIKTHL.

openedthe door and went out.

BAKBIIAY C¥PAKTAPBI

1. MaxkananapasinaiijananyabIHHETI3riepeKenepikanan?
(Y4



2. Kem3ateciMaepkanainaitnadbommbr?

3. XKacaymbuiapIpIHAT1iCTEpiIHIHMAKCAThIHEACKOHEKATAHKYPBITIa b ?

4. ETicTiHHET13TiHbICAHIaphIKAIAaHKAIBITACA B ?

5. KasiprimmueHnigericTirikanaiesrepei?

6. Etictin yakpITiIa hopmanapsl Kanai naiga 6omaas? OnapaeHiOingipeni?

READING PRACTICE

Learning Foreign Languages

It’s good to learn foreign languages! It helps us to explore the world. We
learn more about different countries and their traditions, and we can
communicate with people who don’t know your native language.

Learning foreign languages helps us to become good specialists. One can
read different texts about physics, engineering, economy that tell about the
latest results in these fields.

Let’s listen to different students:

Hello! My name is Mike. I’'m 17. I am a student of a college of
electronic devices. I'm fond of English. It’s the language No. 1 in the
Internet and in high technologies. I like reading and watching films in
English too! It’s fantastic!

Hi! 'm Jane. I’'m 18. I’'m a student of a college of mechanical
engineering. I like to study English. It’s interesting to listen to music in
English and to find friends via the Internet. | want to tell them about my
country and my town and for this | must know the language well. And on
every product in the supermarket, you see information in English. So I will
need it in my future work, too.
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Hello! I’'m Peter. I study at a college. | need English very much because
our college has international cooperation with students from Canada and
Denmark, so | study very hard to take part in the programme.

These students know that English is useful for them. However, it is not
S0 easy to study it. But, as English people say, ‘Well begun is half done’. So,
let’s not be discouraged.

Active Vocabulary

because [brkpz] ce6e6i
become [br'kam] 6omamsr
begin [br'gin] 6acray
communicate [ka'mju:mkert]
oHTiMeJIecy

Denmark ['denma:k] dauus
device [dr'vais] KypbuUIFBI
discourage [dis'karidz] ecten
TaHABIPY, OCTIMEH Ki0epy
engineering [endzrniorm]
WHXEHEePITIK ic

explore [1ks'pblo:] 3eprrey
half [ha:f] sxapTeichr

hard [ha:d] kubia

high [ha1] 6uix

however [hav'evs] anaiiga
language ['lengwidz] Tinx

latest ['lertist] corrn

like [laik] ykcac; cyro
listen ['lisn] TeiOay
more [Mo:] kem

native ['nertiv] ryrau (miz
mypaJivt)

need [ni:d] myxrax 6oy
our [ava] 6i3min

part [pa:t] 6emim

people ['pi:pl] axammap
reading ['ri:din] oxy
town [tavn] kana

useful ['ju:sfol] maipans:
via [vaia] apxbiavl srcanzayv
watch[wot/]

world [w3:1d] anem

GRAMMAR EXERCISES

Apmuxaw(The Article)
KaxeT:KepeHaKTbIHEMeCEAHbIKTAIMAFAHMAKAJIAHbIEHTi3iHi3.

NookrwhE

My brother goes to _ school on _ foot.

_night was very dark. We didn’t see _ moon.

He drinks _ glass of juice when he feels tired. It helps him.
_ Alps are very beautiful mountains. You must see them.
Our train crossed _ bridge. _ bridge was very long.

_ Queen of _ Britain lives in _ Buckingham Palace.

He put _ sugar into his soup by _ mistake.

2. MorinHiHaJFramKelekinaparpa@bIHIaHAKThIKIHeA KbIHIAIMAaFaH
MAaKAJAHBITA0BIHBI3KIHE01aPALIHKOIIAHBLTY IHTYCIHAIPIHi3.
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3. KeaecicoiijemaepaiarbLUIIBIHTIIHEAY1APAOTHIPBIIL,
KaHIalapTUKJIbKOJIaHapeini3?

bip anam kemene kene xarTel. KeHETTEH 011 Tepe3eHIH apThIHAH deMi
KOCTIOMJI1 Kepill, TokTaabl. Koctiom ete yHansl. On qykeHTe Oaphiil, OHBIH
OaracbIH OUIEHIH e IIEMIT].

4. AFBUINIBIH TijliHe ayJapbIHbI3.

1. O keiine Tenenuaapabl Kepei.

2. AKII mpe3unenTi AK yiine Typassl.

3. MeH 3JIeKTPOTEXHUKAIIBIK KOJUISDKIIH CTYICHTIMIH.

4. MeH aFbUIIIBIH TUTIHIE My3bIKa ThIHIAYFa 6T¢ MYLICITIMIH.
5. MammHaMeH XyMbIC iCTeH .

3am ecimoep canor (The Number of Nouns)

1. Keme TipkeciHiH asiKTagdybIHA 0aHJIAaHBICTHI 3aT eciMaepai yun
0araHara 00JIil Ka3bIHbI3.

70

Parents, days, shops, clothes, houses, markets, sizes, bridges.

3areciMaepaikeniieryprekeaTipinis:

a) branch, fox, day, apple, head, habit, nationality, surname, street,
garden, car, ball;

b) tooth, mouse, ox, datum, radius, child, man.

BipHemenomipresareciMiHKOI0apKbLIBIKPOHIITeHAepAialIbIHGIZ. B
yKaFaaiiiapaadyimaKaiansinaiiananykepexne?

gl

The boy has fifteen (toy).

Jack knows many foreign (language).

Little (child) go to the nursery.

Wipe your (foot) when you enter the college.

The (boy) are reading a book. In the picture, they see (goose),
(mouse), (sheep), (ox), (pig) and (deer).

Dopmwr 2nazona(Forms of the Verb)

ETicrikTiHsKeTicIeHTYpraHTYpiHKOpCETIHI3:

a) travel, translated, stayed, tried, stopped, cook, worked;
b) did, told, give, been, done, say, read.

KareericTikTepaindepijireHTypJiepiHiHTPaHCKPHIILMACBIHKA3bIHbI3
JKIHelIeKcizeTiHi3. Co3aikke K03 sKeTKI3iHi3.

Said, gone, risen, could, wrote, read, were, drank, drunk, ate.



Kapanaieim (aneikmanmasan) yaxurm(Simple/Indefinite Tenses)
1. ETicTiKTicMHIYyJSIpIBIK:KIHeTPaHChep iKY HINITY IFAFacaIbIHbI3.
Write, try, play, go, have, can.

2. Ce3nepaiTopTinkekeaTipin, ychbIHBICTAPEHTI3iHI3.
Ce3KypcHBIeHNAN A IAHbLIATBIHYAKBITTBIOLIAIpes].

My / sister / coffee / to drink / every day.

The teacher / this / question / to answer / yesterday.

Yury Dolgoruky / in / to found / Moscow / 1147.

I/ to listen / tomorrow/ to the radio.

The English language / always/ to help/ people / in / cooperation /

international.

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.

Language, people, listen, like, need, explore, world, more, communicate,
native, become, engineering, latest, device, high, reading, watch, via, town,
because, our, Denmark, hard, part, useful, however, begin, half, discourage.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a place with many houses, shops, schools, offices and other buildings
2) acountry in Europe with the capital Copenhagen

3) our planet with all its countries

4) words used in a particular country or by a particular group of people
5) to look for some time

6) of the country (place) where you were born

7) men, women and children

3. Give English equivalents for the following words:

a) from the Active Vocabulary:
KOJUIE/IK, TiJ, afaMap, CTy/IGHT, UHTEPHET, dJIeM, eJl, MaMaH,
TEXHOJIOTHS, KBI3BIKTHI, CyiepMapkeT, Jlanus, Garmapnama;

b) from the text:

TBIHJIAY, THIHJIAY, Maxa00aT, KaKeTTITIK, 3epTTey, KapbIM-KaThIHAC,
0011y, 6acTay, KYpbUIFBI, O6JIIK, )KapTHICHI, KOII, COHFBI, )KOFapbl, OUTKEHI,
O13IHKHBIH, TTali1aIbI.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. Russianismy___ language. And Frenchisa___ language for me.

2. Where does your uncle live? — He lives in Kolomna. — I like this
very much.

3. Doyouliketo __ filmsor __ to music? — You know, | like to
books.

4. 1know that it’s difficult to study English. But it doesn’t me. 7



5.

5. Our textbook has five . Please find 2.
Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1.

wn

We learn more __ different countries and their traditions, and we
can communicate people who don’t know your native
language.

Texts tell us __ the latest results __ these fields.

It’s interesting to listen music __ English and to find friends
the Internet.

every product the supermarket you can find information
English.
Our college has international cooperation ____ students Canada

and Denmark.

Translate the following text into English.

Conemercis 0e, Menig ecimiM Jlena. Men 17-memin. MeH mammia
)Kacay KOJUISJDKIHIH CTYACHTIMiH. MeH aFbUIIIbIH TUTIH 6Te )KaKChl KOpeMiH
- OYJ1 XaJIBIKAPAJIBbIK BIHTBIMAKTACTBIK KOHE HKOFaphl TEXHOJIOTHUSIIAP TiMi.

SPEAKING EXERCISE

Answer the following questions.

gl

When did you begin to study English?

Why do you study English?

Do you need English in your everyday life?

Do you have English books at home?

How many foreign languages do you want to learn?

WRITING EXERCISE

Write an essay on the following topics.

72

1. Why people learn foreign languages.

2.

My English classes.

3. English in my life.

Use the following patterns:

Sequencing

firstly (first of all) — GipinmigeH, ey angpiMeH
secondly, thirdly — exinuriges, yurismm e

first, then — anagpimeH, conan cox

to my mind, in my opinion — meHiH mikipimire

to crown it all, finally — ce3 conpiHza, akeIpeIHIA




7-cadak

I'pammatuka: CepIH eciM. YcTey (calabICTBIPMAIBI IIBIPAii).
There is opambl aHe OHbIH TYpJiepi. ByiipbIK
paii. CypayJibl ceiijiem.

BoabivMchI3 ceiinem.

Morin: About Myself

ChpIH eciM

AFBIIIIBIH TUTIHJETI CBIH €CiMIIEp CaHIap MEH JKaraaiiapaa
e3repmeiini, cebedi opric Timinme ae e3repmerini. CanbicTeipy:a New book—
new books — orcana ximan — orcana kimanmap.

Kocmanapasl caasICTBIPy A9peKeci Kanail KaablITaCKAHBIH eCKe TYCIpy
KaXeT.

ChIH eCiMHIH CaJIBICTBIPMAJIbI HIbIPAHJIAPHI

bip OybIHIBI JKoHE Keiie KOC OYBIHIBI ChIH €CIMIEP/ CATBICTHIPY
nopexenepi (HerisiHeH -le, -y, -OW, -er, -S0me gen asKTalaThIHIap,
meicansrsimple, happy, clever, narrow, handsome)-eru —est
KYpHaKTapBbIHBIH KOMETIMEH TY311e/.

Kaii CanpicThIpMaJIbI AcbIpMaibl
HbIpai mbIpai mbIpai
high higher the highest

ouix JHco2apul €eH JHco2apul

Koraps! neHrelineri Makaiaja ChIH €CIMHEH KeHiHT1 3aT Oipereit
(MbIcabl, yKcac Oip KaTaparbl €H JKOFaphl) €KEHIH KopceTesi.

Kert KbIpIbl CBIH eCiMAEPl CANBICTBIPY IOpEkKeci apHalbl Co3AepAiH
KOMETIMEH jkacaaJibl (01apabIH KOTIIIUIIr OpbIC TUTIHE COMKeC KeJei):

difficult more difficult the most difficult

KUbLH KUbIHbIPAK, eH KUblHbL

KimkenTait MoH Oepy YIIiH co37iepai a3 )oHe a3 MaiTaaHbIHbI3 (OphIC
TiJIIHE ColKec KeMeui).

difficult less difficult the least difficult

KUbLH azoan Kuvli eH a3 KUblHbl

EpexeHiH epeKIemKTepi ChIH eciMep: )KaKChl, dKaMaH, a3 (KaKChI,
*amaH, Kimri). Oxap ecte cakTay Kepek:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

CaJ’IBICTBIpy nepemeciH KaJIbITITACTBIPY KCSiH,E[C KOJAAaHBUIAThIH YIII
Heri3ri KYPBUIBIMBI €CTC CaKTaHbI3:
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as high as,,, 0a/1 conoatl ouix Kanai

difficult KUBIH
notso high as... oHOail emec omix Kanai
difficult KUBIH
higher than... JKOFapel  HeMeH
more  difficult KHUBIHBIPAK
Hapeuue

YcTey - yakbITTbI, OPBIH/IBL, iC-KUMBLI TOPTiOiH, JIIIEMiH HEMeCe
JopexeciH OinaipeTin ceitney Oemiri. CypakTapsl: Kaman? Kaiiaa? Kaxa
JIopexene?

Ycreynep Typiiei OoiibiHIIa OipHelle TOMKa JKIKTeNe i: KapanaibiM,
TYBIHJIBI, KYPJEIi )KOHE KYPaM/IbL.

Kapanaiieim ycTeyiepai KypaMaac 3JIeMEeHTTepre XKIiKTeyre 00IManpl:
soon, here, fast sxone T.0.

TybiHIBI YeTEyEp cyhPHUKCTEpaiH KOMETIMEH CBHIH eCiMAEpICH KoHE
Keiioip arrapman Kypanagsl. Herizinen 6y skypuak-ly: day — daily, quick
— quickly, simple — simply u T. 1.

Kypaeni ycreysep ce3 Kypay apKbUIbI aiaa 6omamsl: Sometimes—
Ketide, anyway— kazai 6oazanoa o0a, inside — iwinde scone m.o.

Kocbutran auanekrinepe KpI3MeT ¢o3i Heri3ri (ameTTe anjpiH-ana) Gipre
xoyimanbUiaasLat least, in vain, at all xone T.6.

YcreyepaiH cajJbicTBIpMAJIbI HIbIPaiIapbl

Ycreysep 197 ChIH eciMAep CEKiNi TeH A9peKeIe CAbICThIPY
JopexeciH Kypaiapl. bip OysIHIBI YeTeyep -er sxoHe —eSt cyhdukcrepinin
JKaJIFaHybl APKbUIBI CATIBICTBIPMAIBI HIBIPAK KYPaiiIbl.
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ITono:kuTebHAS CpaBHuTeJIbHASI IIpeBocxonHasn

CTCIICHb CTCIICHb CTCIICHb
soon sooner soonestckope
CKOpO CKopee € 6ceco

ChIHBIITapAaH albIPMAIbUIBIFBI, MAKAIAChI3 MaKaI-MOTEIIACD
nangajgaHbLIIaabL.
Imrisme askranaThiH HO3IK MaTepangap (epremeH 6acka) ce3mep MeH
CO3MIEpAl KOCY apKbUIBI CAITBICTHIPY AOPEIKECIH KA Ibl.
easily more easily most easily
N1e2KO nezye neqe 6ceco

CanTama Jiopexeci -er sxoHe -est. epte - eprTe - eH epre.

ChIHu xargaiina 6onranaait, 6acka TaMbIpiIapJaH CaIbICThIPY AEHTeiiH
KaJIBIIITaCThIPAThIH OipHele 3aT Oap.

By well (orcaxcewnr), badly (orcaman), much (xen), little (a3):

well better best
badly worse worst
much more most
little less least

Coilsiemaepaeri ycreyJiepiiH IIAKTAPbI

YcTey kUi coiieMHiH 6achIHAa HEMECE COHBIH/IA OPHANACTHIPBIIA B
Benrini 6ip yakeITThiH (OYTiH, Kellle, epTeH jKoHe T.0.) alThUTybIHA Kapai
celllleMHiH 0achIH/IA )KOHE COHBIH/A OPHANACYBl MYMKIH!

He was busy yesterday. Ou kete 60c¢ OOIMaIBL.
Yesterday he was busy. Kerire o1 60c 60maipi.

Benricis yaksiT ycreyi(always, never, often, seldom, rarely, alreadyn
JIp.) MarbIHAIBI €TICTIK aJIbIHA KOMBLTAIbI:

He always comes in time. O GapibIK Ke3/1e yaKbIThIIbI KeIe/i.
He is always busy. Ou1 6apisIK Ke3ze 60c emec.

Sometimes (ketioe)orcaneusually (a0emme)ycreynepi ceitneMHiH
OachIH/Ia J1a, COHBIH/A Jia €TICTIK allJIbIHIa TYPa ajaJibl.

We sometimes go there.
Sometimes we go there. > Keiine 6i3 con xakka GapaMbis.
We go there sometimes.
This rule has already been
mentioned above. They can
never understand simple
things.
He will always be ready.
TYCiHE ajMalIbl.
O GapJbIK Ke3/ie TalbIH O0JIa bl

Kypambiana npenukater 6ap
celemaepe, oneTTe, OipiHIIi eTiCTeH
KeHiH Oenrici3 yaKpIT HOTalIaphl
0oJ1abl:

Omnap kapanaiibIM Hopcelep/li emKaian

There is opambl MeH OHBIH TYpJIepi
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alfHanBIMBI Oap skoHe MarbiHachl Oap:There is a table in the corner. B yriy
Haxooumcsi CTOIL.
There is a book on the table. Ycren ycTiHae KiTal KaTbIp.

to be ericriri ge Oy opaMa Kere Typ/ae KoHe TypIi [IaKra
KOJITAHBLTYBI MYMKIiH.

There was a table in the room. Besnmene ycren TypraH.

There are two tables in the room.Benmene eki yctern TypraH.

There were two tables in the room. Benmene exi ycren Typast. There will be
a table in the room. Benmene ycTen TypaThiH OOIaIbL.

There will be two tables in the room. Benmene exi ycrenut 6omapi.

Kepicinue, onaa 6acka ce3ai KongaHyra 00JaThIH €TIiCTIKTep Oap:
There is a table there. On orcakma ycmein myp.

Cypay caiy ceiyieMi eTiCTIKIIeH OacTairasl, COMaH KeHiH OHBIH eciMi
*)a3blaabl. Erep Mocee KocalKhl eTiCTiH KeMeriMeH maia 6onca («Cypak
»KayarrapbsDy OeiMiH KapaHbI3), OHIa €CKi KOMEKIIT eTiCTeH KeHiH maina
0oJaubl;

Was there a table in the corner?

Are there books on the table?

Will there be a table in the corner?

BonbIMCBI3IBIK Maiiga 6oMaraHHaH KeiliH OpHaacThIpbUIMaraH
OeuIeKTepiH KeMEriMeH Kypbltabl. By xarnaiina CUHTYIISIpIIbI €CeNTIiK
3aT OenNrici3 apKTUKAJIMEH JKOHE KOIlIe/Ieri HeMece eciMci3 3aT 3aT
aTaybIMEH - Ke3 KeJIT'eH Co30€H MaiaaTaHblia bl

There isn’t a book Ycrenze 6ipae 6ip KiTar )oK
on the table.

There aren’t any books Ycrenne KiTar xkOK.

on the table.

There isn’t any water in the cup. blapicta cy OK.
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Tepic HbICaHBI, COH/IAali-aK, 3aT €CIMiHIH alJIbIH/a OPHATACKAH,
*)oK, There is no book on the table.

There are no books on the table.
There is no water in the cup.

ByiipbIK paii

By#phIK paiiiaFsl €TiCTIK CITUKEPIIiH epiK-KIrepiH, iC-opeKeTKe JIeTeH
TaJIBIHBICTHI, CYpay HeMece KOMaHaaHbl Ounaipeni. CHHTYISAPIIBIK KOHE
KeIIIIe/IeT] eKiHIII ajaMFa KaTbICThl HMITEPATUBTI KOHUI-KYHIIH (opMache
OeJmexTep i O6IIIEKTeY apKbUIbI MIEKCI3CH Kb TaCa bl |

Read! OxpiH(b13)map!
Look at the blackboard! Taxrara KapaH(bI3)aap!

MmnepatuBTi KeHUI-KYIHAIH Tepic (hopMack! OeIIeKTepAiH eMec,
KOCAJIKBI €TICTIKTIH KOMETIMEH KYPbUTaJbl. beiekrep oaeTTe KocaaKel
eTicTikTe OipikTipinMeiai.

Don’t read! He vumaii(me)!

Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) ua nocky!

Y uriHmri skoHe YIIHII TYJIFaFa KaThICThl COMIIEYIIHIH epKiH O1Iipy
YILiH, KOJIAaHyFa O0NaThIH €TiCTIK

Let him read! (pyKcam emy, icmey,):
On okpicoin!

Let them look at On oxvicoin!

the blackboard!

Onap maxmaeza Kapacoin!
Onaovl makmaea Kapamvigoap!OKUMBI3!
Oxpiyoap!

Let us read!

Bepyre OonaThIH €TICTIK >KOHE OHBIH HET13T1 MarbIHACKIHAA PYKCAT €Tyre
pykcar etiteni. Conma cernemi okumMb3! Kenixiznep, okuMbiz! by
JKaFJaina 013 eciMisre Hazap ayjaapa ajJambl3.

CeiteMHiH Tepic GpopMaapsl, KOCAIKbI ETICTIKTIH KOMETIMEH, COH Ak -
aK OeJIeKTepIiH;

Don’t let us read! Oxpimati-ax KositivlK!

Chimaiist Typiiepinge Will you koiisiaos:: Will you look at the
Ominemin),TaKTara KapaibIKIIbL.
blackboard, please?
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Will you let me read,
please?

OTiHeMiH, MaFaH OKyFa PYKCaT eTiHi3)

Would emicmizin kondamny ooan api cetnaiivt eme myceoi.

Would you open the door? Ci3 emrikecikTi amia anap Ma eKeHci3?
Ominin cypaimvit, ecikmi auivbin

Jrcioepinizui.

Cypayasl ceiliemaep

AFBUIIIBIH TUTIHAE OeC cypak Typi 6ap:

* >xansbl (ci3 coHaa Oapacki3 6a?);

* apHaiibl (Ci3 KalllaH, Here, Kayai skaHe T.0. 6apachiz?);

* moHTe (KiM, KaHIal CTYICHT JkoHe T.0. Oapaibl?);

* Oaama (ci3 conza 6apaceI3 Hemece Yize Typachl3 0a?);

* beny (ci3 conma 6apacsi3 6a?).

Ke3s-kenreH cypakThIH IYPHIC JKayalTapblH ally YIIiH, Ci3re Ke3-KelITreH
TYPJIETI XKaJIbl CYpaKTap cxemMachiH Oiny KaxkeT. by xarnaiina Ci3 oH
cabakraH 6-cabakTaH oHTainaHabIpyFra Oonaapl. KenrereH xarnainapaa
CyOBEKT ITeH MPEIUKAT TeK KaHa aybICTHIPBUIFAHBIH OHal OalKaichi3. JKaHa
AIIEMEHT JKAITBI CXEMaHBIH aJFAIIKbI €Ki )KOJBIHAA FaHa KOCHLIAIBL:
mesringepae simple Presentu simple Past. Mynna cypak Ty3y yiid to do
(icmey)KOMeEKIIi eTIiCTIT1 COlKeC YITiae KOJIaHbLIa bl

ZKaansl cypakrap

. O Oyt oHaepai
Present Does he sing these TEIPKATTE! Ma?
so_ngs? _
Simple Past Did he sing these Ot Gyt SHIEPIi MIBIPKAJIBT
songs? 1a?
Future Will he sing these
Present |Is he singing? Ot wbIpKar xatbip Ma?
(0o ocbl comme)
Contin Past \Was he singing? O wbipkaael Ma? (KaHarbl
uous corTe)
Future \Will he be singing?  [Ou msipkaiiTein Gomasn

Ma? (con comme)
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KaH 0a? (OCBI COTKe JeiiH
Has he sung the O1 oHIH (an[eKaHIaH Ma? )
Present  song? (OYpBIHFBI yaKbITTA)
Past song?
] On Ka3ipIiy e3iHae oH
Will he have sung aitTazpl Ma? (Goamakka
Future the song? lkaTrIcTED
Present Has he been Ou1 exi carat OOMBI oH
singing for (OCBI TApMAKKa)
two hours? O exi carat OOMEI oH
Perfect Past Had he been (YaKGLITBIH/IA,
Contin- singing for slam)
uous two _hours? Ou1 Ka3ipaid e3iHe eKi oH
Future \Will he have caraT (VaKbIT OOMBIHIIA)
been singing for 0OJIaIIaKTa)
two hours?

JKanmel cypakrapbl xacayablH OYJ1 cXeMachl 0apiblK €TICTIKTepi
KOCTIaFaH1a, aFbUTIIBIH TUTIHJET1 €TICTIKTepre KOJIaHbLUTYbl MYMKIH,
OJIapJIBIH HETI3T1 MaFbIHAIAPBl MEH MOJIAJIBJIBIK €TICTIKTEPiHIe 00Ty Kepek
(TomBIFBIpaK, COHFBI TOI «MOIAIBIBIK ETICTIKTEP OOIIIMIH/IE TOMBIFBIPAK

KapacTBIPbLIAIbI).

BipinniieH, kapanaibiM TOOBIH/IA OJ1ap YIIIH KOCAJIKBI €TICTIKTIH
CypakTapblHa KaxeT eMec (Ka3ipri yakpITTa KapanaibiM €TiCTiH €Ki HYCKaCh
6ap).CasbICTBIPBIHBI3!

Does he speak English?

Do you have a laptop?

Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

ExiHnriieH, MoasbIbl €TICTIKTEP Y3/IIKCi3 )KOHEe MIHCI3 TONTap/a 9JeTTe
KOJITaHBIIMAaNHAbI, O0Iybl MYMKIiH jK9HE OOTyBI KEpeK, TilTi KapanaibM
TOOBIHA 6TKEH *oHe OoJalaKkTa Maiaagany MeKTey XKIHE 0JIap/IbIH
OpHBIHA OJapIbl AIMACTBHIPFBIIITAD Al JaTaHbUIA b,

Is he a good student?
Have you a laptop?

ApHaiibl cypakTap

JKanmer Macenenepai KaJbIITACThIPy CYJIOACHIH Oi/Ie OTHIPHIN, apHANBI
CYpakThI KOt KublH emec. CoitieMHin 0aceina (He, Kaiina, KamiaH, T.0.)
HEMece Co3/ep/IiH TOObIHA CYPAK KO0 KePEK, CojiaH KeliH ce3epiH TopTioi
cakTanasl. CaabICTHIPBIHBI3:

Does she sing these songs?
Is she singing?
Had she been singing for 2 hours?
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How does she sing these songs?
Where is she singing?
How long had she been singin

BacraybllKa KoilbLIaThIH CYpaKTap

Bacraysimka cypakTap HpICAaHACHIHBIH pedli 631 (MYH/a KaThICATBIH?
KaHJail oKymbIIapapIH-Malibickad kemai? XKone T.0.. H.) ce3nep AnbIKTay
€63 HeMece TOITHI OpbIHIaibl. HoTkecinae, o1, SFHHA CO3 TiKemeH
TOpTiOiH cakTam TaKbIphI PEIUKAT. TAKBIPBIKA CYPaKKa, Ci3 COHIai-aK
€CKepe OTBIPHII, MbIHAIall OPTAK Taphl KAIBINITACTHIPY YIIIH CXEMAaChIH
naigananyra 60Iabl: iCTeY KOCAJIKBI €TICTITiHIH MaliJjanaHbUIaThIH
simplene ToOBIH 1A, XKoHE MOHIK OipiHII Ke3ekTe, cebedi, Macese
yJiriienren O6yrini simplei KapamaiibiM 6TKeH calbIHyFa YILiH OH MiKipJep.
CansIcThIpy:

7KakThl ceilyieM Bacraybimka cypax
He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came early?

TaxpIpsIin O0iibIHIIA OAPIIBIK OaCcKa KOCATKBI €TICTIKTEP 63 POJiH
JKaJIFaCThIPaIbI:

Who has come? Kim xenui?
What will happen? He 6onaner?
What is going on in the hall? 3asma Kasip He GOJbII )KaThIp?

Bbanama cypakrap

bBanamansl cypakTap TaHaay apKbUIbl OaiJIaHBICThI, COHABIKTAH OJIap/ia
anbsiHC HeMece (HeMece) Oap. YKorapeina caHaManaHFaH CYpaKTapIbIH
OapIIBIFBI YIIIH TaHAAY MYMKIHITT 6ap: >KaJmbl, apHailbl XoHE TaKbIPBITKA
OarprHab. COHABIKTAH, COJ YIIrijIepre Oamamalsl cypakTap OepiireH, 6ipak
TaHJay dJIEMEHTI KOCBUIA/IBI:

Did he remain there or did he go abroad?

When did he go abroad: in summer or in winter?

Who went abroad: he or his friend?

AlBIpYy cypaKTapsbl

AlibIpy cypakTapsbl eki OemikteH Typaapl. CypakTsiH OipiHmii Oeriri
OCBIHJIal emec, Oipak 9/IeTTeri OH HeMece TepiC YCHIHBIC OOJBIT Ta0bLIA b
Kpicka sxanmbl cypak TybiHnaiael. Erep Oipinmii 6eik o 0osica, oHIa
MaceJIe Tepic Typ/ie JKoHe KepiciHie oepinei:
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He lived there, didn't he?
He did not live there, did he?

Conpnaii-ak, Tepic cypakrapAa O0Iysl YILIiH €TiCTIKTEer1 XKaJlFbl3 aaMHbIH
1-i popmackiH ecte cakTaHbI3: Kemrikneimin 6e? (KocbiMina aknapar ainy
yIIiH Keleci 0eTiMHEH KapaHsbI3..)

BoJabiMcbI3 coilsiemaep

BapnbIk kemicrneymimKTep )KOFapblaa aTallFaH CXeMara COMKEC Kbl
cypakTap/sl KajdpmTacTeipansl. Ceiliiemi coeiyieMHiH OachbIiHIa KOO Kepek,
aJn GipiHII KOCAJIKBI €TICTEH KeiliH - Tepic OemmexTep.

Simol Present
Imple Past He does not sing these songs. He did not sing
Future these songs. He will not sing these songs.

Contin Present He is not singing.
uous Past He was not singing.
Future He will not be singing.

; Present He has not sung the song.
Perfect  |past He had not sung the song.
Future He will not have sung the song.

Perfect Present He has not been singing for two hours.
Conti Past He had not been singing for two hours.
nuous Future He will not have been singing for two hours.

Ce3 celizey ke3iHae Tepic OeeKTep KbICKapThIIFaH TYpJe
nanmajsaHeUIMaNIbL

is not = isn’t are does not = doesn’t has not = hasn’t
not = aren’t was did not = didn’t do have not = haven’t
not = wasn’t not = don’t had not = hadn’t
were not =

weren’t will not

= won’t [waunt]

shall not = shan’t [fa:nt]

EticTiH cHHTYIApIBIK 1-11i aaMFa aifHAITybIMEH, TeK KaHa TOJBIKTAM
Tepic HeICAHBI OOTYBI MYMKIH: MEH (HeMece jKOK) AuaIeKTijiep/e Hemece
omebu Tinge ceiieyae eMecIIiH.

Tepic cypakrap OOHBIHIIA OOTYHI YIIiH €TICTIKTET] XKaIFbI3 TYIFaHbIH 1-
IIIi TYJIFaHBIH (POPMACHIH €CTEC CaKTaHBI3!

I am late, aren't 1? Aren't | tired?

81



Tepic Tepic MarbpIHACHI Oap, erep Tepic eciM KOIaHbUICa, OHIA
eIIKAaHMaH, eIIKiM, ELIKIM, EIITEHE KOK, TepiC EITEHE JKOK, Ke3 KeJIreH
Keplie) Hemece Tepic OipiecTikTep ... ae (He ... He). AFBUIIIBIHIIA
ceiinemeri 0ip FaHa Tepic ce3 00Iybl MYMKiH €KEHIH €CTe CaKTaHbI3, Oy
JKarjaiina OenmekTep KoJMAaHbUIMaiiabl. bacTaysin eTicTiKTi OH KaFbIHAH
kepceteai. CanbICThIPY:

He did not see them.

Nobody saw them.

He has never seen anything like that.
They did not tell him the truth.

Nobody told him anything.

He does not know anything about it.

He knows nothing about it.

Have you any news? — | have no news.

AFBUIIIBIH TUTIHET] aHKETa TePiC MILIiH/ET] YCHIHBIC aFbUIIIBIH TUTiHE
colikec kenmmeii. CanpICThIPY:

Cizmep OHBI KOPMEMiHI3aep Ma? Have you seen him?
AFBUIIIBIH TUTIHZE TEpic MIIIHACT] KaJIIbl CYPaK TaH KaJIbIPaIbl.

Don’t you want to hear it? Ci3 MyHBI TBIHAAFBIHBI3 KEIMeEH 11 Ma?
Do you not want to hear it?

EctepiHizae OONCHIH: «Mo» HEMECE GKOK» JEeTeH CO3/IiH CypaFbiHa KbICKa
skayanTap. Kpicka xayanTa cCOHaii-aKk TaKbIPBII )KOHE THICTI KOMEKIII
eTicTik 6ap:

Does he go there? Yes, he does. Yes,  No, he doesn't.
Is she singing? Will she is. No she isn’t. No,
they come? Who Yes, they will. they won't.
works there? Our students do.

Byt xarnaiina, HoJieH KeliH, eTICTIK OH JKaFbIH/A, aJl TePIC JKarbIHaH
emec. Opebic TimiHae xayarr: Mo, MaraH yHaMa bl HeMece YHaMaJIbl.
AFBUIIIBIH TUTIHAE OCBIHAAI cO3 TipKecTepiHe Kol OepiaMeiiai:

He knows that, doesn't he? Yes, he does. No, he doesn't.
He hasn't read the book, has he? No, he hasn't.  Yes, he has.
Haven't you seen him? No, I haven't.  Yes, | have.
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BAKBUIAY C¥PAKTAPBI

. CBIH eciMIepiH CaNBICTRIPY AOpeKeci Kanai maiaa 6omambr?

. AFBUIIIBIH TUTIHAC MaKeTTePAiH KaHaai Typiepi 6ap?

. 3aTTapIbIH CaJBICTHIPBUIYHI TOpEeKeci Kaaai KaIbITacaabl?

. Ycrineri aknapaTrap/IplH OpHBI KaHIai?

. «boy» nmereH HeHi Outipeni?

. byt ke3ne etictiH Kanai e3repyi MyMKiH?

. Cypax 1eH Tepic ceitneMzep Kajiail OppIHFa aiHaa bI?

. ExiHII agaMra CHHTYJIAPIIBI )KOHE KOIIIIe TYPAEeTi UMIIEPAaTUBTI KOHLT
KaJIail KaJblracamsl?

9. BipiHmi skoHe YIIiHIII agamMFa KaThICTBI MaHBI3/(bI KOHLUT Kajlai
KaJIbIITacausl?

10. Cpmaifbl cypaHbICTBI Kajai Oireciz?

11. AFBUIIIBIH TUTI OPTYPITI YaKBITTA KAl CYpaKTap bl Katau
KaJIBIITACTHIPAIbI?

12. Cypakrapasig 6acka Typiepi Kaaai Kaiblnracaas! (epekie,
TaKBIPBINTHIK, OaaMallbl JKoHe OOIeKTeNreH)?

13. Kanpaii xarnaitnapa KOMeKIIi eTiCTIK KOJIIaHbUIMAaNIbI?

14. Tepic celinemaep Kauail KaJabIITacas?

15. bemmekTepai maiaananyaan 0eseK, HEraTUBTI TocIep KaHaai?
16. Kpicka sxayan KaHaai 3JeMeHTTep?

17. «mo» jKoHe «OKOK» JIeTeH/Il MaijajilaHy/ja KaHai aibIpManibuIbIK Oap
JKOHE OpBIC TLTIH OepMeii?

CO~NOWnNDNWN B

READING PRACTICE
About Myself

Hello! Let me introduce myself. My name is Dima Yaroslavtsev. | live in
Vladimir.

Last year, I finished school, and now I’m a student of a radio-technical
college. | have made many friends here, and we have already known each
other quite well. We like our studies, and we spend our free time together.
Many of us want to become engineers.

My family is neither large nor small. There are four of us: my father, my
mother, my sister and me. My father is a specialist at a plant. His work is
very serious, and | think he does his best. My mother is a teacher of
geography at school. When she comes home, she is usually very tired, so my
sister and | help her around the house.

My sister is two years my senior. She is a student at the Pedagogical
Academy. She wants to be a teacher of mathematics. She sometimes helps
me with my studies.

During the weekends, we try to spend a lot of time together. We go to
the river in summer or go skiing in winter.
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I like my studies, but I’'m fond of other things too, e. g. I make computer
programs, play the guitar, listen to music, chat with my friends on the
Internet. | also like to travel. | have been studying English since 2004. We
know how to pronounce better in English. This term we are learning
grammar. Later we’ll learn how to read technical texts in English. My
knowledge becomes deeper. Our teacher is Anna Pavlovna. I think she is the
most competent English teacher.

My parents often say that this time of my life is the happiest. As for me, |
don’t think so. There are so many difficulties, especially in my studies. But I
hold on and say to myself: ‘Don’t give up!” And finally everything is OK!

Active Vocabulary

also [‘o:lsou] conmaii-ax since [sms] coman 6epi

deep [di:p] Teper sister ['sisto] omke

during ['djuerm] yaksIThLIBI sometimes ['samtaimz] keiine
e.g. (for example = exempli gratia) spend [spend] eTkizy
MBICAITBI teacher ['ti:tfo] myramim
each [i:f] apbip term [t3:m] cemectp
especially [is'pefli] acipece thing [01m] 3aT

everything ['evrifim] Bcé think [0mk] oitnay

finally ['fainasli] aksiperama tired ['tarod] mrapuranks
grammar ['gremo] rpaMMaTHKa together [to'geda] Gipre
guitar [gr'ta:] rurapa travel ['treevl] casxarray
knowledge ['nolids] 6imim try [trai] Tanmbiay

now [nauv] kasip usually [‘ju:zusli] amerre
other [‘A65] Gacka want [wont] kanay

plant [pla;nt] 3aysiT weekend [wi:k'end] nemasbic
pronounce [pra'navns] airy year [jio] b1

quite [kwart] sxxeTKimiKTI+ cbir ecim
river ['riva] e3en

senior ['si:nia] yiken

serious ['storios] Gaticaapt

GRAMMAR EXERCISES

Cun ecim (The adjective)

1. Opoip cbiH eciMre aHTOHMM TaGbIHBI3 (MAFBIHACHIHA KApaMa-Kapchbl
co3).

Large, happy, free, poor, big, sad, rich, little, small, busy.
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2. CpIH eciMaepiH exi Tonka 0eJiHi3. KapanmaiibIM k9He Kypaesi
d/liCIIeH caJIbICTBIPY JIeHreiiin KypaiiThIHaap.

Big, expensive, beautiful, happy, pleasant.

3. Ocsl cbIH eciMaep/i caTbICTBIPY A9PesKeciH Ka3bIHbI3.

Happy, sad, big, fat, old, handsome, early, interesting, communicative.
4. CaabICThIpY 9pe:KeciH Kypa aaMaiiThIH CbIH eciM KaHaaii
KaTeropusra ;karaabl? Mpicaa KeaTipinis.

5. MaTiHre cbIH eciMaepaii KOWBIHBI3.

1. Boys and girls play _games. Today the weather is exciting
. They play hide-and-seek. The game is very and Interesting
different
easy
2. Mr Wills lives in Britain. He isa __man. He has a E'g
family: a wife and three children. His wife is cand - JORY
— his children are very . beautiful

3. How many colours are there in the rainbow? The
answer depends on the culture. The Chinese see five colours, Russians
— seven, many

— Europeans, including Englishmen — six colours. They are:r , 0 ,

— vy ,g ) ,V .
Hapeuue(The Adverb)

1. CubIH eciMaep MeH oJ1apaaH aJbIHFAH HAKBIIITAP APACHIHIAFBI XaT-
xabapJiapasl Gedariiiey.

good wisely
easy nicely
short pleasantly
bright shortly
pleasant easily
nice brightly
wise well

2.  AJNJIBIHFBI JKATTBIFYIAFbI XKeTiCIeWTiH co3aep/i eHrisinis.

1. The sunis shining __in the sky.

2. Youcan learn to use this tool .

3. Heanswered very . Ididn’t understand him.

4. Thisworkis __done. You’ll get an excellent mark.

3. (a) caabicThipmalibl kaHe (D) oTe :KAKCHI dpeKeneri Tipkeme
TarailbIHIaHbI3.
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a) 1. His uncle speaks (kindly) than my aunt.
2. Julia cooks (well) than Barbara.
3. He said these words (sadly) than before.
b) 1. Try to explain this rule (clear).
2. This work is done (badly).
3. He solved this problem (wisely).

Ob6opom There is

Ci3 ceMuHap/a 00JIFAHBIHBI3/bI €JIeCTeTiHi3. OpOip 3JeMeHT Kaii
JKepe ekeHiH kepceTiHi3. Ce3nepai opbic TiliHe ayIapbIHbI3.

Tools: hammer, screwdriver, key, nails, nuts ...

Places: table, floor, wall ...

Byuipuix pari(The Imperative Mood)

1. CeiinemaepaeH OyiipbIK paii eticTikTepin Ta0bIHbI3. O1apAbI OpbIC
TiNliHe ayapbIHbI3.

1. “Write down your homework quickly, and you may be free!” said the
teacher.

2. “Study well to become good specialists,” said the headmaster to the
school-leavers.

3. “Don’t play in the street! It’s dangerous!” said mother to her chil-
dren.

4. “Open the box! It’s a pleasant surprise for you! Happy birthday
said the boy to his father.

5. “Tell me your name,” said the director to the young worker.

12

2. Kanpaii MoTinaepae kepekTi KoHiI-Kyii skui ke3aeceTiHiH
KOpCeTiHi3!

— HyckaynbIk;

— Epreri;

— Huasnor;

— Ko kenainiz;

— OKyJnbIKTa KATTHIFYJIapFa apHaJFaH TarcelpMaap;

— Lullaby;

— Assembler, Basic, Pascal tiningeri kommptorep OarapiaMachl.
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. AFBUIIIBIH TijliHEe ayJapbIHbI3.

. UaTepHeTTE 'XaHa oH K10epiHi3.
. Tepeseni kapanpi3mibl! Kpic keni!

AWM — W

. «OKa3y kiTanmanapslH aiiblll, epekeHi Ka3bIHbI3Y, - JISU I MYyFaIiM.
. Cypertke KapaHbI3! ByJ1 COHIIANBIKTHI o/1eMi.

Cypaynvl covinemoep
(The Interrogative Sentence)
1. BapabIk cypakTapabl Ochl coiijieMiepaeH CYpaHbI3.
1. Yesterday he met his friend in the street.

2. The lesson of English is over.

3. The students don’t study on Sunday.

2. Bedrinenren ce3mepre cypakTap KOMBIHbBI3.

1. This textbook is for technical students.

2. Our teacher’s name is Anna Pavlovna.

3. Your dictionary is green.
4. He can play the guitar very well.

3. Ynnen xkymbIc icTey. Cizaen 6ipey CHIHBINTHI MYKHST 3epTTel,
IH KO3iH 7KayblIl, KOPLIiJIepAiH cypaKTapbIHa jkayan Oepeni

1. What colour is the floor in the class-
room?

2. How many windows are there in the
classroom?

3. What colour is the blackboard?

4. Are there any bookcases in the
classroom?

5. The walls are green, aren’t they?

6. The ceiling is white, isn’t it?

7. Is the door brown?

Word Box

floor — enen
window — tepese
blackboard — takra
bookcase — kirtan
IIIKABbI

wall — xaGwIpra
ceiling — tebe

bonvimcorz cotinemoep
(The Negative Sentence)

1. KemMekuui eTicTiKTiH KbICKAPTBHLIFAH TYPiH KOJIIaHBIHbI3. Opblc

TijJliHe ay1apbIHbI3.

1. He did not see them.
2. He does not sing these songs.
3. lamnot late.
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2. Keuneci cypakrapra KbICKa HAKTBI sK9HE 00JIBIMCHI3 JKayanTap
Oepinis.

1. Do you like the French language?

2. Do you drink tea every day?

3. Does Peter use the Internet in his work?
4. Do you know his address?

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from

English into Russian.

Teacher, sister, think, now, other, together, each, quite, plant, serious,
usually, year, senior, want, sometimes, during, weekend, try, river, thing,
guitar, also, since, pronounce, term, grammar, knowledge, especially, finally,
everything.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) someone who teaches people

2) the rules for using the words of the language

3) amusical instrument played by plucking its strings

4) 12 months

5) with one more person or thing

6) not always

7) Saturday and Sunday
3. Give English equivalents for the following words.

AFaliBIHIBI, 6CIMIIIK, 63¢H, HOpPCE, CEMECTp, OLTIM, THIPBICHIT KOPiHi3,
Kazip, 0acka, opKanChIChI KETKIUTIKTI, MAHBI3bI, 9JICTTE, aKCaKall, COHBIMEH
Oipre, acipece, COHBIHA asKTAIAIbI, OAPIIBIFEL.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Ilive _ Viadimir.

2. Wealready know ___ quite well.

3. My mother is ateacher ___geography __ school.

4. Moy sister and | help her __the house.

5. She wants to be a teacher __mathematics.

6. During the weekends, we try __ spend a lot of time together. We
go__ theriver __ summer or go skiing __ winter.

I have been studying English 2004,
Butlhold __andsay __ myself: “Don’t give _ !”

oo~
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SPEAKING EXERCISES
1. Write a plan of the text. Use the plan to retell the text.
2. Change the plan and speak about yourself.

WRITING EXERCISE

Write an e-mail to your future pen friend. Describe yourself and say
what your hobbies are.

8-cabak
I'pammaruka: Ecimue. I'epynamii. besariciz-xakTbl
ceiliiemaep. Kakcsi3 coiliemaep
Morinaepi: Weather. English Weather
Ecimiue

AFBUIIIBIH TUTIHAET] €ciMIIe, 1971 OPBIC TUTIHAETIAeH eTiCTIKTeH
TYBIHJANIBI:

to give (6epy) HHOHHATHB
giving  (bepywi, bepin) | ecimrire
given (bepinemin, bepineen) Il ecimime

En anapiMeH, aFbUTIIBIH TITIHIET] €CIMIIICHIH €Ki TYpiH OUTy Kepek:
Participle ImeuParticiple 11.0xau opi, ockl Typiepai OacIIbLIBIKKA ala
OTBIPHII, ECIMIIETIEPAiH 63repyiH OHal TyCiHyre 0oa bl

Participle I (T ecimmie) —ing cyddukcinin eticTik Heri3ine
JKaJFAaHybIMEH TYBIHAUIbI:

to finish— asxmay finishing— asxmaywwr

I eciMInie opbIC TUTIHIETI KOCEMIIIETE COMKeC KeTeIi.

Participle IT (IT ecimmie) Herisre —ed cydduKcin Ty3y eTicTikTepre
KaIFay apKblUIbl OpbIHIAIABI: OYIT )KeHiHAe 6-cabakThIH «ETICTIKTIH HETi3r1
TYpJiepi» OemiMiHAe alThUIFaH):

to finish (asxmay) — finished (asxmansan)

Kuceik eticrikrepain Participle 1l Typin aypeictan MeHrepy Kaxet (0ChI
xoue Participle |1 moni Typassr na « ETicTikTiH Herisri Typiaepi» Oeniminze
AWTBUTBIN KOMFaH):

to begin  (6acmay) —begun  (Gacranran)
to go (orcypy) — gone (kemxen) xoHe T.0.

ETicrin mmenenici kemeKuIi eTiCTIKTiH keMeriMeH IlepdexcTin
(hopMachIH KaJIBIITACTHIPAIBI JKOHE ETICTIKIICH (KOpyre KoHe Kopyre
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Oonazpl) MAaCCHBTIK JaybIcKa ne OONFaH agamaap Aa MiHCI3 MmilliH
KaJIBITITACTBIPa aJlaJibl )KoHE MacCUBTIK Kemin. KateiHac Typinge
KOJIIaHBUIATHIH XKaHE KOJIaHBIIATHIH KOCAIIKBI €TICTIKTEp:

Simple Perfect
Active seeing (kopemin) having seen (kopin xotizan)
Passive being seen (kopinemirn) having been seen (kopinin

Kou2anm)
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Eckipren ericTikTepie MacCUBTI TAybIC (POPMACHI JKOK EKEHIH eCKe
canambI3. THICIHIIE, OCBI €TICTIKTEP/iH KAaTBICYIIbUIAPE] ©31H YCTaHIbI:

Simple Perfect
Active  falling (kzrayuer) having fallen (xyan koiizan)
Passive — —
T'epynamii

Gerundia eTICTIKTEH KAJIBIIITACAbI )KOHE ETICTIK KOHE 3aT €CiMiHIH
KacueTTepiH OipikTipesi. OHBIH MOHIH )9oHE KaThICBIMHAH aiibIPMaIIBUIBIFbI
6ap exeHiH TyciHy yImiH (oJapablH MIIHAEP] COMiKec Keledi) OpbIC TiTiHae
CoMIIeyIIH OChI OOJIIT OH alTy, ChI3y, SFHHU, CO3IIIKKE COHKEC KeleIi.
I'epanaT KaJbINTACKAH ETICTIKTE KOPCETUITEH SPEKETTIH YAEPiCiH kidepei:

a song (on) singing (on atimy)

(3aT ecim) (repyHauii)

I'epyHauii MeH OHBIH HiliHAEPiHIH KAJBIITACYBI

Tepynauii | eciMine cekingi —iNg KypHAFbIHBIH KOMETIMEH KyphLIabl:
to read (vumamo) — reading (umenue)

Men Oipnelt KapbIM-KaTbIHAC CHSIKTBI, KepyeHICPIl )KETUTIIpY
(hopMaceIiHIa KomanyFa 6onanbl. ['epiieHaTiH hopMmaiapbiH
KaTLIcyHH)IJ'Iap,Z[I)IH HI)IC&HJIapI)IH CaJ'II:ICTI:Ipy:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

[epyHauii Tepic milniHI OHBIH aJIbIHA KOWbLTMaFaH OeeKTepaiH
KOMETIMEH KaJbInTacaabl: KepiHOehai, kepiHOeii i xxone 1.6. OpbIc TUTiHAS
OpBIC TLTiHIH HOpMaslapblHa OalJIaHBICTHI, KEPYHJ, acipece OHBIH KypAemi
(hopMaapsl op TYpJii OOyl MYMKIH:

He was sure offinding them. O onapabl TabaTHIHBIHA CEHIMTI

The snow ceased falling. 6omnael. Kap xasty xyp.i.

She hates being laughed at. OJ1 KYJ1iM eI Typa aaManpbl.
bi3 MyHBI icT€y apKBUIBI

We learn by doing.
Thank you for coming in time.
No smoking!

yiipenemis.
VYakpIT oTe Kee ci3fiepre paxmer.
[eryre 6omamaiiasr!
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Haszap aymapbIHbI3, FepyHANH, 3aT €CIMIHEH ©3relle, MaKaaachl XKOK,

COHBIMEH KaTap KelIe Typi 0ap.

Iepynawmii xui naiiganaHbUIATBIH
ETICTIKTEp/Ii eCTe CaKTaHbI3:

advise

appreciate mind

avoid miss
dislike practise
enjoy recommend
can’t help risk
imagine suggest
MeEIcansr:

He suggested going to see Mike.

They couldn't help laughing when they saw his surprise.

I enjoyed playing golf when | was in Britain.

To master English, you must practise speaking it a lot.

If you want to leave this job, you can’t avoid speaking to him.

OpeKeTTiH 6acTanybl MEH asKTanyblH OuaipeTin erictikrepaeH (begin,

start, continue, finish, stop, enable) keiiin, connaii-ak, hate, like, love
eTICTIKTepiHeH KeifiH He MHODUHUTHB, He TePYHINN KOJAaHbLUIAIbI:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

A¥iTa KeTelik, keHOip skarmainapaa colIeMHIH MaFbIHAChl OOWBIHIIIA
MIEKCi3 HeMece KePYH I dcepiH

He stopped listening. TaHJAY.
He stopped to listen. On moindayon dosapder.

. On TeiHOAy YmiH TOKTAJbI.
He forgot to tell me about it. He O Gy sxeninae Maran aiiTybI

forgot telling me about it. YMBITTHL.
O OyJ1 )KeHiHJIe MaFaH aluThIT
| regret to tell you, but you KOMFaHBIH YMBITTBI.
have a bad mark on your test. Mazan oxiniwimi, 6ipax, cen mecm
I regret having told you about  ywin nawap 6aza aroviy. Onviy
her visit. KeJl2eHi mypaivl cizze atmkanbim
OKIHIWmMI.

Beuariciz-:kakThl ceiliemaep

Opeic TiiHIe Oenrici3 keke xa3z0a OyJ1 opeKeTTi Oenrici3 TysiFa

»Kacauanl 5KOHE OJ1 JKOK.
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(OHBIH alTyBIHIIIA, OJT )KAKBIHIA KEeIl - KIM COMIeiIi).

AFBUILIBIH TUTIHAE SHrIMeJepAiH SAETTEeriAeH KeKe TaKbIPBIITAPHI 1a
Oap. CoHFBI JKaFnaiiia TaKeIpbI CyOBeKTiHIH Oipeyi (0ipeynaiH co3iHe
colikec KesleTiH) HeMece olapblH (onap) eciMiMeH kepceTineni. Opbic
TTIHIE Oy eciMaep aynapbuIManibl:

From the window one could see Tepesenen 03¢H KOPIHETIH.
the river.
They say he will come soon. Ou kasip Kesemdi aem airyna.

Makananapzpis Oipeyi koHe oyiap MyHZa Oenrisi 6ip agaMHBIH

MarbIHACBIHIA PECMHU TYPIe KONIaHbLIa bl by sxarnaiina onapasiy cesmepi
- ceiineymriniy KiITi oHe Oipeyi (onap ce30e-ce3 aliTKaHaa, ojap aitasl,

Oackanap/Iel aiTa eI, Oipak Oipeyi Kepe alaibl, sFHH Oipey Kepe anabl,
SIFHH KIMT'€ KaMKODJIBIK jKacaMaiabl AereH i oimmipeni).

Kakcbi3 coilsiemaep

OpeIc TiTIHIE alaMFa TOH eMec coiliemaep, 9AeTTe, KaHaai na oip

OPEKEeTTI )KacalThIH Ke3-KeJITeH aaMIibl HeMece 00beKTiHI OUTIipMeiIi: o

kapkpIpaiapl. JKpury. CTaHIMs ajbIc )KoHE T.0.
AFBUIIIBIH TUTIHIE KAKCHI3 coitmemaepaeri bacraysimr iteciMairimex
alKBIHIATAbI.

It is warm. Byt xbuisl. JKeuty.

It is getting dark. By kapanreusik. O

It is far to the station. ByJ1 cTaHIMsaFa KaKbIH.

It is raining. Kanosp xayansl. XKanouip

It is snowing. Kap xayanel. Kap sxaysin

It is summer. By xa3. By xkas.

It is ten o’clock. Carar on. Carar oH.
BAKBLJIAY CYPAKTAPBI

Participle | menParticiple IP kanaii kypsiiamsr?

AFBUIIIBIH KaphIM-KaThIHACKIHBIH KaHaal (opmanapsl 6ap?
Iepynauit kanmait Kanmeinracaabl? OHBIH HETI3T1 MOHI KaHIai?
lepynauiiniy Kanmai Typiepi 6ap?

CypaxchI3 YChIHBICTAp KaJlail KaJbInTacabl?

Kare ceiineren ceitnemuepinie CyOBeKTiHIH POJIH aTKapaThiH Oipeyi
MEH OJIap apachIHJIaFbl Al BIPMAIIBIIBIK KaHAaM?

7. Kanaifma skeke YCBIHBICTAp XKacanMaraH?

SourwnE
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READING PRACTICE
Weather

In the morning, I looked out of the window and was very surprised.
Everything was covered with snow! Snowy flakes were falling from the sky,
everything was pleasant and beautiful! It was not frosty, and children were
skating and making snowmen.

But look! The wind has risen! Snow is falling from the roofs to the
ground. Small icicles are falling too. That’s a real blizzard. It’s not the best
time for going out.

The Russians say, ‘The first snow always melts.” And I know that after
some months winter will be over, the trees will be in blossom, and birds will
be singing and building their nests. This is spring, the time when all the
nature awakes from its winter sleep.

Then summer will come — a long period of sunshine and time of
holidays for schoolchildren and students. We can go swimming, diving or
mountaineering. It’s great to go cycling or hiking. We mustn’t forget to take
photos: they will remind us of these exciting days.

Time flies, and autumn comes. This is the period of harvest for
countrymen, and for me it’s the beginning of a new year of studies.

DIALOGUE
English Weather

Russian: ‘What’s the weather like in England?’

Englishman: ‘Today it’s raining, and it’s very foggy, as usual. You see,
there is no hot summer, and there is no cold and snowy winter.’

‘Really? Why is it s0?’

“You see, Britain is near the ocean, and the water there changes its
temperature slower than the ground, it has greater thermal heat capacity.
That’s why the changes are not so great.’

‘Do you like when it rains?’

‘When I was a child, I liked it! Now I simply don’t notice it. I can walk
without any umbrella when it’s drizzling, and I never catch a cold.’

‘Do you have central heating at home?’

‘Yes, I have a radiator, but I don’t have central heating yet. The weather
in the world becomes more and more unusual. That’s why I must think about
it.”

“That’s a good idea. Are there any beaches in England?’

“Yes, there are, mostly on the south coast, but the water isn’t really
warm. You’d better go to Spain. Many Englishmen do it. It’s not so far, but
the weather is completely different.’

“‘Sure, I will do so.’
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Active Vocabulary

after ['a:fto]conan keitin

always ['2:lweiz] ynemi

any [‘eni] xe3 kenren

beach [bi:tf] sxaraxaii

bird [b3:d] xyca

blizzard ['blizod] 6ypkacein
blossom ['blosam] skaceiinanasipy
(manoapowviy)

building ['bildig] 3rumapat
capacity [Ko'pesiti] Kyatst

car [ka:] marmmaa

central heating ['sentral 'hi:tm] 6ip
OpPTaJBIKTaH KBUIBITY

change [tfeinds] esrepry; e3repyi
child [tfarld] 6ana

coast [koust] 6eper

cold [kauld] cysik

completely [kom'pli:tli] TonsrpiMen
condition [kan'difon] mapt
countryman ['kantrimen] aysut
TYPFBIHBL

cover ['kava] sxa0br

cycling ['satklig] Benocuneanen xypy
diving ['darvin] cy acTsl y3y,CyHTY
drizzle ['drizl] ce6enen typ (xrcanbwip
mypaJiol)

England ['inlond] Aurmus
Englishman ['inglifmeen] arsuimsia
exciting [ik'sartin] kepemer

far [fa:] ansic

flakes [fleiks] yprek (xap)

foggy ['fogi] Tyman

frosty ['frosti] as3aer

ground [graond] sxep

harvest ['ha:vist] eriu

heat [hi:t] sicTeIK

hiking ['harkg] xasy xypy
holiday ['holider] mepexke

ice [aiS] my3

icicle ['aisikl] cynri

idea [ar'dio] unes

like [laik] cyro

look [luk] xapay

melt [melt] epy

month [mon0] ait

mostly ['maustli] merisinen
mountaineering [mavntr'niorm]
QITBITUHA3M

near [nia] »xaHsiHgQ

nest [nest] ys

new [nju:] >xaHa

notice ['nautis] Gaiikay

ocean [‘aufon] myxur

over [‘auVva] actam

period ['prorad] xe3en

photo ['foutou] doto

place [pleis] opeix

pleasant ['pleznt] sxarbIMIBI
radiator [reidieito] 6arapes
OPTAJIBIK JKBUIBITY

rain [rem] sxauobIp; Kypy
real [riol] narei3

really ['riali] ic xy3inme
remind [ri'mamd] ecke carny
remove [r’'mu:v] sxoro

roof [ru:f] mareip

schoolchild ['sku:lfaind] nmexremn
okymsicel, Pl schoolchildren
simply ['stmpli] »xait

skating ['skerti] xoHbKH TEOY
sky [skar] acian

slow [slou] 6asty

snow [snau] kap

snowman ['snovmean] akkaia
snowy ['snaui] Kapssr

south [sauf] oxTycTiK
sunshine ['sanfain] kyuxig ke3i
sure [fus] cenimai

surprise [so'praiz] Tanmany,
TOCBIH CBIH

temperature ['temprot/s]
TeMIieparypa

then [6en] onan keitin
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warm [Wo:m] sKbLIbt
water [‘wo:ta] cy
weather ['we&o] aya paiisl
where [wea] kaiina

wind [wind] sxen

window ['windau] Tepese
without [wi'aot] em

thermal ['03:ml] »xbuts

tree [tri:] Tan

umbrella [am’brels] ko mwatsip
unusual [an’ju:3vel] epekie
usual ['ju:zval] xkapamaiibim
walk [wo:K] cepyenney; go for a
walk [gou fo:r o wa:k] cepyenre
IIBIFY

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Weather, snow, after, period, roof, central heating, any, snowy, ground,
icicle, condition, place, where, car, warm, remove, ice, near, England, cold,
really, water, change, look, window, surprise, cover, flakes, sky, pleasant,
frosty, snowman, wind, real, blizzard, always, melt, month, over, tree,
blossom, bird, nest, then, sunshine, holiday, schoolchild, photo, remind,
exciting, harvest, countryman, new, foggy, usual, ocean, temperature, slow,
thermal heat capacity, child, like, simply, notice, walk, without, umbrella,
catch, radiator, unusual, idea, beach, mostly, south, coast, Englishman, far,
completely, so.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) one of the twelve parts into which the year is divided
2) agreat snowstorm

3) achild who goes to school

4) an opening in a wall to let in light and air

5) to help or make somebody remember something

6) a device that gives out heat

7) apiece of ice hanging from the roof

8) indication of how hot or cold a person or thing is

9) something which happens often or all the time

10) area of water bigger than the sea

3. Give English equivalents for the following words.

Aya paiibl, KyC, CepyeH/Iey, €lll, KOJ IAaTkIP, ayiay, epeKiie, uies,
JKaraxkal, Heri3iHJIe, OHTYCTIK, JKarajay, aFbUIIIbIH, aJIbIC, TOJBIFBIMEH,
JKarIaibl, OpbIH, Xkai, 0alkay, Kal1a, MaIllnHa, KbUIbI, b TACTaY,
MY3,5KaKbIH, AHTJIHS, CYBIK, IIBIH MOHIHJIE, CY, ©3TePTY, OPTaIbIKTaH
JKBIIBITY,Ke3 KEJITeH, KapJibl, )Kep, Ke3€H, MaThIp, KOPIHIC, )KaKChI,as3,
aKKaJa, e, MbIHANBI, OpKalllaH, epy, KOTl, aralll,)KaChbIIaH IbIPY, TOCHIH
CBIi, 5kaly, YIIeK, acraH, eriH, aybll TYPFBIHBI, )KaHa, TYMaH/Ibl, Oasy,
KBy CBINBIMJIBUTBIFEI, Oalia, yKcac, ys, COJlaH KeiiH, KYH, )KapbIK, Mepeke,
¢oto, FaxxalsI, Kap.
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4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1.

n

Nookw

©w

In the morning, I looked the window and was very sur
prised.

Everything was covered _ snow! Snowy flakes were falling ___the
sky!

It’s not the best time ___going out.

And I know that __some months winter will be over.

Summer is a long period __ sunshine.

Photos will remind us __these exciting days.

Britain is___ the ocean, and the water there changes its temperature
slower than the ground.

I can walk _ any umbrella when it’s drizzling.

The weather _ the world becomes more and more unusual.

SPEAKING EXERCISES

1. Discuss the weather today. What is it like? Is it usual or not?

2. What climate do you have in your region? Describe it.

9-cadak
I'pamMmaTuka: Ecimaik. Can ecim.
Komekii co3
MoTiHi: My Day
Ecimaik

Ecimaiktep - HpIcaHAap MEH OJapAblH aTpHOyTTapbIH KOPCETETIH co37ep,
Oipak onmap/el OenriemMeiai. Herisri eciMikTep keneci chi30ara coikec
OHal ecTe caKTaJlaJbl:

11KecTe
Kexke ecimaix Toyenni eciMIik O31iK JKoHe KYIIeHTKIL
eCIMITIK
\Kim?neren |kimee, ximee |KiMOIKi?1oereH OpbIC TUTIHAETI 631,
CYpakka Kamoicmol? CYpaKka >kayart 03IMOIKI dicane m.0.
bkayar Openijkiv mypaiwl  |0epeni eCIMIIIKTepre cokec
MKOHE HEMece OphICIIa ToyeIIi
T.0.cypakrapra D#CYYHY CUAKTBI ©3JIiK
Kayan Oepei CTICTIKTIH XYpHaFbIHA
coiikec OoJaBbl.
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11Kecmemnin conwl

. L O31iK JKoHE KYIICHTKIII
Kexke ecimmix Toyenai ecimaik eCIMIIK
| men | Me  meni | my mine veniy myself
Mazan MeHiKi
Magau
he oz . .| his his OHbIKI himself
him OHbIKI
ozan
sheor  |her OHBIKI her hers ee herself
ozan
it oxn its its 02aH itself
it OHBIKI OHbIK1
oz2an
we 6iz | US 6i30i S ourselves
bizcel OUr OUrS 6i30iKi
bizee
0i30iKi
you cizdep | you ci30i o yourself,
cizee
ciz30epoiki
they ozap | them orapow their theirs themselves
onap onapea
2a
Eckepne:
1. OpranFs! eciMi it GapIIbIK KaHCHI3 3aTTAP/IBIH JKOHE KeHOip Tipi

JKaHaapabIH (CkaHyapiiap MeH Oajajap) eciMIepine IMaiaaaaHbpUIabT;
MBICAJIBI,0PBIC OATachl IETeH CO31H CANTBICHITHIPBIHBI3, cOEO 0JT 1a OPTAHFBI
ecimaik 6oubin Tabbutael). COHIBIKTAH, OPBIC TUTIHET it eciMiriH o,
OHbl OHJIAFHI 3aT eciMre OailIaHBICTHI AyBICTBIPYFa OOTaIbI:

We saw a flower. It was white.Fiz rymmi kepin Kanasik. Oz aK TyCTi GONIIbL.
He took the book. It was new. O kranTs! anasl. Oz xaHa OOIIBL.

2. My, his, herxane T.6. Typrepi 6enrini 6ip ce36eH Gipre
KosmanslIaael. Mine, his, hersxxone 1.6. nepOec maiaaaanblIa s, SFHH,
KeJeci 3aT eciMcis:

This is my book. Bynveniy kitaObiM.
This  book is By kitan MeHiki
mine.

98



3. Kazipri arbumisIH TUTIHIE enIKaHaai ceH ecimi koK. bip Tyirara
JKOHE KOIITereH alaMiapra cuITeMe xacay O0apbIChIH/A,yYOU eciMiri
nai1anaHbUIaibl, OHBl MOHMITIHTE OANIAaHBICTHI Ci3 HE ceH eI
ayJapbliajbl.

O31iK KoHE KYLIEHTKIII eciMaiKTepre OainaHbICThl O3/iK XKoHe
KYIIEHTIIN eciMaikTepre KaTeicThl Oip Tywirarayourself,an 6ipuere Tysirara
yourselves maiinanaHbuia b —:

Ask yourself.
Ask yourselves.

O3iyHen cypa.
O3iHi30en cypaHbI3.

Kemneci mopexenepne eciMaepain Oakerneci cabakrapia TaaKbUIaHAIbI
Can ecim

AFBUIIBIH TUTIHJE, OPBIC TUTIHACTIEH, CaH e€CiM ECENTIK KoHe PeTTiK
00JIBII eKire OoJiHen.

Ecenrik can ecimaep PerTik can ecimuep

(kanwa?) (newsinwui?)
; . one ) the first (Gipinui)
2 thrge the second
4 four the third
c five the fourth

) the fifth
6 SIX the sixth
4 seven the seventh
8 eight the eighth
9 nine the ninth
10 ten the tenth
11 eleven the eleventh
12 twelve the twelfth
13 thirteen the thirteenth
14 fourteen the fourteenth
15 fifteen the fifteenth
16 sixteen the sixteenth
17 seventeen the seventeenth
18 eighteen the eighteenth
19 nineteen the nineteenth
20 twenty the twentieth
21 twenty-one  the twenty-first
22 twenty-two  the twenty-second
) the thirtieth

30 thirty the fortieth
40 forty the fiftieth
50 fifty the sixtieth
60 sixty the seventieth
70 seventy
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80 eighty the eightieth

90 ninety the ninetieth
100 a (one) hundred the (one) hundredth
101 a (one) hundred and one the (one) hundred and first
102 a (one) hundred and two the (one) hundred and second
200 two hundred the two hundredth
two hundred and twenty- the two hundred and twenty-
222 two second
1,000 a(one)thousand the (one) thousandth
1001 a (one) thousand and one the (one) thousand and first
2,999 two thousand nine hun-  the two thousand nine hundred
dred and ninety-nine and ninety-ninth
100.000 a (one) hundred thousand the (one) hundred thousandth
1,000,000 a (one) million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a (one) milliard the (one) milliardth

Teen »ypHarel 0ap caH eciMIEp.IiH COHFBI OYBIHHBIHIAFBI CKITIHI OipiHITIre
KaparaHja Kymripek 6omnaabl. bipak Oyi1 caH eciMep 3aT eciMMeH
naiijananca, ekiiH OipiHIi OybIHFa TYCEAl, all COHFBICH! €KITIHCI3 KaJIabl.
C AJIBICBITBIPBIHBI3:
four teenxxane fourteen students.

Ky3nereH (MpIHIaFaH, MAJUTHOH/IAFaH) apachblHa KOHE KeJeci
OHJIaFaH Hemece OipMiKTep/iH COHbIHIA and KOMbUIaThIHA Ha3ap
ayJIapbIHbI3:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine

thousand and ninety-nine

hundred, thousand, millioncan ecimuep keriie Typze -S arFaybiH
KaObUTIaMaiiel. MBIH, Y3, MEJUTHOH/IaFaH CHAKTHI HAKThIJIaHOaraH CaHbIH
Oenrizey YIIiH MaimanaHrad Ke3ze, oap 3aT €CIMHIH CaHATBIHA AYBICHIIL, -
SyKasrFayblH KaObUTIaknpl. MyHIal skaFaaiiaa, ogan Keiinri 3at ecim Of.
thousands of students learn English xkemekmi cesimen Gipre xypei.

Can eciMHEH KeiH MaiiianaHbUIaTHIH 3aT eciMAep KOMEKII co3Ci3
naiiganansuiansl: three thousand students.

Perrik can ecimaep Oummipinmeit , Tek TyciHaipiice e Oenrimi
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apTUKUIMEH KoJmanbanbel. Erep peTtik can ecimuep caH xy3iHzae oepiice,
OHJIa OHBIH COHBIHA OPINTIK Xamrayaap tipkeneni.: 1st, 2nd, 3rd, 4th, 21st
JKoHe T.0.

Can ecimai naiigananyabiH Keif0ip epexmenikrepi

AFBUIIIBIH TUTIHAE OpbIC TUTIHIETICH OeTTepi, yiuepi skoHe T.0.
HOMIpJIeyIe PETTIK eMec, €CEIITIK caH eciMep KoJMAaHbuIaabl. MyHIai
JKaFaiiia ecenTik caH eciMzep 3aT eCiMHEH KeiiH KOHbUTa b, all 3aT
ecimiep apTHKLUICI3 KOJIaHBUIA b

Open your books at page 10.

Read lesson one, part two, paragraph 3.

Mep3imie KOMIATBIH XbUIAAP €CETTIK CaH eCiM peTiHe OeriTiHe .
TepT TaHOAIBI caHIapP Bl OKY OAPBICHIHIIA OHBI €Ki CO3IEH OPTAChIHAH OOJIiII,
OPKaMCHICHIH JiepOec caH peTiHae OKHJIbI:

1900 nineteen hundred

1901 nineteen one / nineteen hundred and one /
nineteen hundred o [>u] one

2000 two thousand

2002 two thousand two

Year (orcorn)cesi campIK OenrineyaeH Kelin KOWbIIMai b1, 6ipak OHBIH
ANJBIHIA KOUBUTYBI MYMKIH:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.
AWJIBIH CaHJaphl PETTIK CaH eCiMMEH OenriieHesi:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Kynni xasy topti6i opTypii 6onmaner: May 22, May 22nd, 22nd May,
22nd of May.

Anrta KyHIepi MeH aiiap 6ac opimnmeH jka3puiazpl: Sunday, May 22nd,
1951.

XaTTa anTaHblH KYHI, KYHI )KOHE >KbUTbI YTIpMEH OOJHIN yKa3bUIaIbl.

Tenedon Hemipiepinge oapOip caH Genek kepceTineni.0 caHbl Ooapimi
CHSIKTBI OKBUTA/IBI[31]:

140-6584 one four o six five eight four

BesmekTik canaap (2kaii koHe OHIBIK)

Kapamnaiibiv Genmiektepiie caH eciM canouvlk can ecim 6oica, an Oenrim
— pemmix OONasb:

1/5 one fifth 3/5 three fifths
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Haszap ayoapwiywiz! Erep can eciM OipmikTeH ken 0oJica, oHa Oerimt -S
KOITIK KajaraysiH anansl. CoHmai-ak ecTepiHisre cakTaHs3map, 1/2 jxoHe
1/46enmexTep exekiie Typae oepinei, SIFHM:

1/2 a/one half [ha:f]

1/4 a/one quarter ['kwo:ta]

Beunriek can eciMHEH KeliH TYPaTBIH 3aT €CIMIEp JKEKeIlle TYpae
Oomazpl, all apallacCKaHHaH KeliH—Kee Typae 0oma bl

3/5 metre three fifths of a metre

2 1/4 metres two and a quarter metres; two metres and a quarter OuapIK
Gesiexreri Oesek TyTac caHHaH OeTiHe M, all HyKTeci POint.aem OKpUIAIbI.
0 cansl o [au] uremece nought [no:t] nem oxkpuTambL.:

0.5 point five

o/ nought point five
0.005 point o / nought o / nought five

o/ nought point o / nought o / nought five
1.02 one point o / nought two

Ecxepmy. AMepUKaHIbIK aFbUIIIBIH TUTIHIE HOJZEro [Zi@r@u]aen
sa3buia el OHIBIK OesekTep i POiNtco3iHiH alabIHIa OKBIFAH/A, COJI
ipkinin afiteuianasl. Erep (kapamaiisiM HeMece OHIBIK) OeniexTepae 6yTiH
OipmikTep OoJica, OHIAFHI 3aTe CIMIEp KoIlle TypiHae 0oma bl

0.5 centimetre nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres
[Maiie3nap Oenrineneni

2.5% two point five per cent

40% forty per cent

Komexkuuii co3

Heri3ri kemekn ce3aepai naitiagany OpHbI MeH OaFbIThI KeJeci
ce30ajail kepceTyre OOJaabl:

behind (apmbiHda)
over (ycmitoe )
(MaHbIHOa,
47774 NeAr menipezinde)

—+—— > out of (6ipi)
to (x, 6) —>» . — 5 from (codaH, coHbIH
at (v, npu) in () iwirer)

into (6) ——»

under (acmsiHoa)

in front of (andwida)
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Tarpl na Oip eckepileTiHi, aFbUINIBIH TUIIHAET KeMeKIi ce3i OipHelle
MaFbIHAHBI alllBIN, OPBIC TUTIHE aymapbuUiagbl. AWTa KeTy KepeK, arbUIIIBIH
TiiHAe Je Oipaed ce3mep ayiibiH-ania OipHelle MarblHAHBI OUIIIpIIl, OpBIC
TiTIHE aymapbuIajbl. ATaybl 0ap YCBHIHBICTApIbIH KOMOWHAIUACH TYTacTan
€CTe CaKTalybl KEpeK: on the table — ycmenoeon
Sunday — arcexcenbioe
at the door — ecix andwvinoa at
the meeting — orcunanvicma at
school — mexmenme
Yaxvimmoly necizei kemexuii
cesoepi:
in summer — »xaszna in April —
écayipme on Thursday —
60eiicendige in the morning —
TaHEepPTEH
On b6oamede.

at night — tynze at five o’clock
— cazam becmein two hours —
exi cazamman con by five
o’clock — cazam becke Kapaii

He is in the room.

The pictures are on the wall.
The rug is under the table.
The table is at the window.
We live near the river.

They went to London.

She came into the room.

He came from Moscow.

We went out of the house.
She took the rug from under
the table.

Kabwvipzaoazel cypemmep.

Kinem ycmen acmuinoa.
Tepesenin mepeseci.

bi3 03ennin scanvinoa mypamoi3s.
Onap Jlonoonza kemin Kanowl.
On 6e1meze KipOi.

The shop is right in front of you. He
was hiding behind the house. There
is a lamp over the table.

On Mackeyze kenoi.

bi3 yitoen wbizein kemmik.

On ycmenoiy acmvlHaH Kiem
anowl.

yken anovinpizoa.

On yiioiy apmulHOa HcacvblpblHbIN
HCYPOL.

Hlam ycmen ycminoe myp.
backa 0a mapanzan kemekuii cozoep:

with— 6Gipre; without— orcox;

by— »xanbiana; (6enrini 6ip yakpITKa KaTBICThI); aBTOPFa, KYpasiFa,
cebernke, ko3ine kepcereni; (a novel by Tolstoy — Toscroit pomansl, by
train — motis30€eH, by experience — Taxipubeci GoitbinIa); for— yuin.

Kemnreren ericTikTep aFbUIMIBIH TITiHAE KEHOip alIbIH aja allThUIFaH
ce3iepMeH Oipikrtipinesi. Onap keOiHece OpbIC TUTIHIETI YCHIHBICTApFa
colikec KeJIME Il ®oHEe oJlap/Ibl €CTe CaKTay Kepek. MbIcanbl: Kapay — to
look at ymitreny — to hope for.

Keti0ip aFpUIIIBIH €TICTIKTEP] aIbIH-aJa Talal eTieiai, 6ipak opbIC
TLTIH ayapFaH/a olapIbl alIblH-ada KaXeT eTe/i: )kayamn Oepyre - Kipyre
JKayarr Oepy — eHT13y.

CoHJBIKTaH, KENEIIEKTe TeK KaHa €TICTIKTepre FaHa eMeC, COHBIMCH
Oipre KaHIai aIbpIH-aIa KOJIMAHYFa 1a Ha3ap aydapbIHbI3.
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BAKBUIAY CYPAKTAPHI MEH TAIICBIPMAJIAPBI

1. XKeke, uenik, perueKCUsUIBIK jkoHEe KYIMIEHTETIH mapaiapabl Ti3iHi3.

2. Kanaii eciMaik, oyt mumudTepaiH eKi HICaHBI - €CiMIep MCH SKIHII
TYJIFaHbIH (GopMachI?

3. CaHJBIK koHE PETTIK caHIap Kajlail KaJbITacabl?

4. Cangap/sl )ka3raHa KaHaai Oenriiep KoJJaHbuIaab?

5. KapamnaiielM >xoHe OHABIK OemIeKTepl Kaaai Kalblnracaabl?

6. benvenepae (6errepae, yisepae xkoHe T.0.) ®oHE KyHISPE PETTIK jKoHE
CaHJIBIK HOMIpJIep Kajai maiaanaHbuIa b?

7. OpHBI MEH YaKBITHIHBIH €H KOII TaparaH MpeuIorsl Kannait? Onap aiTkaHn
HETI3r1 MarbIHACKl KaHaai?

8. AJFaIkhl eTiCTIKTepl KOJIaHy Typalibl He Oineci3?

READING PRACTICE

My Day

Yesterday was a very hard day for Dima Yaroslavtsev. He stood up too
late and didn’t have his breakfast. He went to college and remembered that
he had left his pencil case at home. Besides, he said some unpleasant words
to his friend and offended him.

“Misfortunes never come alone,” thought Dima when he came home,
“the day is spoiled.”

Today Dima’s father, Sergey Vassilievich, got up at a quarter to seven
and did his bed. Then he took a shower, brushed his teeth, dressed and
packed his briefcase for work. “Have you brushed your teeth?” he asked his
son. “Yes, I have done it. I’'m also ready. Let’s go and have breakfast.”

The day was very good for Dima. He came to college in time, and he was
ready to answer any question the teacher asked.

Today he had the classes of mathematics, Russian, English and physics.
It was very difficult to study because there were many new things. But the
textbooks were good, and the tasks were clear. His groupmate Igor didn’t
study maths well at school, so he didn’t understand the new material. But the
teacher patiently explained, and everybody understood the task.

After classes, the students went to different hobby groups. Dima is fond
of computers, so he went to the programming club.

There are ten students in the club besides him. Today the topic was
cycles. At home, Dima rewrote one of the programs and inserted a cycle
there. The program began to work better.

After the club, Dima went home and had dinner. All the family were
together, except Father, who was still at the plant. They discussed the events
of the day.
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After dinner, Dima had a rest, did his homework, read books from the
college library. Then his college friends phoned him and called him for a

walk.

When he came back, he had supper, got ready for the next day and went

to bed.

This time, he was satisfied with his day and decided to plan it carefully in

the future.

Active Vocabulary

alone [2'loun] Gipey

answer [‘anso] »xayart

ask [a:sk] cypay

besides [bi'saidz] conbimMen kaTap
breakfast ['brekfost] Tanrsr ac
briefcase ['bri:fkers] moprdens
brush [braf] Tazanay

class [klo:s] cabak, chIHBII
clear [Klio] ambik, TyciHiKTI;
Tazanay

club [kIxb] kmy6

decide [dr'said] mremry
difficult ['drfikalt] xypmesni
dinner ['dina] Tycki ac, Kermki ac
discuss [dis'kas] Tankpuiay
event [1'vent] okura

except [ik'sept] 6ynan e3re
explain [iks'plein] Tyciuaipy
future ['fju:tfa] Gomamax
hobby ['hobi] ayecriri

insert [in's3:t] koo

maths [me0s] maremarnka
offend [o'fend] perxity

pack [pzk] kamnray

pencil case ['pensl kers] menain
quarter ['kw:to] Tokcau

ready ['redi] maiibin

remember [ri'memba] ecte cakray
rewrote [ri:'rout] past om rewrite
[ri'rart] kemripim xa3y

satisfy ['sactisfar] kaHaraTTaHIBIPy
shower [fava] aym

spoil [spo1l] 6ynmipy

supper ['sAps] xermki ac

task [ta:sk] ranceipma

tooth [tu:0] Tic (pl teeth)
textbook ['tekstbuk] oxysbix
today [to'der] 6yrin

topic [topik] TaKeIpbI

up [Ap] *xorapsl

who [hu:] xim

word [w3:d] ce3

yesterday ['jestodi] xerre

VOCABULARY EXERCISES

Time

1. Translate the following phrases into Russian.

A quarter to seven, five o’clock, half past eight, one a.m., twenty to
three, a quarter past six, five past eleven, ten thirty p.m.

2. Tell the time in English.

10:03, 2:59, 10:00, 15:25, 3:06, 4:15, 8:45, 11:55, 16:20.
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3. Answer the following questions.

When do you usually get up?

When do the lessons at college start?
When do you have lunch?

When do you come home after classes?
When do you start doing your homework?
When do you go to bed?

ocoohwhE

4. Translate the following phrases into English.

ToFbI3 KapbIM, ANThIFAa OH O€C MHHYT KaJIJIbl, TYHT1 CaFaT €Ki, )KeTiJeH
OH 0eC MUHYT KETTi, OHHaH XHUbIpMa MUHYT K€TTi, TOPTKE €Ki MUHYT KaJIIbl.

5. What time is it now? When will the lesson be over?

Active Vocabulary

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Today, ready, club, up, besides, decide, brush, tooth, ask, class, dinner,
yesterday, breakfast, remember, pencil case, say, word, offend, alone, spoil,
quarter, wash, pack, suitcase, answer, philosophy, difficult, textbook, task,
clear, maths, material, explain, hobby, rewrite, insert, except, who, still,
discuss, event, supper, satisfied, future.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) prepared

2) the first meal of the day

3) abook that teaches somebody about a subject
4) notsimple

5) to write once again

3. Give English equivalents for the following words.

Byrin, xny0, ®oFapsliaH, MemeIi, MeTkKa, Tic, CYpak, Kjacc, KelKi,
Kellle, eciHi3ae OOJICHIH, KapbIHAMI iCiH aifTy, ce3 alTy, peHXIiTy, OipeyiH
0y3y, KBapra, Xyy, opay, ’ayail, ¢puiaocodus, TancepMa, MaTeMaTHKa ,
Tycingipeni, xo00u, KocnaraHa, TAIKbUIAY, KEIIKi, OoJalilax.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Yesterday was a very hard day _ Dima Yaroslavtsev.

2. Hestood _too late.

3. Hewent__college and remembered that he had left his pencil case
home.
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Today Dima’s father, Sergey Vassilievich, got ____a quarter
seven, did his bed, took a shower, brushed his teeth, dressed and
packed his briefcase___ work.

5. Hecame __ college _time, and he was ready to answer any
question the teacher asked.

6. Igor didn’t study maths well__ school.
7. Dimais fond ___ computers, so he went the programming
club.
8. There are ten students__ the club_____ him.
9. His college friends phoned him and called him ___ a walk.
10. This time, he was satisfied_____his day and decided to plan it care-
fully the future.

SPEAKING EXERCISES
1. Answer the following questions.

1. Do you like to get up early in the morning?
2. Do you have time to take breakfast before lessons?
3. Do you have much free time?

2. Discussion.

1. Does planning your day help to solve all the problems?
2. What makes every day of your life interesting?
3. Free time spent together with the family — your experience.

WRITING EXERCISES

1. Plan your day. Make a plan for tomorrow. Try to follow the plan.
What results have you got? Write an essay about your experiences.

2. Write a letter to your foreign pen friend about your ordinary day.

10-cabak
I'pammaTuka: Ecimaix
Morin: My Friends
Ecimaik

CoHFBI cabaKTa jKeKe, HelliK )KOHEe KaHTaphIM eCiMIIIK KapacThIpsUIasl. bi3
KeOiHece aFbUTIIBIH TUTIHJIE KE3/IeCEeTiH eciMIenepiiH 6acka caHaTTapbIH
Oepemis.
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Ciurey ecimairi

EnuncrBeHHOE YHCIIO MHOKeCTBEHHOE YHCII0
this [6is] — oo, 314, 3TO these [6i:z] — stn
that [6at] — Tor, Ta, TO those [6ovz] — Te

Cypayabl-KaTBICTBIK eciMaiKTep

who— xim whom— kimai whose— kiMiki
which— kaiicbr that— xaiiceicel (that— anay ecimairimen
[IATACTHIPMAaHBI3)
Beuariciznik ecimaikrep
some
any

no
every

all

other, another
both

some, any no »xame every ecimaikrepi body, thing memece one Gipiecimn
KYPIei eCiMAIKTep Kypa aajbl:

somebody, Hakrbuiay ceitnemuepine

Someone, : . KOJITaHbLIa g5
something Gipey, bipoene

Cypayisl )KoHe GOIBLIMCEHI3
anybody, Fipey, 6ipoene coiteMiepae

anyone; KOJIIaHbLIA b

anything

nobody, ewKim, ewumene
no one;
nothing

BAKBIJIAY C¥PAKTAPBI MEH TATICHIPMAJIAPBI
1. AFbUIIBIH TITIHACTI KOPKEM o1eOneT JeTeHiMi3 He?

2. Oumnap peceitik IeMOHCTPAaHTTAPAbI KaJlail aTaiap?
3. AFBUTIIBIH TUTIHIETI CYpaHBIMIBIK €CIMIIIK JereH He? byJ1 Ton eciMiHiH aThl
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HE TypaJibl aiiTa b1?

AHBIKTaJIMaFaH JXoHE Tepic eCiMIIK Ti3iMi.

CeiineMHIH KaHIal Typiepinae 0i3 ecimizmi Kommanambizany, anybody,
anything, nobody, nothing?

READING PRACTICE

My Friends

Friendship means very much in your life. You realize it fully when you
think how you can live without your friends. In many cases, it’s
unimaginable. That’s why the Englishmen say, “A friend in need is friend
indeed”.

The borderline between friends and acquaintances is different in Russian
and English culture: Russians often say that close friends are not numerous.
You have only from one to three true friends whom you can confide in and
share all your troubles with. All the others are just those with whom you can
spend free time or discuss recent news and popular films.

Whereas Englishmen think that anyone with whom you are on good
terms is you friend. American view on friendship is even more exaggerated.
But, as you know, “So many countries, so many customs”. Even friendship is
different in different countries...

As for me, all my friends and acquaintances can be subdivided into three
different groups. Firstly, there are those whom | have known for a very long
time, sometimes even since before school. Those friends are not many, but
my best friend is among them. Secondly, there are my school friends. We
have been together for so many years that we have very much in common.
This fact unites us. And lastly, there are my college friends. We know each
other for a short time, but still we are friends, because our interests are
similar.

For each person, the classification may be different. As my father served
in the army, he has had many friends since then. They are from all parts of
our country! It is friendship that makes us stronger!

I would like to speak about my closest friend. His name is Sergey. We
have known each other since early childhood. When we were boys, we went
to the country together, played tennis, swam in the river and had fun. We
studied in the same school and often helped each other in our homework.
When | was a teenager, | had many problems and questions without answers,
and I always turned to Sergey for help. I also supported him when he needed
it.

Now we see each other not so often, because we don’t study together.
But we are still very good friends, who will never betray each other.
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Active Vocabulary

acquaintance [o'kweintons] Tansic
among[s'man]apacsiana
anyone ['eniwan] kim Oouica na
army [‘a:mi] apmust

betray [brtrer] cary

between [bi'twi:n] apacsiama
borderline [bo:dalamn] mekapa
childhood [tfaildhud] 6amamsik
IIaK

confide (in) [kon'faid] noBepsits
custom ['kastom] moctyp

even ['ivn] gaxe

exaggerate [1g'zeedsorert] ackipa
cutrey

fact [faekt] daxr

firstly ['f3:stli] 6ipinmrinex
friendship ['frend[ip] mocTeik
fun [fan] xewin keTepy

help [help] kemex

indeed [in'di:d] ic xy3inme
lastly ['la:stli] akeIpbI cOHBIHIA
news [nju:z] skaHabIKTap
numerous ['nju:moaras] Kkemnrerexn
only ['sunli] Tex

other [‘Avs] Gacka

popular ['‘popjuls] TarsimMan
realize ['rislaiz] Tyciny

recent ['ri:snt] corrb

(the) same [serm] mai con
secondly ['sekondli] exinmri ke3ekre
serve [s3:v] keI3merT ety

share [fes] 6euicy

similar ['similo] ykcac

strong [stron] kyruTi

study ['stadi] meHrepy
subdivide [sabdr’vaid] 6eny
support [se'po:t] Kongay
teenager ['ti:neidss] xxacecrmipim
terms [t3:mz] KaprIM-KaThIHAC
trouble ['trabl] amar

true [tru:] HareI3

unimaginable [Ani'meadzinobl]
aKBUTFa KOHBIMCBI3

unite [ju:'nart] 6ipikTipy
whereas [wear’az] mon coi kesme
whom [hu:m] kimpai, kimre

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Realize, unimaginable, indeed, borderline, between, numerous, only,
true, confide (in), share, trouble, discuss, recent news, whereas, anyone,
terms, exaggerate, custom, subdivide, among, serve in the army, betray,

support.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) real or correct; telling what actually exists or happened

2) to divide again into smaller parts

3) to do harm when somebody is expecting your support

4) to make something seem bigger or better or worse than it really is
5) to talk with somebody about something
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3. Give English equivalents for the following words.

Cary, TinTi, Konaay, KABIHABIK, €H alIbIMEH, KiM KOJaiIbl, )Kacecipim,
TYCIHIKCIi3, TOCTBIK, TAHBIC, APAChIH/Ia, KYIITi.

Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

He is a reliable friend. He never me.

When Jane said that the film was popular, she a little.

Did you draw a lot in your  ?

He’s so kind, he always me and his experience.
Have you heard the news?

| see you are in trouble. Do you need my ?

7. lIsita___ of this nation to get up early in the morning?

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

oL E A

1. There are many mistakes in your dictation.

2. Is he really a good friend?

3. Jack understood that he was late for the lesson.

4. The last information about him was that he had gone to ltaly.
5. He gave me his money as | was in a difficult situation.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

The Englishmen say, “A friend__ need is a friend indeed.”

I can confide ____all my friends.

Do you know each other a long time?

When we were boys, we went __ the country together, played
tennis, swam ____the river and had fun.

Usually a person hasonly _ one three true friends.
Areyou__ good terms your cousin?

you know, the Earth rotates (spamaercs) round the Sun.

el

No o

7. Translate the following text into English.

MeH ci3re A0CBIM Typajsl alTeIn Oeprim keneai. OHbIH ecimi Buxtop. bi3
MEKTeI KYHAepiHeH OacTam TaHbICTIBI3. bananbik makra 0i3 xwui Oipre
KBIJBIPBIT, KHHOTEATPFa JKOHE JKY3yre ae Oipre 6apaTbIHOBI3.

MeH xacectipiM ke3imzae Buxrop MeHiH emip Typaisl Ke3-KelreH
cypakrapbIMa xayan Oepyre paibia 0051161, Kazip 613 KoiemKae OKUMbI3
YKOHE QJIi JIe KAKCHI IOCTIBI3.

JloCTBIK MEHIH eMipiMIie YJIKEH MaFbIHaFa ue.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.
1. Does the author think that friendship means very much in your life?
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7.
8.

9.
1

What is the borderline between friends and acquaintances in Russian
culture?

Where is this borderline in English culture?

How many groups of friends does the author distinguish?

Is the first group big?

Why does the author have much in common with the second group of
friends?

What does the author say about his college friends?

Why does the author mention his father?

How long has the author known his best friend?

0. Do they see each other very often now?

Use these questions to retell the text.

Speak about your friends or about your best friend.

Discuss the following topics.

1.
2.

3.

Do children make friends easier than grown-ups?
“Be slow in choosing a friend, slower in changing” (a quotation).

Is there anybody who thinks that you are his best friend?

5. Make up dialogues on the following topics.

1.
2.
3.

You invite your friend to watch a film.
You ask your friend about his favourite book.
Your friend asks you how you like to spend your free time.

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.

1.
2.
3.

My best friend.
“A friend in need is a friend indeed.”
A holiday with my friends.

11-cabak

I'pammatuka: Llakrapasl keaicy. TeJjiey ce3
Morin: Guests

HIakTapasl kegicy

Erep Heri3ri ceitneMHiH Herisi Ka3ipri yaksirta (Presenter) nemece
Gonamakra (Oonamiak) Typca, OHIa GaFbIHBICTBI
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Y ChIHBIC MaFbIHA/IA TaJIall €TUICTIH Ke3 KeJIreH YakbpITTa 00JIybl MYMKIH.
Erep Herisri celinieMHiH Heri3i OYPBIHFRI MneIeHicTiH (OTKeH) Kanaa na
Oip HBICAHBI APKBUIBI KOPCETIICE, OHJIa OaFBIHATHIH TAPMAKTBIH MPEIUKATHI
Jla 6TKEH YaKBbITTBIH O1p TYP1 apKbUIbI KepceTiTyi kepeK. CalbICTBIPHIHBI3:
Ocbputaiima, erep Herisri ceilieMaeri NpeArKaT OTKEH INeNeHICTer1
eTicTikTe 0oJica, OHJa OarbIHATHIH TaAPMaKTa OJI IaiiTaJaHblIa bl

* » Me3riige 6ip Me3Trii KepceTy - eTKeH (KapamailbiM HeMece Y3/IKCi3
- OPEKEeTTIiH TYpiHE OailyIaHbICTHI);

goes there. (Present)

He says (that) he < went there. (Past)
will go there. (Future)
Gapbl
On aumaowl, o < oHJa Gapbl

oHza 6apasl
went there. had (Past)

He said (that) he < gone there. (Past Perfect)
would go there.  (Future in the Past)

Gapbl
On aummu, o1 < oHJa 6apbl

oHza 6apasl

* * APTHIKIIBUTBIFBIH OUIAIpY - Past Perfect (Hemece Past Perfect
Continuous - apekeTTiH TypiHe OaiIaHbICThI);* Bonariak apekeTrepi
6innipy — Future in the Past(6ypsiarsr 6onainak). O OapIiblk TONTap YImiH
omerTeri OoiamaK CUSAKTHI MPUHIIAIIICH KaIBITacabl, TeK KaHa KOCAIKEI
ETICTIKTep THICIHIIIE XKOHE THICIHILIE 63Tepyi Kepek.

Ecxepmy: Omxen Minciz niwin Kon0auvlizan yaxsim Kepcemiice
KONOAHBLIMALObL. Yaxvimmuly Kopcemkiui Oyn apekemmiy OYpulHbl
Ke3zenoe O0neandblebiH, coHObIKman Past Perfectomxenin mycindipedi, oyn
apexemmiy OYpbIH-COHObI DOIMARAH YAKLIMKA Oellin 6012aHbIH OLN0ipeOi,
oy Kascemminix xcox. CanblCmvipbiHbl3:

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

* YakbITThI TEHECTIPY KOJIJaHBUIMANIbI:

* erep OarbIHATHIH TapMaK KelOip oMOeOan akMKaTThl HEMECE 3aHIbI
oimmipce:

Scientists realized that Fansimmap sxep meHrenex ekeHiHu aHbIKTaIbL. the
Earth is round.

* erep OaFpIHATHIH TAPMAK MIAPTTHI YCHIHBIC 00JICa, OHJIa OJ1 eKiTamai

Hemece icke acoippuimMarat («[IlapTTei coiinemmep» GomiMiH KapaHbI3):
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bi3ne yaxbIT Oojca, OHZIa 0J1 6apaThIHABIFEIH OleMi3.
bi3ne yakbIT Oosca, oHA 011 6apaThIH €fi.
Teuaey co3

Teney ce3, Tikenel celnieyre KaparaHa, COMICHTIH co3epi eMec,
OJIapIbIH Ma3MYHBIH KeTKi30ei 1. JKanama ceitsieMMeH CoOMIeM Tl THiCTi
TYpZAe Kypy YLIIiH TiKeJel ceiinieyi »kaHama ce3re ayJapraHja naiaa
0oJaThIH YIII HETi3Ti JKaFaiibl Oy Kaxer:

e Xabapnama (O aifTThl / Aeni koHE T.0., OV ...);

o  Cypax (On cypassl / 6inrici kenmi / cypajsl xaHe T.0.);

e Cypay Hemece Tarchipbic (O cyparaH / TanceIpbic Oepirt /
TaIChIphIC OEpreH xaHe T.0.).

Tikeneii xaHaMa ceiliieyre Kelry KeJeciien:

1. Xao6apaama.

Tein co3: He said, “T go there.”

Toney co3: He said (that) he went there.

MeIcanmaH Kepil OTeIPFaHbIMBI3AH, Tikenei cotey 6enrinepi (yTip
JKOHE THIPHAKIIIAJIAP) JKOK JKOHE YaKbITThI YIIECTIPY 3aHbI KOJIAHBLIAIbL.

2. Cypax.

JKanama ceiineyre aynapy epeskeNepiHiH TYPFhICBIHAH aJIFaH/a, OapiIbIK
cypakTap/Ibl €Ki TOIKa 0eryre 00asl.

Cypak ce3ci3 Macese: OipJecTIKTiH KOJJAaHbUTYbI Ma, dJ11IE OJ1 OPbIC
TiiHIE OemmexkTepre TeHaeH Me?

Ton cos: He asked, “Do you go there?”

Toney cos: He asked if they went there.

MYH/Ia CO3MeP/IiH TiKenel aiiTeuty TOpTiOi (MPemIMKATTHIH aIBIH/IA
TYPFaH MOceJlie), COHIal-aK YaKbITThl YHJIECTIPY 3aHBlI.

Cypak ce3i 6ap Macene: OyJ1 xKarJaiiia cypak ce3i OipiKTipylii SJIeMeHT
pedmiH atkapanbl. MyH/a Jia ce37iepAiH TiKenel TOpTiOl XKoHE yaKbITThI
casbICTBIPBIN TeKcepy 3aHbl Oap.Tex ce3: He asked, “When do you go
there?”

Toney co3: He asked when they went there.

3. Cypay HeMece TanchIpbiC.

OiiTKeHi, IMHHAIMSUIIBIK KOHII-KY#iae nHGUHUTHBTI (eTicTiH Oenrici3
(hopMacel) maiigananbelIaabl, YaKbITThl YIIECTIPY KaXKeT eMec:

Teun co3: He said to them, “Go there.”

Toney cos. He told them to go there.
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Kepi yreioe:

Ten co3: He said to them, “Don 't go there.”

Toney co3: He told them not to go there.

Erep tikeneit ceitiemie kKepceTUINeH YaKbIT IICH OPBIH )KaHaMa ceiieyre

aybICy OapBIChIH/IA ©3repce, OHJIa OPBIH MEH YaKBITTHI KeJleCl aybICTHIPY,
COHJIali-aK KepCeTLIIM eCiM/IIK OPbIH aja/ibl:

Teuiey co3 Teu1 co3

then
now that day, at the time the next day
toda two days later, in two days’ time
tomg/rrow the day before, on the previous day
the day after tomorrow two days before

(on) the previous night
yesterday before
}ggt?]ailyhbtefore yesterday the next year, the following year
ago g the previous year
next year last year here mg,[e
this these those

Bipak erep yaxsIT IICH OpBIH TiKeNel ceilyiey yIiH kaHaMa ceiiey yIiH

Oipneit MarpIHa OoJica, OHJIA eNTKaHIal ayBICTBIPYIBIH KAXKETI KOK.
Meicansl, erep agam auTagsl: MeH epTeH MEH COMIECKEH KaThICYIIbLIapFa
KeJiceM, MYHJIa oHe epTeHIETeH Co3epAiH MaFbIiHACKI Oipei, con Ke3ze
onappl Kejeci KyHi e3repTy kepek emec:He said he would be here
tomorrow.

Ayvicmuipyobl yiizapbimoap epmer 0CblHOa 00AAH HCa20auda JHeaHe

backa KyH mMen opulHza ayblcmbipean xcazoaiioa xcacanysl kepek:He said he
would be there the next day.

w

oo

BAKBIVIAY C¥PAKTAPHI
YaKbITThI CaNBICTBIPYIBIH epeKeci KaHmamn?

Bip mesrinze, anpIHFbBI )KoHE OoJalaKkTarbl SpeKeTTEeP Il KOpCeTy
YaKbITBIH YiJIeCTIpy/Ie KaHal YaKbITIA HRICAHAAP KOJIAAHBLIA IbI?
OTtkeH MiHci3 hopMackl KaHaal karFaaiiapaa KoJJaHbUIMaRiIbI?
Xabap/ipl, CYpaKThl, CYPaHBICTHI HEMECE TAIIChIPBICTHI Oepy/e KaHaMa
ce3 KaJail Kypbuiajsl?

JKibepinreH ce3 ceneMeri co3aepiiH TOpPTiOiHE Kanai acep eTei?
OpHBI MEH YaKbITBIHBIH HAKBIIITAPHI )KaHAMa Coieye, COHIaln-aK
KOpHEKI ecimMzi Kanait e3repemi?

Kanpaii »xarnaiinapaa oigap/ibl aybICThIpMani Ib?
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READING PRACTICE
Guests

There are many holidays during the year. But besides national holidays,
there are family holidays. If someone in your family has a birthday, a name
day or a wedding anniversary, this is just the time when he receives guests
and has a party to celebrate this holiday together. Your friends may invite
you on one of such occasions as well. Going to a party in Russia is
associated with food, presents, greeting cards and congratulations.

When you are going to have a party, it’s just the time to tidy up the room.
It includes polishing the floors, vacuum cleaning the carpets and dusting the
furniture. For some occasions, you need to decorate the flat.

Then you must think about inviting guests. This can be done over the
telephone or by invitation letter. There are other ways as well. The invitation
may be accepted or refused. (If it is you who are invited, and you want to
refuse an invitation, you should do it very politely and tactfully.)

The day before the party, it’s time to go to a supermarket and buy all the
products you need for cooking. This day, you can also start cooking
something.

The next day, everything must be ready for the party to start. The guests
come, give presents to the host, and then comes the time for the meal and
entertainment.

When the party is over, you have to wash the dishes. But you are not
gloomy, because you know you had had a great day!

Active Vocabulary

accept [ok'sept] kabpuiIay floor [flo:] mon

anniversary [ani'vs:sori] mepeiiroit  food [fu:d] ac

associate [a'soufiit] Kaysimaacy furniture [f3:nitfo] sxkuhas
birthday ['b3:0de1] Tyran xyu gloomy ['glu:mi] kewisnci3

buy [bar] cateim any greet [gri:t] conemmecy

card [ka:d] kapTouka, KYTTEIKTAY guest [gest] xkoHak

Xar holiday ['holider] mepexe
carpet [ka:pit] xkinzem include [in'klu:d] kocy
celebrate ['selibrert] Toiinay invitation [invi'terfon] makeipy
congratulation [kangreetju'lerfan] letter ['leta] xar

KYTTBIKTAY meal [mi:1] ac

cook [kuk] naiteraaay name day ['nerm der] Tyrau kyH
decorate ['dekareit] conney occasion [o'kerzon] okura

dust [dast] wan cypry party ['pa:ti] oTeIpBIC, KOHAKTAp
entertainment [ento'teinmont] xkerin  polish ['polif] xeurTRIpaTy
KeTepy polite [pa'lart] coimatist

present ['preznt]ceritiibIK mogapok
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product ['prodakt] mpomyxt tactfully ['tektfoli] Taktuuno
receive [rr’si:v] monyuars wedding ['wedin] cBans0a
refuse [rr'fju:z] otkaseiBaThCsI

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.

Party, invitation, birthday, wedding, anniversary, receive, guest,
celebrate, holiday, associate, congratulate, include, carpet, letter, accept,
refuse, polite, tactful, host, entertainment.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) arequest for someone to come to a party

2) the ceremony when a man and a woman get married
3) something that entertains people

4) to connect one thing with another in your mind

5) a written message sent to another person

6) a person who is invited

7) having good manners

3. Give English equivalents for the following words.

4. TyraH KYHi, MepeHTOiiIbl, XaTThl, KOHAKTbI, ChINAIBI,
ChIMAHBLIBIKTHI Ka0blLIAay, OeJirijiey, KaybIMIACThIPY, KYTTHIKTAY,
Kocy, KadbLiaay, Kadbliaamay, makeipy.Use the vocabulary of the
lesson in the following sentences.

1. Annhasa__ today. Sheis 10 yearsold —it’sher . She hasa
today. She all her friends to this party. At 5 o’clock, the guests
come and___ her on her birthday.

2. The 9th of May is a national ____. In 2015, we celebrated the 70th
of the Victory in the Great Patriotic War. | this holiday with my
great-grandfather: he is a veteran.

3. When someone __ you to a party, you can or __ this
invitation.

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. The 1st of March for me means the beginning of spring.

2. linvited her to the cinema, but she said No.

3. Going to a picnic means a lot offun.

4. Did the teacher add you to a list of people who go on an excursion at
this weekend?

5. My brother has good manners.
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6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

NoohkrwNhE

There are many holidays __ the year.

If you have a party, you must tidy __ a room.

You can invite guests _ the telephone or_____invitation letter.
The guests come and give presents__ the host.

When the party is __, you have to wash up.

The day __the party it’s time to go to the supermarket.

Does anyone __your family have an anniversary this year?

7. Translate the following text into English.

Keme [Terpain Tyran kyHi 6oaab1. On 17 sxacra eni. Kenreren nocrapsia
yiiHe makeIpabl, onap 6apiH Oipre atam etti. Keibip nocrap kedin,
IaKeIpyAaH O6ac Taprta anmanbl, 6ipak [1eTs chimaiibl )koHe ChIalibl
GOJIFaHIBIKTaH, OJ1 KOPBIKIA B! (CIIKIMII PEHKITKEH KOK). Bys1 KepeMeT KyH
0osbl!

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

NookwhE

When do people usually invite guests?

What is a party associated with in your country?

What is the first thing to do if you want to invite guests?

In what ways can we invite guests?

The day before the party is a busy time, isn’t it? Why is it so?
What does the party itself consist of?

Does the author of the text think that the time after the party is sad?
And what’s your opinion?

2. Use these questions to retell the text.

3. Speak about your preparations for a party.

4. Discuss the following problems. Use Internet resources to collect
extra information.

1.
2.

3.

Parties in different countries and their peculiarities.

How to behave when you are at a party (English and Russian
etiquette).

The rules of giving presents. What present to give and not to give.

5. Make up dialogues on the following topics.

1.
2.
3.
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WRITING EXERCISES
1. Look at the examples on p. 199 and write an invitation card to your
friend.

2. Look at the examples on p. 200 and write a letter of acceptance or
refusal to an invitation.

3. Look at the examples on p. 201 and write a postcard congratulating
your friend on his/her birthday.

Look at some examples and write a recipe of your favourite dish.
5. Write an essay on one of the following topics:

1. An ideal guest.
2. My favourite family holiday.
3. A family party that I’ll remember all my life.

12-cabak
I'pammaTuka: IMaccuBTi eTic
MorTin: My College

ITaccuBHBII 3aJ10T

AFBUIIIBIH TUTIHZE €Ki eTic 6ap: Active Voice sxoHe Passive Voice by
KiTal aFbUIIIBIH TUTIHE YKcac TepMUH naiinananassl. [laccuBTik eticke
colikec, CyObEeKT HEMECE a/iaM TaFaibIHIaFaH HOpCe 1C-OpeKeTTi 031
yKacaMmaipl, Oipak OipeyaiH opekeTiH ce3inei. CanbICTHIPhIHBI3:

Active Voice: Crynentrep (bacmaybwiut) KYMBICTBI OPBIHIAIBI.
Passive Voice: Kymbic(6acmayviut) CTyIEHTTEPMEH OPBIHAAIFAH.

AFBUIIBIH TUTIHIETI TACCUBTI AAybIC, KOCAIKBI €TICTIKTIH 00JIyhI (00IyHI)
xoHe Participle 1I-HiH eTICTIKTIH HbICAHBI PETIH/EC KAJIBINITACaIbl. Y aKbITTHI
e3repTyre apHaJIFaH eTICTiKto be agamuapra sxoHe caHaapra OaiIaHbICTHI,
COHJIali-aK ecimIle e3repMeii.

IlaccuBTi eticTeri eTicTik Typaepi

Simple  |Present  |The song is byt oI cTyneHTTep alTalpbL..
sung by the (Byut oH cTyneHTTEpMEH
students.
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Past ) .
Byt oHJTI CTYIEHTTEp allTKaH
The song was sung |6osateis. (Byit oHzi cTyneHTTEp
Simple i by the stude.nts. aifTaThbiH).
uture  The song will be ot ot CTveHTIeD aiira
sung by the 6§§a 1:;1 TYICHTTEP alTaThIH
students. bl
Present . byt enenii cTyieHTTep
The sgng is being o31epine avitans (byr ommep
sung by the CTYICHTTED TaparnblHaH
Con- students. Kot ma mer)
tin- Past . )
The song was being|Bbyu auai ctynentrep (con
Lous sung by the Ke3ne) opbiHnanbl. (by on
students. CTYJICHTTEpre alThUIIbI).
Future — —
Present  iThe song has been OH (KaSipI[iH. o3iHE)
sung by the CTYICHTTEP/IiH OPBIHAAYbIH/A .
students.
Past The song had been |Ou (kasipain e3inme)
Perfect sung by the CTYICHTTEPMEH OPBIHIAIIBII
students. KOMIBL.
Future The song will have [OH (kasipair esirze)
been sung by the  [CTY/ICHTTEPMCH OpbIH/IATIBIIT
students. KOSLIEL.

ToNThIH MAaCCUBTI Ke3eHAepiHaeri Oencen i naybicka KaparanaaPerfect
Continuous,connaii-ak, yaksitFuture Continuousue xonmanbiiaasL. Future
Continuousu Future Perfect Continuous opusia Future Simple
KoJIAaHblIadbI:

The books will be sold

caThUIATBIH OO0JIa bl

from 11 till 14.

Present nenPast opnuina Perfect Continuous opusina Perfect meseinoepi
KONOAHbIAAObL.

The books have been sold
CaTBbLJIbIII )KaTI)Ip.
for two hours.

Kiranrap 11-nen 4-xe neiiin

Kiranrap exi carat O0HbI

Bencenni maypic CHSIKTBI, OipiHII KOCATKBI €TICTIKTEH KEHiH
OopHaJIacKaH NOt GemnmIeKkTepIiH KOMETiMeH, TAaCCUBTI AayBICTICH Tepic OOJIBITI
KaJIBIITACAIBL:

The work has not been done.
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[TaccuBTi cayanmHamasa OipiHIIT KOMEKIII €TiCTIK CyObhEeKTIre KOMbLIAIbI:
Will the work have been done? XXymbic opbiHaabI KOSIBI Ma?

Cypak-tepic mimmine (aFbUIIIBIH TUTIHAE 0J1 OPBIC TUTIHACTIIEH emec,
CYpak KOMBUIFAHBIH YMBITIAHBI3), OOIIIEKTep i TAKBIPHIITAH KeHiH KOIOFa
6osMaiinel, Oipak KbICKApThUIFaH TYPiHJE KOMEKIII eTICTIKIIeH OipiKTipineni
(kpickapTynap yuriH «Cypak-kayar xaHe Tepic ceitemaep» 0emimi):

Will the work not have been done? Conoa scymoic
OpbIHOAIMALObL Ma?

Won't the work have been done?

The plan was discussed by the JKocmap cTyaeHTTepMEH TaIKBLITAHIbL.
students.
We draw with a pencil. Bi3 KapbIHAIITIEH CypeT calaMbI3.

JKanme! anFanaa, aFbUTIIBIH TUTIHJIE TTACCHUBTI IAYBICTHI MTalaJIaHy OpbIC
TIJIHET] TACCUBTI JIaybICKa KaparaHa KeHipek. [laccuBTi naybICTieH,
MBICAJIbI, MBIHA €TICTIKTEP KOJmaHbLIa bl t0 answer (omeeuamu), to help
(nomozamy), to speak (paseosapusams), to look at (cuompems na), to send
for (nocoLiame 3a), to influence (erusms)xone T.0.

The question was answered. Cypakka sxayart 0epini.
He will be helped by his friends. Oran nocrapsr kemekrecei.
The doctor has been sent for. Iopirepre amgam xidepi.

AFBUIIBIH TUTIHET Kei0ip eTicTikTep e3/7epiHeH KeiiH jKoHe Tikenei
KOCBUIBIC %KOHE yaHama 00J1ybl MyMKiH. Mbicansl: Gipeyre (Tikeneit
KOCbLIyFa) Oipeyre 6epy (>kaHama KoCy):

We gave the students the book. Bi3 crymenrrepre kitanrap oepmik.

By ericTikTepaiH ke0ici eki MacCUBTI JU3aifHIa KAIBIITACYbl MYMKIiH:
TiKesel maccuBTi (Tikeael KOMIUIEMEHT CyOBEKT OOJIBI TaObUIAIbI) JKOHE
*kaHaMa (KaHaMa KOMIUIEMEHT CyObeKTKe KaTabl):

The book was given to him. (mikeneii naccus)
He was given the book. (orcanama naccus)

MyHna MbiHa eTicTikTep *xaTaasi:to give, to ask, to invite, to offer, to or-
der, to show, to tell, to teach, to refuseu mp.
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JKanama emec maccuBTi eTicTikTepMeH t0 aHama KOCBIMIIIA TaJlar
eTEeTiH eTiCTIKTepMeH naiinananpuiMaiiier: to explain something to some-
body 6ipeyee 6ipoene mycinodipy.Cansictoipbinbiz: to give somebody some-
thing 6ipeyee Gipoene bepy.

MyHnalt eTiCTIKTEpMEH TeK TiKeJel »ayanKepIIiliK KOJAaHbUIaabl.
Byuap eticriktepai kamruabi:to explain to somebody, to describe to
somebody, to dictate to somebody, to suggest to somebodyu mp.:

The rule was explained to the Epexenepni crynentTepre
TYCIHIIPII.

students.

A new plan was suggested to them. Oapra sxaHa KOCTIap YCHIHBLIIBL.

Kocsimia ceifiieMai Tanamn eTeTiH eTiCTiKTepMeH

MacCHUBTI OOJIFaH/a, allJIbIH-ajla Co3 €TICTIKTEH KeiiH 63 OpHBIH
cakraiiae! (Mbicasl, t0 laugh at (onwr kyaxizce atinarowipy), to talk about (ox
mypanvl aimy):

He was being talked about. Ou sxafibIHIa aWTTHL.
They will be laughed at. OHBI KYJIKire aliHaIabIPaIbL.

Kocsmvmmaza MeiHanap 6ap:

KIOepy TypaJIbl KYJIIT COMIIeCY Typasibl QHIIMeEIIeCy/Il KapaHbi3

Tycinmipyre (TyCiHAipy YIIiH)

KOPBITBIHBIFA / IEHTIMIe KeJTy oHe T.0. AFBUIIIBIH TUTIHIE KUl
Ke3/ieceTiH it maccuBTi KypbutbiMaap 6ap. Onap opbic TiliHe aybI3iia Keke
ceieMIepMeH ayaapblIab:

itis said it is oJap aTambl

thought it is OWJIaHBI3

believed it is ceny

reported it is ecerr

known it is Genrini

considered on

o ) KapacTHIPbLIaIbI

Itis said that he was given @ cone Gackanap. Ouap ozan demanvic 6epdi den
leave. aimaovwl.
It has long been known that Konmen bepi onap xynoi.

they were laughed at.
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BAKBUIAY C¥PAKTAPBI

1. ITaccusTi eTic Kanaii maiina 6oyms?

2. Cypak kanaii kansinracaasl? OCbl KeCTeICH KoHe epeyKe/IeH TYbIHIANThIH
OapJBIK yaKbITIIA MIITHACPII Ka3bIHbI3.

3. OuebIH Tepic hopmace! Kanait kansimracansi? JKorapeiaa KeaTipiireH
KecTere )oHe epexernepre Heri3enreH 0apiiblK yakpITIIa HbICAaHAAPpAbI 1a
Ka3BIHBI3.

4. TTaccuBTi Kaiipatkepi (HeMece KO3FaylIlibl KYIIi) HEMECe OPEKET JKy3ere
ACBIPBLIAIIBI, OJT ApKBLIBI KYKATThI OLTIipIi?

5. Tikenel jxoHE j)xaHaMa KayalKepIIiTiK ereniMiz He? by exi
KOHCTPYKIMSHBI KaH/Iail eTICTIKTEp KaJbINTacThIpa anaibl?

6. Kanaii maccuB eTiCTIKTepMEH TaJlall eTiCTIKTep Ty3emai?

7. OpbIC TiiHe ayIapbUFaH MacCUBTI KOHCTPYKIHSUIAP GOpMaIIbI?

8. IlaccuBTI KOJTAaHBUIMAMTHIH YaKbITIIA HBICAHIAP JKOHE ONlap KaHmaii
MIIITHIEPMEH aybICTBIPUIAIbI?

READING PRACTICE

My College

I would like to tell you about my college.

It is a two-storeyed building in the centre of the city. It is not very new,
but it is nice and comfortable. | study here for the first year.

On the ground floor of the building, there is a hall, a cloakroom, a
canteen, a gym and some classes. On the first floor, there is a director’s
office, computer classes and laboratories, a big concert hall, a library and a
reading room. | like it.

When | come to college, | wipe my feet, take off my coat and go to the
cloakroom. After that, I go to the timetable which is also in the hall. It’s good
to come to the classroom before the bell rings.

After a few classes, I go to the canteen and have breakfast. [ don’t like
our canteen very much, that’s why T often take some food with me.

My favourite subjects at college are physics, IT and English. During the
breaks, I like to talk with my friends and read the college newspaper.

Our college is not only the place where we study, it’s also the place
where we stay after classes to take part in clubs. Our college is very green:
there are flowers on every windowsill. And it is very clean too. When my
friends who study in other colleges come to this place, they are surprised
when they see that everything is in great order. But I’ll reveal a secret: this is
a merit of not only the board of the college but also of the students —
because it’s our second home and we must take care of it.

College life is difficult, but I know it’s rewarding! That’s why I know
that tomorrow I’ll come here again!
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Active Vocabulary

bell [bel] 3BoroK hall [ho:1] 3axn

break [breik] mepemena laboratory [lo'boratari] maboparopust
canteen [kaen'ti:n] cronoBas merit ['merit] 3aciyra

care [Kkea] 3abota newspaper ['nju:speips] razera

take care ['teik 'kea] 3a6otutbcs  order ['o:do] nopsmox

clean [Kli:n] uncrsrit reward [ri'wo:d] Bo3Harpaxaats
cloakroom [klovkrom] rapnepo6  ring [rin] 3BonuTs

club [KIAb] kny6 secret ['si:krit] cexper

coat [kout] mansTo stay [ster] ocTaBaTbcs

college ['kolidz] komnemx subject ['sabdzikt] mpenmer
comfortable ['kamfatobl] talk [to:K] roBopuTs

yIOOHBIH timetable ['taimteibl] pacnucanue
favourite ['fervrit] mo6umbIit tomorrow [to'mrau] 3aBTpa

few [fju:] mamo two-storeyed [tu:'sto:rid]

flower ['flavs] usetox JIBYXOTaKHBIN

gym [dzim] criopTHBHBIH 3aiT windowsill ['windoausil] momokorHUK

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Hall, canteen, cloakroom, two-storeyd, comfortable, gym, laboratory,
reading hall, timetable, bell, to ring, favourite subject, a break, talk,
newspaper, stay, club, flower, windowsill, clean, order.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a place where you can leave coats and bags while you are visiting a
building
2) alist of the times when school lessons take place

3) aplace equipped for gymnastics
4) aroom equipped for scientific work

5) pleasant to use; free from worry
6) something that is studied

7) agroup of people who meet together because they are interested in
the same thing

8) ashort rest from work
3. Give English equivalents for the following words.

Exi KabatThl, bIHFAIIIBI, CYHIKTI, Ta3a, OKY 3aJIbl, aCXaHa, 3ePTXaHa,
TpEHAXKEP 3aJIbl, O3repic, IMoH, KeCTe, Tepe3e KAKBIIIbI, MAKHSIK, COIIecy.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.
1. When the__ rings, the lesson is over and the begins.
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2. Inthe morning, | go to the to learn in what room we have
physics.

3. English was my favourite __ at school.
4. 1like __. They are so bright and beautiful. | have many in my
room on the .

5. 1like sport, and 1 go to the ___. My brother likes literature, and he
goes to the after classes.

Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. Physics is my favourite lesson.
2. Let’s speak about it during the pause between the lessons.
3. went to the corridor, as he wanted to see what the matter was.

a) Draw a plan of your college. Write all the names of the rooms
in English.

b) Play a game. Imagine that you hid a ball in one of the rooms. Let
your classmates guess where it is.

. Write your timetable for this week in English. Ask your classmates
the following questions.

1. What is the easiest subject?

2. What is the most difficult subject in your opinion?

3. What is the most interesting subject?

4. What is the most boring subject for you?

5. Is there a day of the week when you have four classes?

Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Please tell me __ your college.

2. lIsyour college situated ___ the centre the cityor___ the
suburb?

3. Istudy here _ the second year.

4. Isthe laboratory __ the first floor or ___ the ground floor?

5. ltrytocome _ theclassroom __ the bell. It’s bad when one is

late.
6. Our college is very green: there are flowers __ every windowsill.
7. We take care__ our classroom: we tidy it up every day.
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9. Translate the following text into English.

Byrin nyticen6i, o OeciHIN HAYpbHI3, MEH KaTaIaH KOJUISKIAEpTe
OapambIH. MeHIH KOJUTeIDKIM - OVJI KaJIaHBIH jKaHa ayJIaHbIHIAFbl 3aMaHaAyH
KoHe 97eMi FuMapat. KyH caiiblH aBToOycreH keneMiH. ChIHBII YIIIH MiHCI3
TOPTII TI€H TaMallla XarJainap: KOMIBIOTEPIIiK CBIHBIITAp, 3epTXaHajap,
KiTaITxaHa, OKy 3aJIbl koHe cropT 3aibl. CabakTaH KeliH 013 KoJuiemK e
TYpaMbI3. bi3fie KbI3BIFYIIBIIBIK TYABIPAThIH cabakTap 6ap. bys emipae ete
naiianel gen yMIiTTEHEMIH.

Komnemkaeri cyiikTi moHaepiM - HHGOPMATHKA, aFBUIIIBIH TiJIi )KOHE
onebuet. Bizain myramimaep opTypii skacrta (TypJi sxacrtarsl), 6ipak
OJIAPJIBIH OAPJIBIFBI XKAKCHI OLIeII.

CryneHTTiK eMip - Oy OHall eMec, OipaK MEH OFaH TYpPapiibIK eKeHiH
oimemin!

SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text you have read. The sentences are in the
wrong order. Put them in the correct order.

After-class activities.

A visit to the canteen.

The ground floor of the college — favourite classes at college.

The green and clean college.

Entering the college.

The exterior of the college.

The first floor of the college.

Rewarding college life.

2. Use the corrected plan from ex. 1 to retell the text.

ONogrLNE

3. Use the plan to speak about your own college. You may add and
remove some items.

4. Speak about the college as you want to see it. Is there much to be
done?

5. Discuss the following problems.
1. Do you agree that college is your second home?
2. Places to have a rest in the college.
3. College laboratories.

6. Make an excursion around the college in English for your group-
mates. Let every person from the group be a guide.

7. Make up a dialogue on one of the following subjects.

1. Two students are discussing what their favourite lesson is.
2. Two students are discussing their timetable and say what they don’t
like about it.
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3. Two students are sharing their impressions about the new college
laboratory.

WRITING EXERCISE
Write an essay on one of the following topics.
1. My day at college.

2. A visit to the college canteen.
3. Preparation for the college holiday.

127



13-cadak

I'pammartuka: Kypaeai Toasikraybim. Toyescis
eciMiesti opam
MoTin: Travelling

Kypaedi ToabIKTaybIn

WNupuHUTHB 3aT eciMiMEH HeMece JKeKe kKepiMeH Oipre coiieMHiH
JKAITFBI3 MYIIIEC] PETIHJIE OPEKET eTe alla/ibl - OYJI KOMIUIEKCTIK KOChIMIIIA

(Complex Object).
MyHal KOCYIBIH JKaIIbl (OPMYJIaChl IIIAPTTEI TYPIE
CYpaK KO0 apKbUIbl YCHIHBUTYBI MYMKIH:
Kimni? (orcanowr)

Heni?

+ He icTey kepek?
(orcancwiz.)
Byn KypbeuIbIC MalinamaHbLIaabL:

* Kasay/ibl OUIIIpETiH eTicTiKTepaeH Keiiin: to want, to wish, to de-
sire,opamshould (would) like xoue T.6.:

We want him to come. Bi3 OHBIH KeJIreHiH KanaiMbl3.

*pu3UKaNBIK KaObUIIaYAbI OITIPETIH ETICTIKTEpACH KeliH: 10 see, to
hear, to feel, to watch »xone 1.6.byn etictikTep/eH keiiin togemeymiri nHpH-
HUTHUBIIEH KOJIIAHBIIMAMN B

We saw him cross the street. Bi3 oHBIH KellIeHi Kecill TKeHIH KOPIiK.

« to make, to have ericrikrepinen keiiin, to let. By sxarmaiina
nHGUHUTHB t01eMeYIITIHCI3 KOJTaHbIIa IbI:

What made him come? OHbI Kenyre He MOKOYpIIei?

We shall have them do it. bi3 onapast MyHBI icTeyre MaskOypIieiimis.

Let him go. On keme 6epcin.

Kerreni Kocynarsl HHGUHUTHBTI JIe TACCUBTI TYyp/e KosnaHbuiaas:We
do not want him to be bi3 oHBI KyIIKire aifHaJIIBIPFAaHBIH
KaJaMaiMBbI3.

laughed at.

Kemenai TOMBIKTEIpYMEH 0ipre Kyp/eli TaKbIPBII IS Te aTajlajibl, erep
KOMIUIEKCTIH TOJBIKTHIPBIITYBI HEMECE OHTIME TaKbIPBIOBI 00JICa KoHE
CceiileM MMacCcHBTI IaybICKa aybIcca,
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OpJaibIM OelIeKTepre, COHbIH IIIiHAe, Ce3IMCI3 eTICTIKTepre Kapai
TOJNBIKTHIPBUIABI, OJJAH KEHIH Ta3aJIbIKThI KEIISH T TYpAe KOCy1a MiHAETTi
emec:They saw him cross the street. Ox keweni kecin omxenin onap xepeen.

He was seen to cross the street. On kemIeHi Kecil OTKEHIH KOPIeH.

Keiiinri ”HOUHUTHBTI TACCHBTI KOHCTPYKIUSIAP €TICTIKTEPICH KeHiH
kUi jkazbara ceiieyne Komaanbuiapl. to say, to report, to announce, to
state, to suppose, to know:

He was said/supposed to know Ox 6y orconinde ewmene binmeiioi oen
aummaul/nabiMoaosl.
nothing about it.

Keltinri "HQUHUTUBTEPMEH OCHI TYpAETi OeJICeH I KOHCTPYKIMSAIAP XKUi
eTiCTIKTEpMEH KoJIaHbuIaasl: 10 Seem, to prove, to happen, to be sure, to be
likely, unlikely:

He seems to think so. Kaowcemcesi, on tak oymaem. Onu
They happened to be there at that cayuaiino okasanucey Tam B 310
time. BpEMSL.

He is sure to come. On obs3amenvho npuden.

He is likely to be sent there. Ez0, 6eposimno, nowniom Tyza.

Ecmiue 6ap KypsbLibicTap

KommyHHKaIms, MIeKci3 CHAKTHL, KYPIeli KOChIMIIIA Kypa anaibl.

We saw him crossing the street. Bi3 onsI kepik

Kertre (xartap oHbI oTil 6apa skaTKaHIai Kepi)

Hnghunumuemi alinanblMHaH KamulCyubl KOMNIEKCMIY KypoeaiticimeH
epexwenenedi, Kypoeul Kocyoazbl KamvlCyuibl npoyecmi 0indipedi, an ulekciz
- JKcatl eana akmiwniy axkmici.

We saw him cross the street. bi3 oHBI Kecill 6TKEeHIH KOPIiK

keime. (eTKIpIiK mporieci emec, GakrT)
Tayesci3 ecimiedi Tipkec

Kemenni kockmMIIaan 6acka, KaTbICYIIbI TOYEINICI3 KATHICY aifHATIBIMBI JCTT
aTalybl MyYMKiH. OTIHIIITE OJ1

OipiHIII Ke3eKTe MOH-KalIap IbIH PeIIiH OpbIHai bl (kebiHece ceberr,
yakbIT Hemece xaraii). OpbIC TiTiHIE 9feTTe O TApMAK ayaapbLiabl.
By ke3ek, agerte, OipiHII Ke3eKTe 3aT eciMiHeH Typaasl. KoMMyHUKaIws
Gacka minrHgi KaObligaysl MyMKiH (ITaCCHBTI, MiHCI3 kaHe T.0., «Ecimiie»
OeIiMiH KapaHbI3):

BAKBIJIAY CY¥PAKTAPKI
1. Kemien kyp/ieinni HbICAaHMEH Kajlail TOJNBIKTBIPbLIAIbI?
2. Kanpaii sxarnaiinap/a KoJaHbUIaab!?
3. benmiekTep Kypaesi KOMIDIEMEHTTe HHOUHUTHBTI KOJIaHBUIMAaraH
ke3ae?
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4. NH(UHUTHBTI HBICAH/IAFbl TACCUBTI KYPHUIBIMIAP KaJlai jkacanajibl?
5. NTHGUHUTHBTI KypAeli KOMIDIEMEHTTIH KYPIei KOCBIHABICH MCH
KATBICYIIBICHIHBIH apachIHIAFbl albIPMAIIBUTBIK Heze?

6. Toyeicia KaTbICy TOCLTI OpPBIC TiTIHE Kalai ayaapbuiaab?

7. Kueni Pyx xanaiima emip cype anaubi?

READING PRACTICE
Travelling

People travel a lot nowadays. Means of transport are numerous, and we
often have much choice.

Many thousands of years ago it was not so. First, people travelled on
foot. It is the oldest and the most natural way of travelling!

Man also feels well in water. But of course, swimming is not used as a
means of travelling. Still, waterways were probably the first “roads” for
which the means of transport were invented: rafts, boats and ships. Ships
then came into seas, but they sailed along the coastline until the man learnt to
navigate looking at the stars.
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One of the greatest inventions of mankind was a wheel. With the help of
it appeared carts, vans, carriages, cars and buses. This invention was a
breakthrough in the transport history.

Another invention was a steam engine. It was the main reason of indus-
trial revolution in the 19th century. It also helped to create trains. By the end
of the 19th century, a great network of railways covered our planet.

Then came the era of planes. Man at last conquered the air — the dream
which was expressed as far as in the myths of Ancient Greece came true!
When gyroscope was invented, flying became much safer and quicker.

What are the main features of different means of travelling? Travelling
by air is, of course, the quickest and the most comfortable way of travelling,
but sometimes it’s not the cheapest one, and safety control is very tiresome.

Travelling by train is good because you can see the countryside and
travel very comfortably. Unlike airports, railway stations are often in the
centre of the city. But a journey by train often takes a lot of time, especially
in Russia, and you are very close to your fellow travellers.

Travelling by bus has more disadvantages: buses are not as quick as
planes and are not as comfortable as many trains. But if you travel to the
country, this is the best choice!

Travelling by car is also a good choice, as you may start at any time you
like and go to any place. You are limited only by the quality of the road.

So, many ways of travelling exist. Probably some more will appear in the
next decades. Good luck in your choice!

Active Vocabulary

ago [a'gou] OypeiH dream [drim] apman; apmMaHgay
airport [‘eapo:t] ayexaii end [end] conpr; asikrany
Ancient Greece [‘einfont gri:s] era ['1ora] moyip

Esxenri I'pexust exist [ig'zist] Tipurinik ety
appear [o'pio] maitma 6omams! express [iks'pres] skcmpecc;
boat [bout] kaiibik Oimmipiy

breakthrough ['breikfru:] exmiu feature ['fitjo] mimin

bus [bas] aBTobyc feel [fi:l] cesiny

carriage ['ka:t] oxunax, kapera cart fellow traveller ['felou 'treevio]
[ka:t] apba KOJICEPIK

century ['sentfuri] raceip fly [flar] nerats

choice [tfois] Tanmay foot [fut] asx; on foot [on 'fut]
coastline ['koustlamn] sxaranay Kasty

CBI3BIFBI gyroscope ['dzaroraskaup] rupo-
conquer [‘kopko] sxaynay CKOII

countryside ['kantrisaid] raburat history ['histeri] Tapux

decade ['dekerd] omxbLIIBIK industrial revolution [mn'dastrisl
disadvantage [disad'va:ntids] reva'lu:fon] enep kocinTik
KEeMIITLTiK PEBOITIOTIHS
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limit ['limit] mexkrey

luck [lak] corrimik

main [memn] 6ac

myth [mi8] axsi3

natural ['neet[rol] Taburu
navigate ['navigert] keme/ymax
Oackapy

network ['netws:k] sxei
nowadays ['havedeiz] kasipri
yaKbITTa

of course [av 'ko:s] opune
plane [plem] ymax

planet ['pleenit] sxepmiapst
probably ['probabli] sikTuman
quality ['kwoliti] carma

quick [kwik] sxsrimam

raft [ra:ft] Tou

railway ['rerlwer] remipsxon

reason ['ri:zn] ceben

road [roud] sxou

safety ['serfti] kayincizmix

ship [fip] keme

star [sta:] sxyiaei3

station ['sterfon] cranuus
steam engine ['sti:m ,endzin] 6y
KO3FAIITKBIIIIBI

tiresome ['taroSom] mapiaTaThia
train [trem] mo#isi3

transport ['treenspo:t] keik
travelling ['treevlm] casxar
unlike [an'laik] oran Kaparamma
until [on'til] coran neitin

van [ven] ¢yprox

waterway ['wo:tawer] cy sxoJbl
wheel [wi:l] nexrenex

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Travelling, transport, choice, probably, main, century, end, ago, on foot,
natural, feel, waterway, until, navigate, star, invention, mankind, wheel,
history, steam engine, reason, industrial revolution, network, planet, era,
conquer, dream, express, gyroscope, quick, feature, safety, tiresome,
countryside, comfortable, passenger, disadvantage, quick, limit, quality,

exist, decade.

2. Write down all means of transport mentioned in the text. Connect

them:

1) with the surfaces they move on:

sea — river — road — railway — sky;

2) with the places they stop:

railway station — bus station — airport — port;
3) with the process of moving: flying —

sailing — driving (going);

4) with the time when they appeared.
3. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a device used in navigation that keeps steady because of a heavy
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wheel spinning inside it
2) aperiod of hundred years
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ogkhwhE o

3) someone who travels by public transport

4) done in a short time

5) a large vehicle for carrying passengers, powered by petrol
6) the parallel metal lines that trains travel on

7) aplace where planes land and take off

8) the last part of something

9) aperiod of ten years

10) something invented

Give English equivalents for the following words.

ByMeH KO3FaJTKbIIIbI, HHAYCTPHAJJIbI PEBOIOLMA, KAy, CY KOJIbI,
apTKa, 0ap, OHKBLIABIK, FACBKIP, IKCIPECC, OHEPTADBIC,
JKOJIAYIIBLIAP, TEMIPKOJ BOK3a/IbI, IIAHETA, KYJIbI3, aJaM3aT,
Jye:kaii, ce3im, Heri3ri, KeJli, TPAaHC MOPTHI KBLJIIAM, CANAJIBI.

Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

The healthiest way of travelling is on .

Modern trains are very , but the first ones were very slow.
This car is 40 years old, but it still works well. It is of good

If you want to by train, you must go to the

In what century was the telephone  ?

a) Make up your own sentences using the Active VVocabulary.

b) Translate your sentences into Russian. Read them aloud and let your
group mates translate them back into English.

Write down all means of transport mentioned in the text. Divide
them into two groups.

1. Means of transport by which you travelled at least once.
2. Means of transport which you never travelled by.

Group work. Each student names the place where he was born.
Other students suggest different means of transport to go there. He
chooses the best answer.

Model:

A: I'was born in Tver.

B: To my mind, the best way to go to Tver is by train.
C: In my opinion, the best way to go to Tver is by bus.
A: In fact, the best way to go there is by train.

Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. One of the greatest inventions ___mankind was a wheel.
2. Man conquered the air __last.

3. Idon’tlike to travel car.

4. Busesarenot__ quick __ planes.

5. Good luck __your choice!
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10. Translate the following text into English.

Men Oosicam, TToe3IIeH XYPyi YHATaMbIH. byt aBTOOyC CHSKTBI BICTBIK
eMec, TeMip JKoJap/a emKaiian kenresnic oonmaiinel. Ci3 TaburaTka
TaHJIAHBII, YIIAKIICH YITBII Oapa )aTKaH CeKUIi, Kaja MaHbIHA eMec, Kaja
OpTAJBIFbIHA KEIIECi3.

SPEAKING EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

1. The means of transport nowadays are numerous, aren’t they?

2. What is the most natural way of travelling?

3. Were waterways the first roads for which means of transport were
invented, according to the author?

4. The wheel was one of the greatest inventions of mankind, wasn’t it?
What is based on this invention?

5. What was the main reason of the industrial revolution in the 19th
century?

6. Why weren’t the first planes quite safe?

7. What is the quickest way of travelling?

8. What does the author say about travelling by train?

9. s travelling by bus more or less comfortable than travelling by
train?

10. If you travel by car, you are not limited by the time, are you?
2. Use these questions to retell the text.

3. What is your favourite way of travelling? Use arguments from the
text to prove your point of view. Add your own arguments.

4. Discuss the following problems.

1. Difficulties of travelling (customs, foreign languages, prices etc).
2. The best type of city transport.
3. Interesting places in the world to see and to explore.

5. Make up a dialogue on the following subjects.

1. Two students plan a trip abroad and choose what transport to take.

2. A tourist agent speaks to a client and suggests different tours. The
client doesn’t like to travel by plane.

3. Husband and wife arrive at the railway station of their home town.
They see a bus and some taxis and decide what transport to take.

WRITING EXERCISES

1. Imagine you are a tourist who travels in Russia or abroad. Write a
letter to your family describing your journey.

2. Imagine you are a tourist agent who writes a booklet. You need to
praise travelling by bus. Write some sentences about it.

3. Write an essay on one of the following topics.
1. My longest journey.
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2. The best way to spend your summer holidays.
3. The best way to travel is by bicycle (on foot, by car...).

15-cadak
I'pammaTuka: . .
Kypmanac ceitnem. lllapTTsl paii
MoTin: Health

Kypmanac ceiisiem

OpblIc TiiHAETIIEH, aFbUIIIBIH TUTIHIC KYpMaliac ceiiemMmaep canaac
Kypmanac ceitnemuepre (Kypacteipmansl ceiinemuep) skoHe KypAemi
OarpiHIBIpYIIBIIapra (Complex sentences) OesiHreH.

Kypmanac cananac ceiliemaep

Kemenni celinemuep Oip-0ipiHe Toyemnai eMec eki Hemece 0J1aH Korl
KaparaibIM ceiJieMHeH Typajbl. KapamaitbiM ceinemmep KypaMIbiK
Oipirectikrepain kemerimen and(u, a), but(6ipax), aswellas(cox cekinoi),
neither... nor(xe ... ne ...), notonly... butalso(mex ox emec, scone masor)
JHcone m.6. Hemece 0naApCHL3 HCANAHAODL.

JXKanraynslkTapMeH KOCBUIATBIH COMIEMIED apachiHIa 9ICTTe YTip
Oepineni, 6ipak and jxoHe OFKalrFayasIKTap alablHIa KbICKa CorIeMaep
EHTI31JICe, OMapbl XKIHE YTipi Kidepyre OoJaapl.

JKanrayspIkchI3 ceiieM Ke3iHe xKail ceitnemaep Oip GipiHeH yTip
HeMece YTipJi HYKTe apKbUIbl OeiHei:

Afterdinner, heleftandshebegan TycTeH KeiiH O MIBIFBII KETTi, J O

BIJIBIC XKya 0acTabl.

washing the dishes.

He was not there but his friend was. O oxza 60siFaH oK, 6ipaK OHbIH
JIOCHI OOJIBI.

The violin sounded so good, he CKpHIIKa dyeHi XKaHFa KaFBIMJIbI
IIBIKKAHHAH, OJ1 KbUIaM OMHal
Oacranpl.

begantoplayfaster.

BarbIHBIHKBI KypMaJiac ceiyiemM

BarbIHBIHKBI KypMatac ceiiiem OachiHKbI coitiem (ThePrincipalClause)
MeH Oip Hemece OipHele OarbIHBIHKBI COMJIEMHEH KYPaJlaIbl
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(ThesubordinateClauses).

BarbIHBIHKBI COIIEM OaCBIHKBI COUIEMre OarbIHBIHKBI JKATFAYIIBIK
that(ne), if(ecep) apxpuisl HeMece omakTac ceitemaep Who(kin),
whose(ximuiy), when(xawan), Where(katioa) apkbiibl xanraHa anajbl.

BarbIHBIHKBI coiijiemMaepain OipHenre TypJiepi

1. IlaptTsl ceitnemaep («LLapTThI coilnemMaep» TapayblH KapaHbI3,
14-cabax).

2. Tycingipme ceiijiemaep what? (He?) cyparbina skayan oepeni.
Kemexii ce3nep ae KoJIaHbLTIybl MYMKiH, MbIcaJibl, Whatabout? (ne
Jcaibl?) KIHe T.0.

It has long been known that he OHbIH 071 Kepre 6apaThIHbI
goes there. Typasisl OypbIHHAH O€Nrii.
Who went there remains Ou sxepre KiM 6aprabl Oenrici3
unknown. 6oubIn Kana oep/i.

Ox1 o1 )xepae OOIFaHBIH ANTTHI.
He said (that) he had been there. Ci3 He Xalpl alThII
You don’t know what you are TYPFaHBIHBI3IIBI O1IMEHCI3.

talking about.

137



3. AnbikTaybim ceitnemaep wWhich?, what?(kanoaii?) cypakrapbina
skayan Oepeni:
He is the man we were talking Ou1 013 oHriMe KBUIFAaH afaM.

about. _
On OKBIII JKaTKaH KIT3II ©OT¢C

The book he is reading now is  KpI3BIK.

very interesting.

4. ToabIK ceiiljieMep YaKbITThI, )Kep/i, cedenTi, MAKCATThI, JpeKeT
TYPiH, cCAJIIapbIH KOpceTe aJIaJbl JKIHE COliKec cypaKTapra, siFHHU,
when? (kaman?), where? (xaiioa?), why? (neze?), whatfor? (ne ymin?),
how?(kaunaii?) saoHe T.6. cypaKkTapra xayan depeni.

Mexenoicaiioviy 6azvinviykul cotiiemoepi Where(kaiioa?), wherefrom(xai
Jicepoen?) cypakmapwina ycayan bepeor.

Theywaitedforhimwherehe Onap onwt oneiy a0emme srcypemin
Jicepinde Kymmi.
usuallywalked.

Yaxvimmuiy 6asvinviykgel cotnemoepiwhen? (kawan?), howlong?

(yanmwanvixmer y3ax?), tillwhen? (xawanza oeitin?) xoHe 1.6. cypakrapra
xKayarn oepeni:

We shall speak about it when bi3 om kaiiplHmZAa O KeIreH

he comes. Ke3iH/e coieceMis.

As soon as he came, they Onap on keneen  Kesinoe

started the work. Jrcymbicmvl 6acmaobl.
Heleftbeforetheyreachedthe Oxap yiiine sowcemneit mypoin on xemin

Kanean.

house.

Theydidnotstoptill/untilit KapanrsITycneiinime

grewdark. 0JIAPTOKTAFAHKOK.

When, whenever, till, until, assoonas, after, before, bythetime, aslongas,
whileomakrac cesnepi 6ap OaFbIHBIHKBI COMIEMIEPIE KENep IIaK
KoJaHbiMaiiel. OHBIH OpHBIHA Presentynrici KonmaaHbaabl.

Opexem mypiniy basvinviykbl cotiemoepi how? (xkanaii?,
Kanatiwa?)cypakrapeiHa sxayar oepei skone as(cusxmot), asif(cexinoi,
Oezendeit) OACBIHKBI OTaKTaC CO3IEPre KaTFaHaIbl:

Theydiditashehadtold Oua pon Kanaii aifTTeI, conaii

them. icreni.

Canvicmuipyouly b6asvinblyKbl colliemoepi bacviykbimen as, than, as... as,
notso ... as, the ... theogaxrac ce3mepi apKbLIbI JKaFaHa/IbI:

They did less than they could. Onapmamaceinanasicreai.. The more we
learn, the better Kob6ipexoxpisannan, we know the subject. ITonoi
Jrcaxculpax Oinemin OOLAMbL3.
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Cebenmin basvinbiykbl cotiiemoepi Why? (neee?)cyparbita sxayar
Oepeni xone because(cebebi), since(nockonvky), as(conovikman)oachIHKbI

OJaKTac CO3ACPMCH XKaJlFraHalbl.

He did not come because he
was busy.

As it was warm, he went for a
walk.

On keaMeni, ce6eb1 KOJbI
THMEJ].

Kyn sicvrawt 6010061, conovikman
O]l cepyerden Kemmi.

Canoapovly basviHbIyKbL coliiemoepi a0emme OACbIHKbL Colllemee
sothat(con cebenmen) ooaxkmac coszimen scansanaowvi dxcane 6ACHIHKbL
celiiemoe KepceminieeH canidap Hemece apeKenm Homuxicecin 6indipedi.

They came in time, so that
therewasnomorereason
toworry.

Oap yakbITBIIBI KEJIi,
con cebenmen, anagoayea
Ceben 6oamaowi.

Makcammuoiy 6asvinviykbl cotinemoepi Whatfor? (ne yuwin?),
forwhatpurpose? (kanoaii maxcamnen?)cypakrapbiHa kayarn Oepei KoHe
that, inorderthat, sothat(ywin, on ywin), lest(emec ywin) bacoiygor odaxmac

cesoepee Hcan2aHaobl.

OnerTe, MyHIaiibarbIHBIHKBICOMIEMIepaemay+
uHguHumueco3TIpKeCciHeMece, erep, OasHIaybII CO3 OTKEH LIaKTa Typca,
— might+ ungunumuecosmipkecikordanvliaowl:

He speaks (spoke) slowly in order

that we may (might) understand
everything.

bisrycinyymin
OJ1 YKol comtei.

MakcatTsiH 6arsIHBIHKBI coiemaepinae subjunctive Mood(«IaptTet
paii» TapayblH KapaHbl3) KOJIaHbUIaysl MYMKIiH, ometTe, lestomakrac
ce3imeH.Lestogakrac ce3iHEeH KeHiH eTiCTIK OONBIMIBLUIBIK TYJIFaa
KOJIIaHbLIa kI, ce0e0i, aFBUTIIBIH coliieMaepinae TeK Oip OOJIBIMCHI3 coitlieM
Oomnanpl, ai, lest o0akmac co3i 6OIBIMCBI3 OOJIBII KEJIEI].

Write down all the new words
that you may not forget

them/ lest you should forget them.

Ecre cakray ymiH,
Jrcana co30epoi Heaszvin
aJBIHBI3/AAP.

Kapcolnvigmor 6azvinviykpiat cotiiemoep inspiteofwhat? (neze
Kapamaii? )cyparsina sxayan oepeni skone though (although) (oei
mypeanvimen, araiioa), however(Gipax), whatever(ne 6onca 0a)oacsIHKbI

0JlaKTac coe3aepre ajrraHaabIuap.:
Though it was raining, they
went for a walk.
Whatever weather it is, they
will go for a walk.

XanOripra KapamacTtaH onap
CEPYEHIe LIBIKTHI.

Kannay aya-paiibl Oosca na,
oJap OabIK aynayra
Oapajbl.
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LlapTTs! paiiza opeKkeT HaKTH (paKTpeTiHIe eMec, KaKeT HeMece
OOJKAHFAH PETIHIE KapacThIPhLIa bl::

AmbIK paii IMapTTel pai
Oun onpa 6apassr (6apran, Gap/isr) bi3 oHbIH OHJA OapFaHbIH
KallalMBbI3.

OHBIH 011 3)kepre 6apraHbl
MaHbI3bl. OHBI KYTIIl aJIaThIH
6osica, o1 xkepre 6apaThIH €.

[TapTThI pailiblH KYPBLIYbI

BiiM 6epy skoJIBIMEH, KOCAITKbI KOHUI-KYH KapanaiibIM jkoHe KOChLTyFa
0oxael. KapanaiibiM CyO)KYHTTBUIBIK TPSHT MHPUHUTUBTIICH OOJIIIeKTepre
TacTalry apKbLIbl KajbnTacanapl. KOMIIO3UTTIK KOCAKBI CyO(dy3us KOCATKBI
eTicTik showd >koHe HeTi3rl eTiCTiH 0eMIIeKTePiHCi3 MEeKCi3 KAThICYbIMEH
KaJbInTacasl. baillaHbICTRIH KOCATKBI KOHIUI-KYii €Ki HRICAHBI OOITYhI
MYMKiH: 6enrici3 xoHe MiHci3. KepemeT Typae, Kocanksl eticTik showdTix
apThIHJA MiHCI3 HUH(UHUTHUBTI (SIFHU, KOMEKIII1 €TICTIKTe + eTiCTIK // Heri3ri
eTicTikTe) Oap.

Kemexki eTicTiriMeH KOCaKbl KOH1II- KYI/I}Z[IH TypJepi 6ap, 61pa1<
KapanaibIMIbLUIBIFBI MEH BIHFAMIBUTBIFHI YiIiH onap «lapTTeI ceineMaep»
OeriMiHJIe OepiITeH, oJapMeH OYJ1 HhIcaHaap O0ip-0ipiMEeH ThIFbI3
0alTaHBICTEL.

KapanaiibiM Kypmanac mapttel pait
HHAPTIRL part AHBIKTaJIMaFaH [lepdext
| |
he (she, |t)\ he (she, ih should he (she k should
we we — have

you / you _———— o you gone

Kapama-kaiiibl KapamaibiM KOHUI-KYHIeT1 KOHUI-KYHIIH KOHUI-KYHiHEH
e3rellle, STICTIK YIIIHII TYJIFara asKTaaMaiabl )KoHE KOJIIaHbICKA KaThICThI
yaKbITKa KapaMmacTaH e3repmeiiii. [IpocToMIbIK KOHUT-KYi KOHII-KYHi YIIiH
TEK OTKEH [IMEICHICTIH HBICAHBI 0ap, OapiIbIK amamaap YIIiH Oy milriH
nanaagaHbIIIbL.
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CyOBeKTUBTI KOHUI-KYIAIH MiHC13 hopMachl ceilniey coTiHe AeHiHTi
OpeKeTTi OUAIpY YIUiH KOJAaHbUIAIbL.

BarbIHBIHKBICOIIEMIEpACIIIAp TTRIpaiiitisnecessary (kaorcem),
itisimportant(nanwizowt), itisdesirable(ocaxcwt 60nap eoi),
itisimpossible(mymxkin emec)xoHeT.6. cekinmi )keke OpaMaapChi3
Koumaneuiansl. Ken tapanras yori:

It is important (necessary etc.) OwnbIH OHIa OapraHbl MAHBI3IBI

that he should go there. (xaoicem dcone m.o.).

KanmbInTel KeHUT-KYHITIH KapanaibiM (popMackl HEeTi3iHEeH pecMH
KY>KaTTap/IblH TUTIH/E, TEXHUKAIBIK 91eO0MeTTe JKaHE MOd3UsIa
KOJIIaHbIIa b

It is necessary that the KababIKTHIH
equipmentbedelivered YIIaKIeH
byair. KETKI31IreHKaKChIO0mapeIi.

2. BarbIHBIHKBI COMIEMIEpAETi OaKTapMeH KalFaHaThiH co3aepsothat,
inorderthat(ywin), lest(yuwin):
In order that he should come in On yaxbimoviivl Kesy yulin 0i3 OHbl

time, we must hurry him. He ACLIKMBIPYIMbL3 KANCEN.

spoke slowly so that they should ~ Ouap »xa3bim ana agymapsl yImiH o1
write down. KO ColIei, JKaHa co3aepi

Write down all the new words YMBITIIAC YIIiH OJIap/Ibl JKa3blll

lest you should forget them. QJIBIHIAP.

3. OrTiniu, Tanar,
ceineMai0iAIpeTIHeTICTIKTepACHKE HiHOAF BIHBIII THITAPMAKTAD.
Mymnnakaktoorder, tocommand(éyupbug 6epy) torequest(maﬂan emy),
topropose, tosuggest(ycsiny) xone T.6. CEKiAl €TICTIKTEP KEATIpiITeH:
I wish I were you.  MeninCi3aiHOpHBIHBI31a00IFaHKEIIET].
He ordered that they should go Oum onap Gipaen conpa Gapchin g€l
there at once. Oy#HpBIK Oepai.
They suggested that he should go  Omnap orau Gipre Gapy/bl YCHIHIABI.
with them.
I wish it were summer now. Kasip »a3 Gonranas! Kaaap eIimMm
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Xorappina aiiTeUIFaHIAM, OacKa 1a eTICTIKTEPAiH CYObEKTHBTI KOHLI-
KYHJIe ©TKEeH YaKbITTHIH MyH/Iai Typi skoK. Onap yriH, Oy xarnaiina, Past
Simple mimini maiganaHeUIabL.

I wish | knew it. Men MYHBI OUITeHII Kajap eIiM.

4. KocaJKbIKOHLI-
KYHTIHHBICAHBIKOCIITOIaKTAPCHT 13T eHOAF FIHATHIHTAPMAKTAP, 13 1aKOJ IaHbIIa
IIBL:

Hetalksasthoughhewere OJI CTYIEHT CUSKThI COMIEHII.
student.

ETicrikTepain KanraH OeJliriMeH ©6TKeH KaparnaibiM WHAUKATUBTIK
KOHUI-KY# nie Oap::

He talks as if he knew the truth. Ox meIHABIKTEI OUTETIHAEH CcoluTelai

Erep GarbIHBICTBI MYHKTTIH OpEKEeTi HEeTi3ri TapMaKThIH SpPEKETiHEH
OypsiH Oosica, oHa eTicTiH O0JIybI skaHEe OapIbIK 0acKa eTICTIKTEep YIIiH
WHIAMKATABTIK KOHUIT-KYHIiH 6TKeH MIHCI3 Mzl CyOKyHIUCTIH
MaFbIHACHIH/IA KOJIIaHBLTA IBL.

He talks as if he had been there. On con sxepme Gosran agam cexini
comenmi.

BAKBUIAY CYPAKTAPBI

KannalikypaenicelaeMHIHTYpIiepiOesiHei?

Kocrutran ceiiniem Kanait Kypbuiani?

Kocrwutbic ceitnem Kamnaii sxacaimapl?

BaFbIHBICTBITYHKTTEp AIHHETI3TITYpIIepiKaHaak?
Onapkanmalicypakrapraxayamoepeni?

Subjunctive keHiI-Ky#iaereHiMi3He?

Subjunctive keHII-KYHIIHHETI3THBICAHAaPbIKATAHKATBIITACA b7
TemeHri0araHIapABIHKAHAAUTYPIICPIHICKOCATKBIKOHITKY HITal JaaHbLT
anpr?
KannmaikarnainapiaeTicTIKTeHOTKEHOTKEHIIINEIICHICTIHHBICAHBIO OJTBINT
a0OpLIanbI?
MynnaikarnainapaadackaeTicTIKTepKaH1ai(popMaHbIKaObLT Ak b7

© oNokhwNE

READING PRACTICE
Health

Many philosophers said wise things about health — how important it is
for each person, and that 0”e lost, it can’t be restored. If a person eats
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bad food, smoks or takes alcohol, this ruins his health, and it’s very good if
he has time to stop and think.

In fact, health is something that is given to many of us since birth. But
only active life and good nutrition can help us stay healthy as long as
possible.

The first aspect of good health is a healthy diet. Food that you eat gives
you energy, vitamins and fibre. And if it is junk food, it gives you extra
weight and problems with your health.

The second aspect of good health is sport and exercises. Doctors
recommend to use the stairs instead of taking a lift, and to walk during the
break at school and college and not to sit at the same place. There are
workers who have to sit at the working table for hours, but then they have
problems with their kidneys, which is very serious.

What are other contributions to good health? Of course, it’s the absence
of bad habits. But it’s also your attitude to life. If you are full of energy,
optimism and kind-heartedness, your life will be good. But if you are always
angry, if it’s difficult for you to keep your temper, then the problems are on
the threshold.

Finally, everything depends on us. Lifestyle is a way that leads to a
happy and healthy life or to medical problems. The most important thing is
to have a map that shows us the right way.

Active Vocabulary

absence [&bsons] ok 60ty lifestyle ['laifstail] emip cypy
active [ektrv] 6emcenmi CaJIThI

angry [‘engri] exmei lift [lift] mudr; koTepy

aspect [espekt] acmex map [mep] kapra

attitude [etitju:d] kapeiM-kateinac  medical ['medikl] MmeguIMHANBIK
bad [bed] sxaman nutrition [nju:'trifon] Taram
birth [b3:0] Tysuty optimism ['pptimizom] ontumusm
contribution [kontri'bjufan] philosopher [fi'losafa] dunocod
CaJIbIM possible ['posibl] mymkin
depend [dr'pend] GarbiHBILITEI recommend [rika'mend] yceiny
ooy restore [ri'sto:] kanmbiHa KeaTIipy
diet [daiot] Taram, auera ruin ['ru:in] 6y3y

eat [i:t] ramakrany show [[au] kepcery

energy [‘enadsi] sueprus smoke [smouk] mymin, ViupuisimM
extra [‘ekstra] kocbimiia rery

fibre ['faibo] Tanmbix stairs [steaz] catsr

habit ['hebit] omer temper [‘temps] miHe3, KoHIT-KYH
instead [in'sted] opubina threshold ['Brefould]
junk food [‘dzonk fu:d] kyHapcei3  TabanABIPHIK

Taram vitamin ['vitomin] Butamuu
kidney ['kidni] 6yiipex(opears) weight [weit] canmak
kind-heartedness [kaind'ha:tidnis]

MEeHIpIMILTIK
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VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Bad, aspect, energy, philosopher, restore, smoking, ruin, birth, active,
nutrition, possible, diet, eat, vitamin, fibre, junk, extra, weight, recommend,
stairs, instead, lift, kidneys, contribution, absence, habit, attitude, optimism,
kind-heartedness, angry, temper, threshold, depend, lifestyle, medical, map,
show.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) the ability to do things

2) each of several substances which are present in some products and
which you need to stay healthy

3) several steps that take you from one floor to another in a building

4) expecting things to turn out well

5) aboard or stone under the doorway of a building

6) two organs in our body that remove waste products from the blood

7) the measure of how heavy you are

8) something that you do without thinking because you have done it so
often

9) something you give

10) to say that something is good or suitable

3. Give English equivalents for the following words.

BencenpitamakraHy, TaMakTaHy, TAMAKTaHBIPY, TAMAKTaHy, a3bIK-
TYJIIK, a3bIK-TYJIIK, a3bIK-TYJIIK, a3bIK-TYJIIK, TAMAKTaHY, dKaMaHIbIK,
OMIPCaJIThl, MEIUIIMHAIIBIK.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. Our health often __on ecology.

2. Inspring, our body lacks and minerals necessary for our liv
ing.

3. Change your | , or you’ll ruin your____in several years!

4. Heis very active: he goes to work by bicycle and always uses

instead of the lift.
5. Ifyou eat much, you’ll gain __ .

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

He eats balanced food, that’s why he is so slim.

. Jane is very optimistic and kind, that’s why she still looks so young.
He advised me to watch this film.

A child must have good nutrition from the first days of his life.

pOLONE
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6.

Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Doctors recommend to use the stairs instead ____ taking a lift, and
towalk __ the break __ school and college.

2. There are workers who have to sit___the table for hours, but then
they have serious problems____ their health.

3. Your attitude __life is also a contribution good health.

4. Our health depends ___ our eating habits to a great level.

7. Translate the following text into English.

[Ters onerTen-ax yipene 6actanbl. O Kem KaTThIFyFa jKoHE CalMarbIH

JKOFAJITyFa LIenIiM Kaobuinaasl. By oraH ete maiinainel, Oipak xeTKITIKCi3.
ConaH KeliH 0J1 BATAMUHJIEP CaTHIT ally bl IIeNITi, ce0e0i KaHa MiCKeH
JKEMICTep MEH KOKOHICTED i Je ajbIC OOJbI. AKBIPBIHIIA, O OKYBIH
JKQJIFFaCTBIPHII, YAKbIT )KOFAJITKBICHI KeJIi. BUTaMuHIep oFaH Kol
KOMEKTECTI.

g > w b

SPEAKING EXERCISES

Make up a plan of the text you have read.

Use this plan to retell the text.

Have you ever tried to have a balanced, healthy diet? Speak about it.
Do you go in for sports to be slim and healthy? If so, speak about it.

Which of these activities help people to move more and be healthier?
Which of them do you practise? Can you add any more items?
Discuss this problem with your classmates.

1) using the stairs instead of the lift

2) going to college on foot instead of taking a bus

3) going for a walk with your dog

4) going to the country house and growing vegetables and fruit there
5) having breaks when working at the computer

Life expectancy for women and especially for men is much higher in
European countries than in Russia. Why is it s0? What can we do to
improve the situation? Discuss the problem in the class.

Make up a dialogue according to one of the following situations.

1. Two students are discussing the bad effects of smoking on our body.
2. A student is asking his new friend what sports he (or she) is fond of.
3. Adoctor is telling a patient to change his life completely.
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WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.

1. Healthy life — it’s easy!
2. Going in for sports is my favourite pastime.
3. Be polite, honest and tolerant — and you’ll be healthy.

16-cabak
I'pammaTuka: Mopanbji eTicTikTep
MoTiH: Telephone Conversation Rules

Mopaaabai eTicTikTep

Monanb/ik €TiCTIKTep - ©3/1epi ic-opeKeTTep MeH Kai-Kyiai
OinaipMeiTIH eTicTiKTep, all 6acka CyObeKTiHIH IIEKCi3AIKIeH OUaipeTiH
CyOBEKTI MEH 9peKeTi apachlHAaFbl KapbIM-KaTbIHAC OpHATAIbI.

Mopnanb/ik eTiCTIKTep iC-KUMBUTABIH MYMKIHIT1H, IeOepIIiriy,
KaXeTCiHyiH, TUIeTiH Oinmipyne.

OpbIC TiTIHIE CATBICTBIPY:

Onmn oH aiitazs! (071 OH aiTajbl, OH alTa bl )KoHE T.0.)
O (MyMKiH, 60JTyBI MYMKIiH, OYJT 9f1ic + opeKeT
KaXXeT, KepeK) oH jKoHE T.0.

Heri3ri MoanbIpl €TICTIKTEp KaKeT O0IyBl MYMKIiH, K&KeT O0JTybI
MYMKIH.

Monanbiik eTiCTIKTepai OIpIiKTIPETiH MIEKCI3AIK OOIIEKTeHY i3
(eticTeH Oacka).

MonanbIbIK €TICTIKTEpAIH ePEKIISTIKTEPi KeIecinei.

1. Mopanpik eTicTikTepe OChl MIHEHIH Oipereil CAaHbIHBIH YITIHIII
aJaMbIHIa asgKTaJIManabl:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.
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1. OnapnabackaeTicTikTepaiHOipHemeTypidap, aTanaiTKaHa, MeKci3,
KATBICYIIBDKOHEKEPYH/I.

ETicTik caH jxoHE Ka3ipri )oHE 6TKEeH yaKbITTBIH (opManapbl OOTysI

MYMKiH. KanFan MoJanbIplK eTiCTIKTep Ka3ipri yaKbITThIH HBICAHBIH FaHa
KAMTHIBI.

Present Simple can may
Past Simple could [kud] might [mait]

1. MopnanpaiKeTiCTiKTepIiHCayaTHAMAIIBIKKOHETepichopMaliapbIKocall
KbleTicTepci3KambinTacaaptodo:

Can she sing?
May she sing?
Must she sing?
Need she sing?
Oughtshetosing?

Tepic HbIcaHa OOJIIIEKTEP MOJAIB/IBI €TICTEH KeliH OipeH

KOWbUIMai b, ETiCTiK OemmekTepMeH Oipre sxa3buiMaiapl: OJIMYHBI Jkacan
aJIMamab.

Ce3 celiiey Ke3iHIe KBICKApThIIFaH Tepic MIIiHAepIl KOJIIaHyFa
OoJaaml:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t ['mxsnt]
couldn’t ['kudnt] mightn't ['maitnt] needn’t ['ni:dnt]

Mopanbai riarojgapabiH MOHI MeH KOJIAHbLTYbI

Can

ETicTik gusukanbk HeMece oiiay KabijeTiH, O9peKeTTI OpbIHIAY
kaOinerin Oimmipeni. OpbIc TiTI 9AETTE CO3JEP, MYMKIH, MYMKIiH K9HE T.0.
ApKBLIBI ayaapblaaas! (Tepic TYPIE - CO3Iep MYMKIH eMeC, MYMKIH eMec
*KoHE T.0.):

He can do it. O MyHBI icTei amaasr. MyHbI
It cannot be done. iCTey MYMKIiH eMec.
How can it be explained? MyHbI Kanait Tycinaipyre
Oonanbr?
Ci3 OHBI Kepin
TYpcChI30a?
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Cesim MeH KabbuIIay/Ibl (Kepy, ecTy, Hic eTy *koHe T.0.) GinaipeTin
eTiCTIKTepMeH Oipre, OpbIC TiNiHE ayJapblIMaraH eTiCTIK:

Can you see him?

May
MayeTicTiriHiH MarbIHACHI:
* pykcar oepy:
May | ask you a question? Cisre cypak KoroFra pyKcaT OepiHi3ii?
Youmaygo. Ci3 xype anacpiz0a
May | go? Mararxypyredonansiva?
Yes, you may. W4, 6omapl.
No, you mustn't. Kok, Gonmmaiibl.

*MYMKIiHZIK HeMece 0oDKaM:

Hemaydoit. Ou MyHBI icTeil anazpl, icTel aybl MYMKIH,
icteini
CanbICTBIPHIHBI3!
Hecandoit. Oun MyHBI icTel anajibl, MYMKIiH icTei
anassl.

SIFHU, KOIT HOpCEeH1 HAaKThI, O1p PETTIK, KU1 KYTIIereH MYMKIHJIIK, )KoHe,
KepiCiHIIe, KaJIbl MyMKIHJIIK, OipJIcHe *KacayFa MYMKIHIIK OepeTiH
TEOPUSIIBIK MYMKIH/ITIH Olnaipesni.

WHGUHUTHBTIH MiHCi3 HBICAHAAPBIMEH Oipre, eTiCTIK 6TKEH yaKbITKa
KATBICTBI GoJmKaMbl (KyMoHMEH, Oenrici3aikneH ae) Olmipe anaibl:

He may have done it. O MYMKiH OHBI iCTe.

Youmightdoit. Ci3 MYHBI iCTel aaThiH SIiHi3.

You might have done it. Ci3 MyHBI iCTell ajaThiH eIiHi3, 6ipak
iCTeMEIIHI3.
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MusteTicTiri KaXeTTiTKTi, MIHASTTUTIKTI Oi1Iipe i )KoHEe KaXKeT JIereH
co3re ColKec KeJemi:

Theymustdoit. Oapra MYHBI OPBIHIAY KaKeT.
Mustlgothere? Maran oHa 6apy Kaxer me?

CypakThIH XKayanTapblH/a €TICTIKTE OH JKayamnTa OipJiei eTicTik
KOJITAaHBLIA B, Al Tepic — needn 't.

Must | go and see him? MaraH OHBIMEH KOpiCy KaKeT me?
Yes, you must. W4, kaxer.
No, youneedn ’t. Kok, KaxkeT emec.

CoHbIMEHOIPTeeTICTIKBIKTUMAIIBUIBIKTBIO LT IIPIIT,
OpBICTUTIHEAYJApBLTYBITHIC. MiHe, ’THKaMEH CaJIBICThIpFaH/a, AMJeKaiiaa
KYILTi ceHiM 6ap:

He must have done it. O MYHBI MYMKiH OpBIH/IAFaH LIBIFap

Ought (to)
ETicTiH eTicTiriHe »aKbIH OOIYBI THIC, OipaK 0JI MOPAJIBIBIK OOPHIIII,
KaJIayIIBUTBIK CHSIKTBI MiHIIET HEMeCe TOPTIIT OilaipMeri:

You ought to do it at once. Ci3re MyHbI Ka3ip OpbIHIAY Ka¥KET.
He ought to help his friend. Oran moceiHa keMek Gepy Kaxer.

Kemenni napuHNTHBIIEH Oipre 6TKEH yaKbITKa KaTHICTHI KOJITAHBLTYBI
KEpeK >koHe OYJT OpeKeTTiH OpbIHIaIMaFaHbIH KOPCETE/I].

Need
®dpaze KaKeT opeKeTTi OPBIHAAY KOKETTUIITH OLIIipe i )koHe MOAaJh PETIH/Ie FaHa
eMec, CEMaHTHKAJIBIK ETICTIK PETiH/IEe e KOJIaHbLIa b

MonajbIbIK €TICTIK cayalia KoHe Tepic coiyiemMmaepie KoM aaHbUIaIbl.
CeMaHTHKAIIBIK TiCTIKTIH KaXXETTLUIIT1 YINTACKAHHBIH THIITIK (pOpMarapbHa
ue (COHFBI 3-1IIi alamMIa CHHTYJISPIIBIK CAHHBIH Ka3ipri Ke3/eri Kapamaibm
(dhopmanaps

eTICTIKTepAl KapamaibM TYplie, KapamaibiM CypaKTapMeH XKoHE OHBIMEH
KETiCIIEYIIITIKTEPMEH KOMEKIII eTICTIKTEp MaiifanaHbpuIaab):

Does he need to go there? Oran onma Gapy Kaxer me ei?
CanbICTBIPBIHBI3:

Heneededthebook. OFaH KiTon KaxeT OOJIFaH ETiH.

Kanmer,
ETICTIKTIHKQKETTITIMMOIaJTh ABIKE TICTEHIOPICEeMaH THKATBIKE TICTIKPETIHICHK
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HipeKKoIaaHbuIaabl. EH KeH TapaiaFaH MOAAIbIBIK MIlliH - Oy
mimrianeedn t.

Needyougothere? Cizee onoa bapy xasicem ne?
Heneedn 'tgothere. Oran oHza 6apy KaxeT eMec.

OTe kaKchl ”HOUHUTHUBTIMEH Oipre OYJI 3THII OTKEH YaKbITKA KaThICTHI
KOJITAaHBIIA IBI JKOHE 1C-OpPEKETTI KaXKEeT eTIeH i JeTeH Il Oimmipeni:

He needn 't have gone there. OraH onza 6apyabIH KaXKeTi )KOK eai
(bexep onma GapraH).

BAKBUIAY C¥PAKTAPBI

Kannaii erictiktep MoJianb Jem aTaiaibl?

AFBUIIIBIH TUTIHJET] MOJANIBBI €TICTIKTEp JereHiMi3 He?

Moganbaik eTicTiKTep MeH 100yc (opManapbIHbIH KalbIITaCYbIHIAFbI
CEMAaHTHKAJIBIK apachIHaFbl albIpMAIIbUIBIK KaHIAN?

W

READING PRACTICE

Telephone Conversation Rules

When you speak over the telephone, it’s important to know some simple
but very useful rules, which make your communication successful.

First of all, you must greet your listener with Good morning, Good
afternoon or Good evening. If it is not a person you want to speak with, ask
to call the one you want, using a polite expression. But if it happens that you
dialled a wrong number, then you must apologize.

Whenever you are calling anybody, ask whether the person you speak to
has enough time for you. Maybe he is busy.

Don’t speak too long. Long conversation is often a mere chattering,
nothing else. Never forget why you are really phoning.
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But the matters that are very important should be better discussed in

person. Much information is transmitted by our gestures, but very often we

don’t seem to realize it.

Even if your interlocutor is rude to you, you shouldn’t answer back.
Keep your emotions to yourself even if it’s difficult for you.

Following these rules, you can speak over the telephone as naturally as
in person. Telephone is a great invention, it unites people, but it should be
used carefully in order not to separate them.

Active Vocabulary

ask [a:sk] cypay matter ['meeto] ic

call [ko:1] kousIpay mrany; maxkeipy —maybe ['meibi:] mymkin
chatter ['tfota] oHrimenecy mere [mis] kapamaiisiv, Tasa,
communication [kemjuni'kerfon] apTBIK EMeEC

ceiinecy, baiaaHbICy polite [pa'lait] ceimaiist
conversation [konva'serfon] ourime rude [ru:d] mepexki

dial [daisl] Tepy rule [ru:l] epexe

emotion [i'moufon] smomms seem [si:m] xepiny
expression [iks'prefan] Ginmipy separate [sepa'reit] 6emy
following ['folouig] keneci simple ['simpl] xapamaiibim
gesture ['dzestfa] pim successful [sok'sesful] sxemicri
greet [gri:t] conem Gepy transmit [treenz'mit] Tanceipy
happen [hepan] 6oy whenever [wen'ev]
interlocutor [into'lokjuto] whether ['weda]

cyxbarrac wrong [ron] xare

listener ['lisna] Teirmays!

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.

Conversation, ask, simple, communication, successful, great, listener,
expression, happen, dial, wrong, whenever, call, whether, maybe, mere,
chattering, a matter, transmit, gesture, seem, interlocutor, rude, emotion,
following, separate.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) the person you are speaking with

2) someone who is listening

3) to welcome someone when he/she arrives
4) not fair or morally right; incorrect
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5) to take thing or people away from other things or people
6) astrong feeling in your mind, such as love or fear

7) talking quickly, stupidly or too much

8) having success

3. Give English equivalents for the following words.

Ceilniecy, ceitnecy, ceiiiiey, KUMbLI, OU3HEC, CYpacThIpy, 0601y, Tepy,
KOHBIpayllaity, ayaapy, KapanaibiMOOJIBITKOPIHI€HKE3 IE,
Ke3KeJreHyaKbITTaHEMECEKoIIeMec.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. When Jack understood thathe had _ thewrong__ ,he _ . His
answered that it was all right.

2. Icouldn’t get through (mo3sonuTshes) for half an hour. Was it an
important talk or just___ ?

3. “What _ do you want to buy?” the shop assistant.
4. The disc jockey greeted his __using a polite and announced
that a very interesting programme would be in half a minute.

5. Mother let her child know by a that he must be silent.

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. “Your answer is incorrect,” said the teacher.

2. His project had great success.

3. The children were divided in 2009 and met only last year.
4. Speak to her using only polite phrases. She is very strict.
5. Probably he is right, but we must check it.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. If it not the person you
want to speak , please ask to call the one
you want.
2. Do you have enough time__ me?

3. We should better discuss this matter _ person. I can’t say anything
the telephone.

4. Even if your friend is angry, never answer . Keep your emotions
yourself.
5. Telephone unites people, but it should be used carefully not to

separate them.
7. Translate the following text into English.

ExikyHOypbiH/[UMaHbIHOTEKAMAHKOHII-KY 1601161 (6Te)KaMaHKOHII-
Kyiiaeoonyyurin). OnaypeicemectenehOHHOMIPIHTEPI,
OJIIIATIIAHKayarmOep/i.

JumakeripiMcypaaphkoHeOYDKaliFaHaKaTeeKeHI HAUTThKOHECI3IealTyIaHy
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JIBIHKKETIKOK, OipakemTeHeKoMeKTecTi. JliuMa OyIr Typalibl oKeciHe alTKaH
Ke37e, OJI Keijie KaTelecin, e3/IepiHiH CaHbIHA TePY KEPEeK eKEHIH eCKe
cayaJipl )KoHE Ci3 KaHAal KeHUI-Kyie 00JIcaHbI3 1a, opAaibIM ChIMalibl JKoHEe
JKarbIM/IBI ce3IMTe he 00Ty Kepek.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. Must you know any rules when you speak over the telephone?
2. What are the typical greetings when you take the receiver?
3. What should you do if it is not the person you want to speak with?
4. If you have dialled a wrong number, you must apologize, mustn’t
you?
5. Why should you ask if the person has enough time for you?
6. Is long conversation merely a chattering, in the author’s view? And
what do you think?
7. Should important matters be discussed over the telephone? Why not?
8. If the interlocutor is rude, what should you do?
9. Can these rules help you to speak over the telephone as naturally as
in person?
10. Is telephone one of the inventions that has different sides — positive
and negative? Prove your point of view.

2. Use the questions from ex. 1 to retell the text.

3. What do you think of the mobile phones? Are they dangerous for
our health? Give your point of view.

4. Make up dialogues in which one student phones to another one and:

— invites him to the cinema;
— asks what the homework is because he’s ill;
— tells about the latest model of a mobile phone.

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics. Use Internet resources if
necessary.

1. A history of the telephone.
2. The role of the telephone in our lives.
3. The telephone conversation that changed my life.
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17-cadak

I'pamMaTuka: Moaaabai Monae 00J1a alaThIH
ericrikrep
Texcr: My Hobbies

Mopaabai MaHIe 60J1a aJaThIH eTicTikTep

JKorapbia aTanran MOJalbbI €TICTIKTEPEH 0acka, 0acKa eTiCTIKTep Ae
MOkl MaFbiHaaa maiina 6osysr Mmymkin: shall, will, should, would, to be,
to have.

Shall

Tanceipbic OUIAIPY YIIIH MOAAJIBIBI €TICTIK PETiHE KOJAaHyFa 60Iaabl:
PackingshallsecurefullKantamarayapAbIHTOIBIKCAKTATYBIH
safetyofthegoods. KamramaceizeTyikaxer.

Counpaii-
AKTAIChIPBICTAPIBIHEMECCHYCKAYIApIblaTyMaKCAThIH KO TaHbLTA b

Shallwetranslate? bisre aymapy kaxer re?
Shall we read?bisre oky kaxer e?

¥KcaccypakkakayanoepyreHasapayaapbiHbl3:

Shall | start? Bacraiibin 6a?

Yes, please. Hs.

No, youneedn ’t. Kok.
Will

Ou1 epkiHAIK, TUIEK, Ta0AHIBUIBIK IIEH TYPaKTBUIBIKTHI OUIAIpeTiH
MOJIJIBJIBI €TICTIK PETiH/IE Al aaHbIIa b

All right, I will go there. XXapaiina, MmeH oHa GapambIH.
The door will not open. Ecik emkanai amsuiManisl.

Willcypayapi6inaipyyiiHnaiananpiiaib:

Will you give me the book, please? Mazan ximan Gepinizwi, ominemin.
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Should

Ot K@XXeTTLTIKTI O1IAIPY YIIIH MOPANb/BIK €TICTIK PETIHAE
naiianansuIaibl, MOpanbIsK Oopeil. Ce3nepre ayaapyra 60sajbl, erep
KEpeK:

Heshouldgothere. Oran oHza 6apy Kaxker.

One shouldn’t be in a hurry. Acobl2yObiHKadcemiocox.

OTteraManranH(GUHUTHBIICHO1PT €O TKEHYAKbITKAKATHICTHIKOJIIAHBLIAIBIK
OHEOYJIOPEKETOPBIH 1A IMA/TBI

He should have gone there. OFAH OHJIA BAPY KAXKET E/II.
Would

MoganbIiK eTiCTiK BIKTUMAIIBIFBIH OUIAIPY YILIH MaiiAanaHbLIab!:
That would be a difficult task. bonkiMOyIKHBIHTAIICEIPMA.

Onconnaii-
aKOYpBIHKaHTaIaHATFIHHEMECEIeTTETIOPEKETTIAICKOpCEeTeaTa bl

He would go there every day. Keiine on onna xyHme Gapartsid.

OTKeH muenere KaTbICThI TEPIC COMIeMIIe KallayChI3IbIK, OPEKETTI
OpBIHJIAYaH 0ac TapTy JereH co3:

He wanted to come in, but the Onsix kiprici kenai, 6ipak
doorwouldnotopen. eciK aublimMaobl.

Onconpaii-
AKEeTICTEHroPiCHITaibUIBIKIIEHCYPayCATY I HKOIAaHbLIa eI Will:

Would you give me the book, Masanximon6epearamoinbaediyiz?
please?
Wouldyouexcuseme? Ominemin, MeHi Kewipinis.

Tobe

Toyrono6anmsiH 0acka 1a eTiCTIriHIH MOJAIBIBI OOTYBIMEH MIeKci3. O
IC-KMMBLI JKOCTIAPBI HEMece KeiciMi OOMBIHIIA JKY3€Te aCHIPBLUTYBI THIC
EKCHJIITiH KepceTeIi:

He is to go there on Monday. Oran onza ayiicen6i kyHi 6apy Kaxer
eTiH.

He was to work there ~ fortwo  Oux oHzma exi KYH )yMBIC icTey
KaXkeT eqi.

days.

OTkeH YaKbITTarbl, KEPEMECT I/IH(I)I/IHI/ITI/IBHCH YﬁHeCiMZ[e, MAaKCaTThI
QPEKET ’KacalIMaThIHBIH KBpCCTC,I[iI

155



Hewastohavegonetherelastbip anrara 6apyra Typa kenmi. oTkeH anrazna (6ipax
6ip HopceOyFaH koI Oepiimeni).

Tohave

ETicTik cHAKTBI, 0acKa eTICTIKTIH MeKCi3iMeH 0ipre KOJIIaHbUIAThIH
€TICTiH MOJIaJIbJIbl MaFrbIHACK 0ap. O opeKeT eTy KaKeTTUIITH KepceTei:

Hehastodoit. Omelic icTeyre MaxOyp OOMIpL.
Wehadtogothere. Omnpma 6apyra MaxOyp OOJIBIK.
You will have to help them. OraH keMek Oepyre MOKOypcis.

bynmazvinaoaemicmigmacenecimenmepichopmanrapviKocaikblemicmiyk
omezimenkanvinmacaowvitodo:

Do you have to help him? Oran KkeMeK OepyiHi3 KaxeT?
He does not have to stay. OraH KalyIblH KaXeTi )KOK.

Keii6ip Moganbaepain :keTicneldTiH HBICAHAAPBIH AYBICTBIPY
ETicrikTep

JKorapbiia aiiTbuFaHail, MOTAJIBJBIK €TICTIKTEp OacKa eTiCTIKTepre
KaparaHja, OipHere ¢popmasia 00JIMaybl MyYMKIH, KaXeT 00JIybl MYMKIH.
MacerteH, MBICAJTBI, €TICTIKTEp OoJamaKTa KOJTaHbLIa aTMaiIIbl XKoHEe
MYMKiH eMec, OipaK eTiCTiK OTKEH jkoHe OoJalakTa Kepek. benrinenren
YaKBITTA €TICTIKTEPMEH KOPCETUIT€H MaFbIHAHBI ©3TePTY YILIH CalfKec
SKBHUBAJICHTTEP/II TIaiIaTaHbIHbI3!

can— to be able to (kemex bepe any)
may— to be allowed to (pyxcam any)

He will be able to help us soon. JKaksitma o 6i3re kemek Oepe aaasbl.
Wewon ‘theallowedtouseCesmikTi KommaHyFa pyKcar sKOK.

adictionary.

ETicTiHPKBHBaNICHTIO TKEH)KOHEOOMAITIAK TAFbIYaKbITKAICHIH
(>koFapblIaHKapaHbI3):

He had to warn them. OraH onap/pl €CKePTY KaXKeT efIi.

They will have to stay here. OnapramyHaaKka yKaxer.

BAKBIJTAY CY¥PAKTAPEHI

1. Kanpgaii eTicTikTep MOAAJIbIbl MaFbIHAIA OPBIHANA ajlaIbl?
2. Byn xxarnaiiia cypak sxoHe Tepic GpopmMarnap Kanai Kanpimracaabpl?
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3. MiHe3-KyIKbI Oap KepeMeT KYpbUIbIMIAp JieTeH He?

4. MoJaibpl T1a roJacTapIblH MaFbIHACKIH OUIIIPY YIIiH KaHai
KypaJiap maijjanaHbuIa Ibl, COMl eTICTIKTEPAiH 03A€piHiH HbICAHIAPhI
0oJIMaraH Ke3Jepe MYMKiH 00Tybl MYMKiH 0e?

READING PRACTICE
My Hobbies

The word ‘hobby’ means a large variety of things that people do in their
free time.

We can speak about hobbies in our lives when we go to school. That’s
the time when time of studies can be clearly distinguished from time of rest.
Children go dancing, swimming, they sing, play the piano or other musical
instruments. They are found of different sports and games, such as football,
gymnastics, figure skating and others.

This is the first time when they collect things — for example, stickers,
stamps, badges. It’s good when the hobby doesn’t take very much time. If
it’s so, it’s already a bad habit. We can say so about computer games. It’s
not good to become addicts.

When we are teenagers, our interests become wider. Boys become fond
of digital technologies and cars; girls are often fond of flowers, different
clothes and animals.

Now when we are college students, our hobbies are various. One of the
boys in the group is fond of making robots with remote control by iPhone.
This is great! Another boy likes to draw cars and their owners. This is a very
unusual hobby! As for me, | learn to make computer programs, and I’'m sure
it will be helpful for me in my work.

My parents say that when their family life began, many of their hobbies
disappeared. So | have a great opportunity. But my mum still likes to knit,
and my dad — to make furniture. These hobbies are not only interesting for
them, but also useful for the whole family.

Hobbies make our lives very interesting. It’s especially good when there
are people with similar interests around you. This helps us to relax from our
studies or main work and do something pleasant for ourselves and the others.

Active Vocabulary

animal [eenimal] xxauyap boy [boi] 6ana
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badge [bad3] Tec6enri

collect [ko'lekt] xunay, xommekmms
JKAHAY

dancing ['da:nsig] 6u

digital ['didzitl] canpix
disappear [disa'pia] xorany
distinguish [dis'tingwif] aiibipa amy
example [ig'za:mpl] meican

figure skating ['figo 'skeitin]
MOHEPJIEI CBIpFaHay

group [gru:p] Tom

gymnastics [dzim'nastiks] rumua-
CTHUKa

hobby ['hobi] x066u

instrument ['instromont] uuctpy-
MCHT

knit [nit] Toky

like [laik] yuaty

mum [mam] ana
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clearly ['klwali] Tycinikri
musical [imju:zikl] Mmy3bIkabIK
opportunity [opa'tjuniti]
MYMKIHAIK

owner [‘auna] uerep

relax [ri'leks] gem amy

remote [ri'mout] sxolibLTFaH
remote control [ri'mout kan'traul]
KAITBIKTEIKTaH 0acKapy

robot [roubout] pobor

stamp [stemp] mapka

sticker ['stiko] sxabbIcTBIpMa
teenager ['ti:neidso] sxeTkintiek
variety [va'raisti] ken TypiiK
various ['vearias] aysan Typii
whole [houl] 6yTin

word [wz:d] ces



VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and
phrases from English into Russian.

Hobby, like, word, variety, clearly, distinguish, figure skating, collect,
example, sticker, stamp, badge, teenager, digital, animal, various, group, ro-
bot, remote, boy, owner, disappear, opportunity, mum, knit, whole, relax.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) aset of sounds or letters that has a meaning and is written with a
space before and after it

2) moving about in time with music

3) asmall piece of metal pained on clothes to tell people something
about its owner

4) exercises and movements that demonstrate the body’s agility and
strength

5) to stop being visible

6) to stop working, to rest

7) asmall piece of gummed paper with a special design on it

8) a label or sign for sticking on something

9) aperson who has something

10) a good time to do something

3. Give English equivalents for the following words.

X000H, opTYpILTIK, My3bIKATBIKACTIAI, MbICAJI, MOHEPJICTICHIPFaHAaY,
JKacecIipiM, Tol, poboT, kaHyapJap, 6ajia, aHaCHI,

Maxab0art, aHbIK, )KHHAY, albIPMAIIBUIBIK, CAHIBIK, TYTac, KaIIbIK, TYpJIi,
TOKBLIFaH.

4. Paraphrase the words in italics using the Active VVocabulary. Make
other changes in the sentence if necessary.

1. We have a chance to go on a bus tour to Moscow this weekend.

2. My sister is fond of collecting many things: postcards, dolls, books,
dresses. She says she has a rest when she looks at her collection. But
in fact she has no rest. She has a really big collection.

3. “Isee well that you must go in for sports to improve your health,”
said mother to her child.

5. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. The word ‘hobby’ means a large variety ____things that people do
their free time.

2. Teenagers are fond __ digital technologies.

3. There are hobbies which are not only interesting __ you, but also
useful __ the whole family.
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4. Hobbies make our life interesting, especially when there are people
similar interests around us.
5. Canyou tell me ___ your hobbies?

6. Translate the following text into English.

MeHniHaocTappIMMaraHXx 000 TIHOPTY PIIi00TYBIMYMKIHEKEHIHKOPCETTI.
MeninnoceiMUTrophcasxaTkaoTeyHaHIbI.
On0apIbIKKYPIIBIKTapAa00IABKOHEYINAK, TI0e3]], aBTO0YC,
BEJIOCUTICIDKOHEKaAY Ky pli. MeHiHgochiMHuKkomalioTocypeTTiyHaTabl.
Onamampuap, Fumaparrap,
TaOUFaT)KOHEMAHBI3ABIOKUFATAPABICYPETKETY CIpEIi.
MeniHaramTaMakIailbIHIaYFao TeYHAN B,
6ipaKOoHBIHIPO(ECCOPBIMYHBIHEIIKAHIANKATHICHDKOK. bipakKOHBIHBIIBIC-
asFpIOpKAIIaHOTENAM], KIHEO0I0310acKaapFaKyaHbIIIOKeIe 1.
MenmMapkanapkuHayapiyHatambid. OnapnaiaaplaknapaTkert.
CoHbIMEHKaTap, oJapIueTeIikco31epalyipeHyrekeMeKTece i,
ce0e6IMeHIHKOIIICKIUIAPIMTaKBIPBINITAp.

SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text. The sentences are in a wrong order. Put
them in the correct order.

1. Hobbies of college students. 4. The disappearance of hobbies.
2. Hobbies and teenagers. 5. The aim of hobbies.
3. The meaning of the word ‘hobby’. 6. Hobbies in children’s lives.
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Use the corrected plan from ex. 1 to retell the text.

Speak about your own hobbies. Use the following plan:

1. A history of my hobbies.

2.
3.
4.

My collections.
My favourite activities.
My preferences (sports, TV programmes, films etc).

Discuss the following topics in your group.

1. Are there useless hobbies?

2.
3.
4.

Do people inherit (macaexyrot) hobbies from their parents?
Can learning a foreign language be a hobby? If it can, what is it like?
Did computer and television reduce the time devoted the hobbies?

Make up dialogues on the following situations.

1.

2.
3.

Two friends are looking at each other’s stamp collection. They decide
to exchange some stamps.

Two friends are discussing their favourite films.

Two boys are discussing their favourite types of cars (aeroplanes).

WRITING EXERCISES

If you have a collection of something, describe it in detail (in
writing). For example:

1.
2.

If it’s a collection of coins, write down the countries they come from
and what is depicted on them.

If it’s a collection of CDs, write down what categories of CDs you
have.

Read your essay to your groupmates.

If you are fond of some activity, describe it in detail.

1.
2.
3.

If you are fond of growing flowers, describe what type of flowers you
have.

If you are fond of knitting or sewing, describe it or bring some
examples of your work to the class.

If you are fond of making photos, tell the group about it and show
your best photos.

If you are fond of something else, it’s also good. Write about it and
tell the story to your groupmates.



Il TAPAY
MAMAHHBIH K9CIbHU KbI3BMETI

18-cadak
TEXT

The Metric System

Physics measures such physical quantities as time, length, mass, density,
velocity, area, volume, temperature and energy. There are different units of
length and mass. Nearly all of them are interrelated. Nowadays, three main
systems of measurement are widely used: the British system of units, the
metric system of units and the International System of Units (SI).

With a few exceptions, all the nations of the world use the metric system.
It is so easy that anyone who knows arithmetic can learn it quickly. Before
the introduction of the metric system (metre — kilogram — second), the
British foot—pound—second system was widely used. But the latter system
(which is still in use in Great Britain and the USA) was very complicated
and caused serious difficulties in the international trade. For example, in the
British system 1 mile is equal to 1760 yards, 1 yard — to 3 feet and 1 foot —
to 12 inches. This means that it’s very difficult to convert units. But in the
metric system, each unit is a multiple of the following lower unit by ten.
Therefore, the conversion to a higher quantity is done by moving the decimal
point to the right to the required number of places, and vice versa.

The idea of the decimal system was realized only at the end of the 18th
century. In 1791, the French Academy of Science decided that the standard
of length should be one ten-millionth part of the distance from the Equator to
the North Pole. Two French scientists charged with the task took this
distance on a line running through Paris and divided it into 10,000,000 equal
parts. They called one of the parts a metre (‘measure”), which became the
main unit. Metre was also used to measure area and volume. Thus a square
metre and a cubic metre appeared.

The main advantage of the system is that for shorter measurements the
metre is divided by ten, so a decimal system was used. Shorter units had
Latin prefixes and longer ones — Greek prefixes. So, ‘millimetre’ is Latin
for ‘a thousandth part of a metre’ and ‘kilometre’ is Greek for ‘a thousand
metres’.

As for the unit of mass, it was defined as the mass of a cubic centimetre
of water at the temperature of 4 °C (the temperature of its maximum
density). As we know, the name of this unit is gram.
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The Sl units are derived from the metric system and were internationally
accepted in 1960. Besides metre (m), kilogram (kg) and second (s), its basic
units are Kelvin (K), ampere (a), mole (mol) and candle (cd). This system
was introduced in our country in the 1960s, and every day we measure

things by the units from this system.

Active Vocabulary

advantage [od'vamtids]
0aCHIMIBUIBIK

area['erio] anag

arithmetic [&'riOmotik] apudmernka

basic ['beisik] merisri

British ['britif] 6puranmbi

candle ['keendl] 1. mam; 2.

kaugena(orcapolkmoly onuiem 6ipiiei)

cause [Ko:z] kpI3MeT eTy cebern

centimetre ['sentimito] canTumeTp

charge [tfa:d3] Tamnceipy

complicated ['komplikeitid] kypaeni

conversion [koan'vs:fan]
KafitaecemnrTey, aymapma

convert [kon'vs:t] aynapy

cubic [kju:bik] kyOTBIK

decimal ['desimoal] oHzBIK

define [di'fain] ansikTay

density ['densiti] TBIFBI3IBIK

derive [di'raiv] msirapy; 60y

distance ['distns] KaIIbIKTHIK

equal ['i:kwl] Tey

equator [i'kweita] axBatop

exception [ik'sepjan] epexmrenik

gram(me) [gr®m] rpamm

Greek [gri:k] rpexrik; rpek Tii

inch [intf] mroiim

interrelated [intorr'leitid] e3apa
OaiiaHpICKaH

introduce [intra'djus] eurizy

kilogram(me) ['kilovgraeem] kuso-

rpaMM

kilometre ['kilomi:to] kumomerp

Latin ['leetin] JaTBIHABIK; JATHIH Tii

length [len0] y3biHaBIK

line [lain] chI3BIK

mass [maes] macca

measure ['me3a] mapa

measurement ['mezomont] emmem

metre ['mi:to] metp

metric ['metrik] merpiix

mile [mail] mums

millimetre ['milimi:to] muwummerp

mole [maul] Mok (erwem bipaiei)

multiply [Wltiplai] xe6eiiry

nation ['neifan] yit

nearly ['nisli] North Pole [' na:9

paul] Comnrycrik momtoc

pound [pavnd] dpyut

prefix ['pri:fiks] (runee.)xanrayasik

quantity [‘kwontiti] kemem

realize [riolaiz] cary

require [ri'kwaio] Tamam ety

science ['saions] rpuTBIM

scientist ['saiontist] rambim

second ['sekand] cexynma

trade [treid] cayna

square ['skwes] tept Gypsii, TOpT

OYpBILITEI

standard ['stendod] cranmaprt;
CTaHIAPTHI

system ['sistam] sxyiie

ten-millionth [ten'miljan6] on

MWJIJIMOHABIK
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EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. What quantities does physics measure? Are most of them
interrelated?
How many systems of measurement are widely used nowadays?
All the nations of the world use the metric system, don’t they?
What was used before the metric system? Did the earlier system have
any drawbacks?
When was the idea of the decimal system realized?
What is the main unit of the metric system? How was it measured?
Were the units of area and volume defined as well?
Do shorter units have Greek or Latin prefixes?
. What is a unit of mass?
10. Is there a difference between the metric system and the Sl system?
11. When was the SI system introduced in the USSR?
12. What synonyms to the phrase ‘metric system’ can you find in the
text?

Ea N

LN O

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

|~

whBoow

©

Canyou ___cubic metre into cubic centimetres?

The___ between Moscow and Samara is 1049 .

‘Biology’ is a__word, and ‘science’ isa ____ One.

The teacher __ one of his pupils with a difficult task.

Newton was agreat _ who formulated laws of gravitation.
What is the____ of this swimming pool? — The swimming pool is
twenty-five_ longandtwo __ deep,andten___ wide. So, |
twenty-five by two and by ten, and | get five hundred .

Theof ice is more than the  of water as a liquid. But the

of ice is less than theof water at 4 °C.

Who was the first traveller who reached the South ?

Thethat studies stars is astronomy.

Theunits of the systems are ametre,a and a

Continue the following statements.

oukwhE

1. The British system of units, the metric system of units and the
International System of Units (SI) are ...
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Everyone who knows arithmetic can ...
Before the introduction of the metric system ...
The conversion to a higher quantity in the metric system is done

hpw

In 1791, the French Academy of Science decided ...
Two French scientists took this distance ...

Metre was also used to measure ...

The main advantage of the metric system is ...

The unit of mass was defined .

The Sl system is derived ...

Make up a plan of the text and retell the text using your plan.

CLOo~No O

1

Discuss the following topics.

1. The disadvantages of the British system of units.
2. The introduction of the metric system.
3. Prefixes in the metric system.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. The difference between the metric system of units and the
International System of Units (SI).

2. The origin of the British system of units.

3. The introduction of Sl units.

4. Conversion in the British system of units.

19-cadak
TEXT

Functions of Computers

Computer is one of the inventions of the 20th century that changed the
world greatly. The first computers of the 1940s were enormous. But now
they are almost in every family and in every office building.

Most machines do only one job, some are multifunctional (e.g. a TV set
+ DVD player). But no device is as multifunctional as a computer. The parts
of the machine (or its hardware) remain the same, you change only the
program (software), and your computer immediately learns to do various
things. A browser program is designed to look at pages on the Internet (you
can also say ‘to browse’, this accounts for the word ‘browser’).
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A word processor program lets you to print text and then change styles of
fonts and sizes of pages. A database program is used for searching and
sorting records. Such program is used in shops, libraries, hospitals,
accountant offices and so on. They make work with great amounts of data
much quicker.

Computers are found everywhere and used in every sphere of life. In a
plant, one can make a computer model of a car or plane and check its
resistance to stress. Such calculations without a computer could have taken
several months. Computer is used at school: children watch films,
presentations and web pages. This helps them to study effectively.

Computers also have some disadvantages. There is a famous joke that
computers are designed to solve problems but half of the time they are a
problem. As computer is a complicated device, one small breakage may stop
its work. Moreover, the equipment is soon out of date.

Besides, there is a problem of compatibility. First of all, there are
hardware devices which can’t work with old operating systems, such as a
processor, a hard disc drive, a video card etc. Then, there are programs
which need more resources than computer actually has.

Thirdly, computers become more and more complicated, and much effort
is required to learn how to work with them. Fourthly, computer viruses cause
a lot of trouble — they can spoil, remove or steal computer data, and every
user knows it well from his experience.

And on top of all, computer is a multifunctional device, as we already
know, so it can be used both to do work and to entertain us. Children often
fall prey to the computer and Internet: they play computer games, spend their
free time chatting with friends on the Internet and doing practically nothing.
This aspect can’t be denied.

To crown it all, computer is a good device like many others, designed to
help people. But it’s our own free will that lets us use it in order not to waste
time but to get best results.
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EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

When was computer invented?

Were there many computers in the middle of the 20th century? Why
do you think so? Find a possible explanation in the text.

Is computer a multifunctional device?

What types of computer programs can you name?

In what spheres of life can computers be used?

Computers have many disadvantages, don’t they?

What are their main disadvantages? Are there any that you have met
using your computer?

N

Nook~w
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8. What are the relations between children and computer? Is there any
danger?
9. Can you name any other functions of the computer?
10. Can you add anything to the list of the drawbacks of the computer?
11. Computer can be used both for good and bad purposes, can’t it?
12. Name other things that can be misused, like computer. (For example:
atomic energy, a gun, the television...)

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

1. The___ of one computer stopped the whole work of the company.

2. Yesterday my brother boughta ____ device: it’s a printer, a scanner
and a fax.

3. If you want to look at the library collection, open this
program.

4. To install the driver, insert the CD into the and follow the
instructions of the computer.

5. If you have problems with your hardware or , ask my friend

Igor. He is a famous specialist, he has great andcan __ any

problem.

The hottest place in your computerisa_

Check your computer for____. They can spoil your___ .

What _ do you have? Are there many? — Yes, there are. But there

is only a problem of ___ of software.

9. He uses the Internet only to himself: he listens to music,
watches films and installs programs.

10. Computer can make ___ quicker than any calculator.

N

3. Continue the following statements.

The first computers of the 1940s were ...
A browser program is designed to ...
A wood processor lets you ...
Database programs are used in shops ...
Computers are used everywhere: in a plant one can make .
Computer is also used at school: children watch .
There is a joke that computers are designed to solve problems but ...
There is a problem of compatibility .
Computers become more and more complicated, and much effort .
10 Computer viruses cause a lot of .
11. Children often fall prey to computer ...
12. 1t’s our own free will that lets us use the computer in order .
4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.

CooNoORWNE

5. Discuss the following topics.
1. Multifunctional devices around us.
2. Different types of computer programs.
3. Spheres of life where computers are indispensable nowadays.
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4. The problem of compatibility.
5. Computer viruses and their influence on our lives.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. Advantages and disadvantages of the computer.

2. Computer as a multifunctional device.

3. Newer and newer hardware and software: modernization of computer
which has no end.

4. Children and computer: any problems?

20-cabak
TEXT

The Urals — the Centre of the Russian Metal Industry

The Urals — a borderline between Europe and Asia — are a mountain
chain which appeared many years ago as a result of tectonic activity. As time
went on, the mountains were being destroyed by the action of water, sun and
air. As a result, the highest mountains are only one thousand metres high.
One more consequence is that the greatest deposits of ores came to the
surface of the Earth. The fact that they were easily accessible stimulated the
development of plants.

The Ural mining industry began during the time of Peter the Great. In the
18 th century, the Urals, with their high quality ores and rich forests (a fuel
for plants), played the greatest role in the world industry. Russia exported
metal even to Great Britain.

The modernization of the Ural industry began with Magnitogorsk plant,
built near the mountain Magnitnaya, rich in metallic ores. Later, many
engineering plants were built in the region. The greatest plants are situated in
Magnitogorsk, Nizhniy Tagil, Chelyabinsk and Novotroitsk.

At the beginning of the 20th century, the Ural metal industry suffered a
crisis because of the shortage of coal. But the delivery of coal from Kuzbass
solved the problem.

It must be mentioned that about 70 metals and minerals were first
discovered in the Ural mountains. Large deposits of iron, copper, lead, zinc,
nickel, titanium, wolfram and many other metals characterize the region.

169



Nowadays some of the deposits are exhausted, and the plants work on
the ores from new layers (Kazakhstan, Siberia). But nevertheless, the Urals
are the region with great history, traditions and experience, and hopefully it

will have new stages of development.

Active Vocabulary

accessible [&k'sesbl] komkeTimmi
action [ekfon] opeker

activity [ek'tmti] 6encenmimiki
Asia [‘eifo] Asus

chain [tfein] wbrHxbIp
characterize [kariktoraiz] mine3ney
coal [koul] kemip

consequence ['konsikwans] canmap
copper ['kopa] mbic

crisis ['kraisis] xkpuzuc

delivery [di'liveri] xeTkizimim
deposit [di'pozit] keHOpHBI, KeH
destroy [dis'troi] 6y3y
development [di'velopmoant] mamy
discover [dis'kava] amry

Earth [3:0] xxep (nranema)

easily ['i:zili] sxerin

Europe [juarap] Eypomna

exhaust [ig'zo:st] sxykapry
export [eks'pa:t] skcmopr Tay
forest ['fnrist] opman

fuel ['fjual] orem

hopefully [‘houpfuli] ymiTreny
Kepek

industry ['indastri] enepkacim
iron [aion] Temip

layer ['leia] kabat

lead [led] xkopraceix

mention ['menfan] ecke Tycipy
metallic [mi'teelik] MeTanapIK
mineral ['minaral] Mmunrepain
mining ['mainin] exaipymi
modernization [modonai‘zeifon]
MOJICpHU3ALIHS

mountain ['maovntin] Tay
nevertheless [,nevodo'les]
OUTKEHMEH

nickel ['nikl] aHukens

ore [o:] xen

plant [pla:nt] 3aysrT

region [ri’dzon] peruon

result [ri'zxlt] notmxe

role [raul] pen

shortage [[o:tids] kemrmimix
Siberia [sai'bioria] Cibip
situated [sitjueitid]: to be situated
Oeifin 6oy

stage [steids] cragus

stimulate ['stimjoleit] staTaTanABIPY
suffer ['safo] azam mery
surface ['s3:fis] et

titanium [ti'teiniom] Turan

Ural [juarsl] Opai; Opanmsik
Urals [jouralz] Opanraynapsr
wolfram ['wolfrom] Bonsdpam
zinc [zink] MeIpEIII

EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

1. Where are the Urals situated?

2. Why are these mountains not very high?
3. Why are the deposits of ores easily accessible?
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4. When did the Ural mining industries begin? Did Russia export metal
at that time?

Where did the modernization of the Ural industry begin?

What was the reason for the crisis in the Ural metal industry?

How many metals and minerals were first discovered in the Urals?
What are the recent problems of the Urals?

Does the author of the text hope that the region will have new stages
of development? What do you think?

wCoNo O

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

1. Fifty years ago, there wasa____ here. Then all the trees were cut

and many __ and factories were built.
2. The___ area of mountains which divides our continent into

and.
3. The factory can’t work. We havea ____ of copper. ___, we’ll have a
of it soon.
of gold in California were in the middle of the 19th century.
Gagarin was the first man who flew round the ___ in a spaceship.
The___ of ores is very thick here. A plant can be built nearby.
The__ of industry means that plants stop working. But all the
problems can be___.

8. The Elbrus is the highest ____in Europe.

9. These mountains are the result of tectonic ____.

10. Irkutsk is __ in Siberia.
3. Continue the following statements.
The Urals are a mountain chain which ...
Mountains were being destroyed, and now the highest mountains ...
In the 18th century, the Urals ...
The modernization of the Ural industry began .
The greatest plants are situated .
At the beginning of the 20th century, the Ural metal industry .
About 70 metals and minerals .
Nowadays some of the deposits are ...
Hopefully, the Urals will .

Nook

CoNoORWNE

4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
5. Discuss the following topics.

1. The birth of the mountains.
2. Traditions and innovations in the Ural metal industry.
3. The role of the Urals in the world industry — the 18th century and
the 21st century.
6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.
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7. Write an essay on one of the following topics.
1. Natural resources — the wealth of our country.
2. A history of the Ural metal industry.
3. Problems of modern Ural.

21-cabak

TEXT

Industrial Electronics

Hundreds of electronic devices are now used for scientific, industrial and
everyday purposes. They help to do jobs better or more rationally than
before and take over jobs that couldn’t be done otherwise. So, industrial
electronics undoubtedly plays a very important role today. You can easily
find many electronic devices at home: a CD player, a TV set, an MP3 player,
a computer and many others.

The application and use of electronic devices demand good knowledge
of their fundamentals.

In meters and lamps, electricity flows in the wire. But inside any
transistor or microchip (and previously in radio tubes), electric current
passes through the space (or semiconductor) separating certain parts in this
unit. Such action is called electronic. It’s not difficult to imagine it because
the same happens in lightning. There you actually see how electricity jumps
through space.

The first electronic equipment used radio lamps. They were: a radio set,
a TV set, computing machines (predecessors of modern calculators),
computers (which occupied big rooms), tape recorders.

The next stage came when transistors were invented. The devices
became more powerful and much smaller. The number of devices increased
greatly, some multifunctional devices appeared (radio + tape recorder).
Computers and calculators became smaller: cassette recorders and video-
cassette recorders appeared.

The next period was the period of microchips. They helped to reduce big
parts of devices, computers and other devices.

The latest period of industrial electronics development is the period of
total digitization of all electronic devices, making them compatible with the
computer. Photos are no longer made on film but on memory cards, cassettes
and video cassettes are out of use. Television is also becoming digital.

Industrial electronics is a great part of our leisure time, it makes people’s
lives easier and reduces their working time.
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Active Vocabularyssa
application [apli'keifon] armukamms calculator ['kaelkjoleits]

cassette ['kaeset] kaccera

certain ['s3:ton] anbIkTaIFaH

compatible [kom'pztibl] yitnecimai

computing [kem'pju:tin] ecemnrrerim

current ['karant] Tox

demand [di'ma:nd] Tanam ety

digitization [didsitai'zeifon] canapik

(hopmaTka aysicy

electric [i'lektrik] smextpmix

electricity [ilek'trisiti] anextp

electronics [ilek'troniks] smextpo-
HHKa

everyday [‘evridei] xynoemikTi

film [film] 1. menka; 2. ®unbem

flow [flov] areim; ary

fundamental [fando'mentl] meris;
HeTi3 O0IaTHIH

imagine [i'madzin] xepcery

increase [in'kri:s] yiraro

inside [in'said] iminme

jump [dsamp] cexipy

lamp [leemp] nammna

leisure [‘le3o] memarbic, KOHLT

KeTepy

lightning ['laitnin] natizarai

KaJbKYJISATOP

occupy ['pkjupai]

otherwise [abowaiz] Gackanaii
pass [pa:s] ety

powerful ['pavaful] kyarTs
predecessor ['pri:disasa] 6acramaribt
previously ['pri:viasli] anasin-ana
purpose ['p3:pas] makcar

radio ['reidiau] paano

rational ['reefonl] parponanmst
reduce [ri'dju:s] kimipeiTty
scientific [saion'tifik] FeuTBIMEU
semiconductor [semikonakta]
JKapThUIai eTKI3YIIi

space [speis] KeHicTiK

tape [teip] Tacma,

tape recorder [teip riko:da]
MarauToQoH

television ['telivizon] TeneBunenue
total ['toutl] TombIK

transistor [taen'zisto] TpaH3ucTop
tube [tju:b] Tpybka

undoubtedly [an'daovtidli] anGerre
unit ['ju:nit] 6emmrex
video-cassette recorder [vidiou
kae'set ri'ko:do] GeitHeo MmaruuToGOH
wire [wais] ceim

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. For what purposes are electronic devices used now? What do they

help us to do?

wn

find at home?

N O~

Industrial electronics plays an important role today, doesn’t it?
What electronic devices are usually found at home? What can you

What is the difference between electric and electronic devices?
Where do you actually see how electricity jumps through space?
What were the first electronic devices based on?

Did the first computers look like modern ones?

Did the next stage come when transistors or cassettes were invented?
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agrwdE DN

9. Why did computers become smaller when microchips were
introduced?

10. What is the latest period of the industrial electronics development
called?

11. What devices became compatible with the computer?

12. What does electronics mean in our life?

13. Do you think that electronics does only good to people?

14. What will be the next period of the industrial electronics
development, in your opinion?

Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

In lightning, electricity through .

What do you like more: watching  or listening to the ?
I can’t how people lived without devices.

Do you have any  at home? — No, I have only discs. I’'m for

Does this camera have much ? — No, this camera is not digital.

— It has a 5-millimetre .

4.
5.

6. Devices which have__, and not tubes are much smaller and much
more powerful.

7. The number of digital devices ___ every year. We depend on
more and more.

8. Many electronic devices are used for __, not for work.

9. Computers and digital camerasare ____ devices. It means that they
can exchange information.

Continue the following statements.
1. Electronic devices are used for ...
2. You can find many electronic devices at home: a TV set ...
3. Inside any transistor, electric current passes ...
4. In lightning, you actually see ...
5. The first electronic device used .
6. Devices with transistors become ...
7. Microchips helped to reduce .
8. The latest period of the industrial electronics development is .
9. Photos are no longer made on 5-millimetre film, but ...
10. Industrial electronics makes people’s life ...
Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
Discuss the following topics.

1. The fundamentals of electronics.

2. The first electronic devices.

3. Transistors and microchips and their influence on the size and
productivity of electronic devices.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
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English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. The role of industrial electronics in modern society.
2. Digitization and its influence on people’s leisure time.

22-cabak
TEXT
A History of Buildings

For many thousands of years, people have lived in houses and liked
comfortable and safe living, not so dependent on weather conditions.

At first, people began building houses of wood, stones or clay. Clay was
mostly used in hot countries, as people had learnt that clay bricks dried in the
sun became as hard as stones. Men learnt the use of these sun-dried clay
bricks especially in Ancient Egypt. Some of buildings created at that time
are still standing though several thousands of years have passed.

Hundreds of years later, the ancient Egyptians discovered that stone can
be used as a building material. With it, they built temples, palaces, tombs...
The greatest tomb ever built was the stone pyramid of Khufu, Pharaoh of
Egypt.

Another ancient civilization, the Greeks, also used stone, and their
beautiful buildings remind us of their great culture. The Greeks decorated
houses with splendid carvings. They were very fond of using upright pillars
for supporting and decoration. In Greece, parts of many of these ancient
buildings can still be seen today. The elements of Ancient Greece archi-
tecture began to be used again during the period of the Renaissance in
Europe. In our country, the latest period when trends were followed was the
period of ‘Stalin classicism’.

Greek culture was inherited by Roman one. When Augustus became
emperor, Rome was made of clay, and he left Rome made of stone. The
Roman period left many architectural monuments, such as the Colosseum,
Arch of Titus, Pantheon, and many other buildings and their relics.

Ancient Rome embodied the tradition suppressed by time and followed
to the logical end.

Many ancient cultures had their own architecture — ancient China,
Burma, the civilization of the American Indians. Archeologists find more
and more places left by man for centuries — the legendary city of Petra in
Jordan, which is hidden in the mountains; the city of Machu Picchu in
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Peru left for three centuries and found in 1911 by an American architect
Hiram Bingham; a Buddhist temple Borobudur on Central Java (in Indo-
nesia) forgotten by everyone, hidden by thick forests. It was restored in the

1970s with the help of UNESCO.

Modern architecture is quite different from ancient buildings.

In all epochs, there are buildings that are designed to be beautiful and
stand for centuries, and buildings which are built for practical purposes. In
Soviet time, buildings made from prefabricated blocks were very popular
and were erected very quickly. Their architectural style is very strict and
devoid of any ornaments. The drawbacks of these buildings are: they con-
duct sound and give away heat, and nearly all of them exist longer than it
was planned originally. This was the period when the idea of combination of
architecture, technology and science was embodied, and art gave way to

constructivism.

Modern architecture is free to choose and combine all the experience
accumulated during the centuries. There are hundreds and hundreds of
buildings worth admiring in any country. New buildings that appear should
match them in quality, longevity and beauty.

Active Vocabulary

accumulate [a'kjumjuleit] sxunakray

admiration [edma'reifon] TaH Kaxy

arch [a:tf] apka

archaeologist [a:ki'pldzist] apxeomor

architectural [a:ki'tektforal] apxu-
TEKTYpaJIbIK

architecture [‘a:kitekt[s] apxurek-
Typa

art [a:t] enep

block [blok] 6:0x; block of flats
KOIaTepiIi Yi

brick [brik] xipmim

Buddhist ['budist] 6ymnansik

carve [ka:v] kecim aiy

civilization [smlaizeifon] unsunuza-

U

classicism ['kleesisizm] xkmaccummsm

clay [klei] Tombipak

Colosseum [Kkoiloa'siom] Konuzeit

combination [kombineifan]

KOMOMHAIHS
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combine [kom'bain] kypamaactsIpy,
yinecripy

conduct [kan'dakt] 30. xyprisy (¢us.)

construction [kon'strakfon] Kypsutsic

create [kri:'eit] »xacay

culture ['kaltfa] kymsTypa

drawback ['dro:baek] xemmrimik

dry [drai] kenrripy

decoration [deka'reifon] orrexeit

dependent [di'pendont] Toyemai

devoid [di'vond] aiisipsitran

Egypt ['i:dsipt] Eruner

Egyptian [i'dzipfon] MBICBIPIBIK;

MBICBIp

embody [im'bodi] ickea ceipy

emperor ['empoara] ummnepartop

epoch ['i:pok] moyip

erect [i'rekt] TypFEI3y

ever ['evo] KyHAEpIiH KYHIH/E

everyone [‘evriwan] op6ip

follow ['folou] epy



Indian ['indion] yumi, Yumimik pyramid ['pirmid] nmupamuaa
Indonesia [inda'ni:zia] Uumonesuss  relics ['reliks] kanmsikrap

inherit [in'herit] mypa ety Renaissance [ri'neisa:ns] Kaiira
Java ['dza:vs] SBa (apar) epKeHey Adyipi

Jordan [d30:don] Uopnanus Roman [‘revmen] pumMaik
legendary ['ledsondari] siirini safe [seif] kayimci3

live [liv] emip cypy sound [saund] apiObIC

logical ['ledzoikl] morukamsik splendid ['splendid] eTe »xakcsr,
longevity [lon'dzeviti] Te3imaiik COyJIeTTi

match [metf] coiikec 60y stone [stoun] Tac

monument ['monjuomant] mouymenr, Strict [strikt] katan

€CKEePTKIII sun-dried ['sandraid] kysre
originally [a'rid3inosli] 6acTanket KENTipiIreH

ornament [o0:namant] opHaMeHT suppress [sa'pres] Gacy,

palace ['pzlas] capaii technology [tek'npladzi] TexHOMOTHS
Peru [pa'ru] ITepy temple ['templ] rubanarxana
pharaoh ['fearav] mepraybin tomb [tu:m] mona, kecene
pillar [pila] 6arana, Tipek tradition [tra'difan] cant

plan [plen] sxob6anay, Gomkapiaay  trend [trend] Gareir
prefabricated wood [wuod] aramn

house [pri:'feebrikeitid haus] worth [w3:6]

KypaMaJibl yit
EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

Why do people build houses?

What were the first houses made of?

Where was clay mostly used?

Did the houses made of clay stand the test of time?

Who discovered that stone was a good building material?

What were the characteristic features of the architecture of ancient

Greece?

7. Did Ancient Greece influence the architecture of other countries and
epochs?

8. What famous monuments of Roman architecture still exist?

9. Did ancient cultures have their own architectural styles?

10. Did archaeologists find new monuments of ancient architecture even
in the 20th century?

11. Is modern architecture different from ancient buildings?

12. Can we classify buildings of each epoch into two categories?

13. What are the advantages and disadvantages of the buildings made of

prefabricated blocks?

cukrwnhE
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14.
15.

Avre these houses beautiful and breathtaking? Why?
Avre there buildings worth admiring and following? Name some of
them.

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

CoNoORWNE

10.

This house belongsto ___ culture, that’s why it’s made of clay.

A ___ isaplace for religious services.

The Spasskaya Tower of the Moscow Kremlin was ____in 1491.
is a country situated in South America.

The _ of _ are the greatest tombs in the world.

house is built quickly, but it is cold and it sound.

To celebrate the 9th of May isagood

it was a tower, but now it’s a museum.

of Egypt had great tombs, which had the form of , that’s
why we still remember these people.

find more and more ancient towns.

3. Continue the following statements.

wCoNoGhwWNE

10

For many thousands of years people have liked ...

At first, people began building houses of...

People know that clay bricks ...

Men learnt the use of these sun-dried clay bricks ...

The idea to use stone as a building material belongs to .

The greatest tomb ever built was ...

The Greeks decorated houses with ...

The elements of Ancient Greece architecture began to be used again .
The Roman period left such monuments as .

Archaeologists find more and more places

11.1n all epochs, there are buildings that ..

12.

13.
14.

Prefabricated houses were very popular in Soviet time, and they were

Modern architects are free to choose ...
There are hundreds of buildings worth admiring .

4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
5. Discuss the following topics.

agrwnNE

Why were clay buildings constructed mostly in hot countries?
The influence of Greek architecture on modern one.

Ancient civilizations and their cities.

Types of buildings which exist in all epochs.

Buildings which are worth admiring.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.
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7. Write an essay on one of the following topics.

The advantages and disadvantages of stone as a building material.
Greek and Roman architecture.

Soviet buildings: their advantages and disadvantages.

My speech addressed to modern architects.

el NS

23-cabdak
TEXT

Forests — Ecosystems or Green Gold?

The forest is a basis for the existence of many organisms. The forest protects
the Earth from erosion, prevents evaporation — in this way it feeds rivers and
serves home for animals. The forest is not only trees. Under the branches of
higher trees, there are lower trees and then — grass, mushrooms, etc. In this
way, the density of organisms and their diversity is very high.

Forests are often called ‘the lungs of the planet’. As we know, when man
breathes, he consumes air containing oxygen and gives out air containing
carbonic gas. So the amount of carbonic gas increases. This gas is also educed in
the process of burning. But there is a way back. During the photosynthesis,
carbonic gas turns into oxygen. It’s the forests that do the main part of work
turning CO, into O,. This explains their name ‘the lungs of the planet’.

In his activity, man needed timber for building and warming his home and
fields for growing crops. That’s why for hundreds of centuries forests were
disappearing and the ecological balance was being changed.

For the first civilizations of people, it was difficult to realize the possible
danger. Recently palaeontologists have found out that ecological crises
happened in ancient times. One of the tribes of the South American Indians —
Anasasi — abruptly left its place of living with roads and irrigation systems
around 1200 AD. It happened because they had destroyed forests so violently
that the latter didn’t replenish on the devastated areas. Similar problems
appeared in the 20th century. The only difference was that people started
thinking the situation over. That’s when ecology appeared.

It’s extremely important to take care of forests. If a forest is destroyed because of
commercial interests, there will be little water and the erosion will start on the
slopes. Thus, the productivity of planes will decrease. This shows how important
forests are. For the sake of life on the Earth there must be large areas of natural
ecosystems.

Our country does much to preserve forests. In 1942, the so-called ‘forests of the
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first group’ were created. It is illegal to cut them. Still, much depends on the

people. Because of them forest fires take place. It will take

one hundred years to grow the similar forest in the same place. It’s our task to save natural
resources because we are a part of nature, the most reasonable and responsible part. Only if
we take care of the Earth, people who’ll live after us will have a clean planet, fit for healthy
living.

EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

1. What does the forest do for the planet?

180



2. Does the forest consist only of trees?

3. Why are forests often called ‘the lungs of the planet’?

4. What was commercial interest in forest? Did nature suffer because of
the activity of man?

5. Were there ecological crises in ancient times? Give an example from

the text.

When did ecology appear?

What happens if forests are destroyed?

Does our country preserve forests? What is done for their protection?

Will our children live on a clean planet if we take care of nature?

What will happen in reality, in your opinion?

Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

©oN>

1. Weare __ for the ecology of our planet.

2. If forests are destroyed too quickly, their ability to decreases.
3. is a chemical process in green plants in which carbonic gas
turnsinto .

4. Great areas of forestsare_because of human activity.

5. National parks are places where the beauty of nature is .

6. Men cut forests because they needed ___ and place for agriculture.

7. Inthe __ areas where there is no forest, the process of ___ of the
soil can begin easily.

8. Some ancient____ disappeared because they knew nothing about
ecology.

Continue the following statements.

1. The forest protects the Earth from erosion ...

2. Under the branches of higher trees, there are ...

3. When man breathes, he ...

4. During the photosynthesis ...

5. In his activity, man needed timber .

6. Recently scientists have found out that ecological crises ...

7. If the forest is destroyed because of commercial interests .

8. Our country protects forests: in 1942 ...

9. Because of people forest fires take place, and if will take ...
10. Only if we take care of Earth ...

Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
Discuss the following topics.

1. The role of forests in the natural world.
2. Forest as a source of oxygen.
3. Destroying forests: positive and negative effects.

Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.
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1. Forest is not only trees.
2. Cutting forests: profitable business or danger for the ecosystem?
3. The protection of forests in Russia.

24-cabak
TEXT

The Role of Technical Progress

The scientific and technical revolution has changed our lives very much.
Computers, mobile phones and other digital devices have entered our
everyday life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers.
The tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by
computers. During the last decade, many fundamental changes occurred
because of electronic devices. It is even difficult to imagine social and
economic consequences of the microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our lives in such a way that it
was difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers
have simplified our life greatly. If you typed a text on the typewriter and
made a mistake, you had to type the whole page again. Making several
copies of the same document used to be a difficult job too. But now it’s quite
different. Correcting mistakes is easy. Computer also helps us to buy goods,
find information, book tickets, make presentations and annual reports, and
make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices.
You no longer go to music shops — many things are available on the
Internet. You needn’t write letters to your relatives or friends — you can
send an e-mail. And your photo albums are on the computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices such
as a computer and TV set are used mostly for entertainment and consume
most of the time that could be spent on work, going for a walk and sleeping.
Man becomes a slave of the devices which were designed to make him
stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don’t know it and
are still slaves. The best decision is not to give these devices a place in your
heart. They should do their work. And when you have a rest, prefer real
communication to virtual one and living an active life to watching films
about crime. Then electronics will be not our lord or enemy but our friend.
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Active Vocabulary

age [eids] raceip lord [lo:d] meip3a

annual [enjuol] occur [o'k3:] Tysinmay

atomic [o'tomik] aTom >KbUICAWBIHFBI periphery [pa'rifari] nepudepus
available [o'veilabl] komxkeTimmi photo album ['fouteu ‘elbom]
consequence ['konsikwons] canmap ¢doroansboM

copy [kopi] xemripme progress ['prougres] mporpecc
correct [ka'rekt] Ty3ety realistic [ria'listik] mbraaist
crime [kraim] KpUIMBIC relative ['relstiv] Tysic

decade ['dekeid] omKbLT report [ri'po:t] ecen

document [‘'dokjumont] kyxat simplify ['simplirfai] xeninmery
e-mail ['i:meil] (= electronic mail) slave [sleiv] kyn

BIIEKTPOHIBIK MOIITA social ['saufl] aneymertix
enemy [‘enomi] sxay tear (oneself) away [ tear a'wei]
enter ['ents] enrisy, kipy JKBIPTBUTFAH

good [gud]xakchuTbik ticket ['tikit] Guzer

impossible [im'posibl] mymkin emec type [taip] Tepy
influence [infloons] bixnai; piknan ety  typewriter [‘taipraito] 6acma

MalHHACKI
virtual ['v3:tjusl] BupTyanmsik

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

grwhE

o

7.

The technical revolution has changed our life very much, hasn’t it?
What were the predecessors of the computer age?

Do computers make our lives easier and simpler? In what way?
Computers influence our free time too, don’t they?

Can you get music and video on the Internet? What other information
can you get there?

What devices became compatible with the computer during the last
years?

Can you communicate with your friends on the Internet? Do you like
such communication or do you prefer real one?

8. In what way do computer games influence people?
9.
10. Is man a slave of the devices which were designed to make him

Do electronic devices take all our free time?

stronger?

11. Does the author suggest a way out?

12.

What is the way out in your opinion?
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2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

[EEN

1.
2.

3.
4.
5.

6.
7

8.

helps you to send letters quickly.
If there is an interesting programme on TV, it’s difficult for a person
to__ .

During the lasttwo ___, scientific progress and digitization took
place.
For some people, the computer is an equivalent of the ___: a device

for printing and editing documents.

Do you have many __ ?— Yes, | have parents, grandparents, two
sisters and three brothers.

Idon’tbuy __ any more, all my photos are on my computer.

The computer is a multifunctional device. So the ____is that it can
be used both for work and for leisure.

The _ age was followed by the microelectronic one.

Continue the following statements.

SCoOxx~No~wWNE

The atomic, space and energy age was followed by ...

It’s difficult to imagine social and economic consequences ...
Computers have simplified ...

The computer helps us to buy goods, find information ...
Leisure time is also influenced ...

You no longer go to music shops .

You needn’t write letters to your relatives ...

The computer and TV set are used mostly for entertainment .
The best decision is not to give these devices ...

When you have a rest, prefer real communication ...

Make up a plan of the text and retell the text using your plan.

Discuss the following topics.

1.
2.
3.

The fundamental changes caused by technical revolution.
The use of computer for work.
Electronic devices which are used mostly for entertainment.

Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in
class.

Write an essay on one of the following topics.

1.
2.
3.

Computer and leisure time.
Man: a slave or a master of electronic devices?
Electronic slavery: is there a way out?



IV TAPAY

ICKEPJIIK AFBUILIBIH TIJII.
BUSINESS ENGLISH

1-656J1IM

IIET EJJETT JKYMBIC ITEH OKYFA JANBIH/IBIK.
PREPARATION FOR STUDIES
ABROAD

25-Cabak

HIETEJIEI'T OKY bl XKAJIFACTBIPY.
CONTINUING STUDIES ABROAD

Ci3 Amepukana Hemece Kananana mereniik yHUBEPCUTETTE TYCYTe
Huet Ooiica, Kabbuigay KOMUCCHSCH KbICKa 3cce (2 MalIiMHaMeH OeTTep),
©3IM TypaJtbl )a3ybl KaxeT erei. O kelije Jcce, )KOHe MaKCaThl ecell,
HeMece cebenrepi State—ment j1ern aTanabl.

By makanana KaObuiiay KOMUCCHUSICBIHBIH KBI3BIKTHI OKUFaIaphbl
KbICKaIIa OastHIaIybl Kepek. by ci3 ochl canana kanaai Taxipudeci, Tex
Ci3iH emipOasHIap KYpFak Tycaykecepi, aj, KepiciHiie, ¢i3 OChl TAaHTAJIFaH
po—prische TaObIcKa 00Ja/ibl KApacThIPy KEPEK HETi3 )KOFaphbl 0Ky OpHBIHA
TYCY YIIiH Ci3aiH KaObUIIaHFaH MemiMHIH cebenTepi Typaibl KbICKa OHTIMe
emec, .

MyHpait acce MyFagiMaepre OoJamrak CTyJACHTTIH TYJIFachl TYPasibl
0oinkaM KypyFra keMmekrecyi kepek. COHIBIKTaH Ci3 0JapIbl MIBIHEIMEH
YHHUBEPCUTETKE TYCY KEPEK JIeTl CeHIIPYiHi3 KepeK.

Kypacteipyabia keit6ip sxanmsl npuaipntepiPersonalstatement:

* Ciznin keltinkepepiHi3 6€H eMipIiK KOCTIapIapbIHbI3IbI JKaKChI
TYCIHYT€ KOMEKTECETiHIH JKa3bIHbI3.

* O3iHi3 TypaJibl AMTAaThIH OAPJIBIK aKImapaT 3CCEIiH JKaJIbl MaKCaThIHA
0aitTaHBICTHI OOTYBI KEpeK.

* 3CCE TEK OH aKMapaTThl KAMTYHI KEPEK.

* O Ci3MiH aThI-KOHIHI3/1, KOJITaHOAHbI3IbI, Ci3 KOJIJaHAThIH
MaMaH/IBIKTBIH aTayblH KAMTYFa THIC.

AMepuKaHIbIK skoHe KaHnamaHbIH KOFaphl OKY OpPBIHIAPBIHAA
TOMEH/ICTIICH AUIUIOMIAPMEH MaparaTTairad: 6akaigaBp-6akamasp (TM/]
YHuBepcuteTiHiH 3-4 KypcTapblHa ColKec), MarucTparypa (YHUBEPCUTETTE
€K1 JKbUI OKY), JOKTOP-TOKTOp (3-5 *xKbLI) ).

Peceii Abitur oH exi MexTen OiTIpreHHEH KyaJIiri miaMamMeH TeH OOJIbII
TaObLIa bl apHAIBI OaFaapiiaMaia aMepUKaHIbIK YHUBEPCUTETTIK OiTiM
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Oepy TepT KBUIFa 9[IETTe TeH AUILIOMAAp Vania->KoJbl.

AMepHKaH/IBIK JKOHE KaHaIaJIbIK YHUBEPCUTETTED, IETENNIK CTyJeHTTED
YILiH OeJiHreH 6apibIK Aepiik stipen—dii, eKiHIIi KoOHEe YIIiHII
Ke3eHIepinae (acnupaHTypa) eTiHi3 .But ci3 1-m1i ke3eHiH (OakaiaBpuar
3epTreynep) postupit kence, Ci3 ne—obhodimye »xwuHail anace3 Kyxarrap -
oJiap KeHiHipeK TaJKbLIaHATHIH O0JIAbI - )KoHE OapIIbIK XKaFnainap
obuche—niya »oHe BIKTUMAaJ KapXKbUIBIK KOJIAY TYpajibl OUTy YIIiH
TaHJAIFaH YHUBEPCUTET Xa0apIachIHbI3.

1. Translate the text.

Undergraduate Admission

Applicants to the School are required to submit an Application for
Admission to the University and are required to follow the regular
University admission procedures described in the FIU Undergraduate
Admissions website.

Applicants must be eligible for admission to the University before
receiving admission to the School. A minimum TOEFL score of 500 written
is required for international applicants.

Any student who has completed two years of college (60 transferable
semester hours) may apply for admission to the upper division programme.
Full credit will be granted for both Associate in Arts and Associate in
Science degrees from regionally accredited institutions. Domestic students
may enroll on either a full-time or a part-time basis; International students
must enroll full-time (at least 12 credits per semester. Students with less than
60 transfer credits are subject to freshman admission criteria.

All students are required to meet the University’s Curriculum
requirements prior to graduation. It is not necessary to have been previously
enrolled in a hotel, restaurant or tourism programme. The curriculum will
provide the specialized professional education to equip the student for a
career in hospitality and tourism management. Students with training in
liberal arts, business, education or technology, for example, are qualified to
enroll in the programme.

A maximum of 60 lower division undergraduate semester credits may be
transferred from a junior or community college programme. More credits
may be transferred from a related upper-division programme at a four-year
institution.

2. Read and fill in the application form.

Application Form

Applications should be returned to the University.

This form must be completed in black ink or using a typewriter or word
processor.

Please use A4 size paper for all attachments.

186



Please indicate which course you are applying to:
Programming Principles
Programming Paradigms
Algorithms
Data Structures
Logic & Computation
Computer architecture

1. Personal details

Family name:

Title: Mr, Mrs, Miss, other title:

First names:

Nationality:

Male/Female:

Country of permanent residence:

Date of birth:

Age:

Place of birth:

2. Education

University or College attended:

Subjects studied:

Grade Dates:

3. Any other qualifications or training

Give details, where obtained, and dates:

4. Relevant experience

Please give details of any past employment (paid and voluntary), or any
other experience you think relevant.

5. Reasons for study

Please state in not more than 150 words:

a) why you wish to undertake this course;

b) why you feel it is relevant to your particular educational/professional

needs;
¢) how you envisage contributing to the future development of your
country upon completing your course of study.

6. Finance

Please state why you require a scholarship to undertake your proposed
course of study. Further enquiries may be made prior to the offer of a
scholarship.

7. Essay

Please attach to this form an essay (in English) of no more than 1,000
words analysing what you consider to be the most significant issue relating
to the society, politics, economics or culture today.

8. Supporting documents

Please attach any other information you think relevant to your
application. Do not include testimonials.

9. Address for correspondence where you can be contacted.
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E-mail:

Telephone number (mobile and home):

Fax (if applicable):

I certify that the statements made by me on this form are correct. |
confirm that if my application is successful, I will conform to the
requirements.

10. Signature: Date:

Notes to candidates:

« References and transcripts will not be returned to applicants.

« Successful applicants are required to sign a declaration that they will
return to their country for a minimum of years on completion of their
studies.

 The University regrets it cannot provide feedback on unsuccessful
applications.

26-cadak

YHUBEPCUTETIIEH XAT AJIMACY.
CORRESPONDENCE WITH THE UNIVERSITY

ErepcizamepurkanpIKHEMECEKaHaTAIBIKYHUBEPCUTETTITAH1aCaHBI3,
KaObU1IayIpoIIeciHAeCci30ipHElIeCYpeTTepaiKa3ybIHBI3KEPEK.

TipKEy/IiH KbICKaIa epexesepi:

* XarThl KOMIIBIOTEPTe TEPY KepeK.

* Bip OeTTeH apThIK 00JIMayhl KEpeK.

* Opicrep THIM Tap OOIMayHI KepeK.

» XatrThl asgKTanFaH ad3anTapaa KepceTy Kepek.

JKoraprsl OH kaK OYpHIIITA Ci3[[iH MEKEH-KalbIHBI3 OpHATIACKaH OOITyhI
KepekK. ATBHI-)KOHI, Kellle, Vi, Kaja, MEMJICKET, TIOIITa HHISKCI, eJl.

Temenne 1 - 2 sxoyFa MEKEHX aibl OOWBIHIIIA KYH[I OACHIIN LILIFAPY
kepek. Ci3 ’a3FaH YHUBEPCUTETTIH MEKEH-)Kabl allJibIHAa €Ki 60C KO0
00:1ybI Kepek. bapibIFbl conFa calikec Kenei.

TemeHeri sk0J1 apKpUIbl Xabapiiama: KypMeTTi MbIp3a, ajamra HeMece
Oenrici3 amamra xyrinrenae; KypMerTi XxaHeIMaap, oifenre oTiHINI )KacaraH
Ke3Je.

Ci311iH XaThIHBI3ABIH MaparpadTapbl aifHAIBICTaH KoHE 0ip-OipiHEeH 00C
JKOJIMeH OeiHyi kepek. COHFbI a03alTaH KeHiH, €Ki KOJ ChI3bLIBIIT
TacTanajpl xxoHe 9feTTe CeHiH TIICKTepIHMEH JKa3bLIabl.

Konran6ara tarbl 4 - 6 5011 xKi0epill, aTbIHBI3ABI TEPiHi3.
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REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(Cypanpic-xar)

Galina Belova

6, Komsomolsky Prospekt, ap. 7,
Moscow

Russia

E-mail: Galya@mail.ru

February 15, 2016

Prof. M.

Director of Undergraduate Studies
Department of Computer Science
University of Toronto 10 St.
George Street, Room 6055
Toronto, Ontario, Canada M5S H1

Dear Sir

I am Galina Belova, 19, a final year student at Moscow Technical School of
Computer Science.

I am majoring in Programming in computer systems. A list of my courses
with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed. | am to graduate
next spring, and I wish to apply for admission as a student in your
Department. | would like to begin studying in the fall semester of 2012.

Would you please send me an application form and other papers necessary
for application. I will be very grateful for any additional information
(entrance requirements, financial aid, undergraduate programs).

Sincerely yours,
Galina Belova

1. Translate into English.

OTKEHXBUIBICTYACHT, OKyCaraTTapbIHEIHCAHBIHKOPCETETIHIIOHACPTI3iMI,
CTYIEHTPETIHACKA0ObUIAAY, KY3TiceMecTp (aMepHUKaHIIBIK), cCayalHaMa,
KOCBhIMIIaaKnapar, Kap>KbUIBIKKOMEK, TallallkepiiepreKonbuIaTbIHTaIanTap.

2. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their
full names.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE  Test of Written English
TSE Test of Spoken English
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3. Write a request of your own.

COVERINGLETTER
(Cyiimenney xar)

MexkeHnKaii: Ci3/IiH JKOHE amyIIbIHbI3

Dear Sir

As my application for the fall of 2012, | am sending you the following
materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic certificate) with
attached official translation into English made by the Moscow State
Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your admission
decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours,
Galina Belova

4. Translate into English.

cayajiHaMa, YChIHBIC, JUIIJIOMHBIHPECMUKOIIIIPMeECi, KYKarT,
KaObU11ay TypaIbIIIeIIiM.

5. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(YcbIHbIcTapabl KaObL1Aay KoHe KadbLiiamay)
YHHUBEPCUTETTIH YCHIHBICHIH KaOBUTIAMANTHIH XaTYITiCi:
Galina Belova
6, Komsomolsky Prospekt, ap. 7,

Moscow,
Russia

E-mail: Galya@mail.ru March 1,
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2016
Associate Chair Faculty of Engineering The University of Western
Ontario 118 Western Road,

London, ON, Canada N6G 1G7
Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching assistantship.
I regret that | cannot accept your offer because | have already accepted an
offer from University of Toronto, where the programme is closer to my field
of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude towards my
application.

With many thanks for your help,

Sincerelyyours,
GalinaBelova

Y ChIHBIC KAOBLIIAHFAH YITI XaThl.
(MexkeH-KaibI)
Dear Sirs

I was very pleased to learn that | was admitted as a student in the Faculty of
Computer Science and that the teaching assistantship is being offered to me.
Your department has excellent reputation, and it is honour to me to be
accepted there.

I would like to inform you that | accept your offer of admission and teaching
assistantship in the fall of 2012. | am also sending you this acceptance via e-
mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help.

Sincerely yours,
Galina Belova

6. Learn the expressions used in the letters and render in English the
contents of the letters.

27-cadaK

JKYMBICKA OPHAJIACYFA JAVBIH/IBIK.
PREPARATION FOR A JOB

Byt cabakTa 613 )KYMBICKA OpHAIIACY MACEIENIEPiHe KATBICTHI 0OJIaMBbI3.
JKyMpICKa OpHAIACY YIIiH KaXKETTi pICiMIep MEH Ky KaTTap, aTal aiTKaH/a,
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AKTIII-Ta Typanbl KpicKaia OiiHi3.
Text1

1.

2.

o NOo

To begin your job search, you must identify the kind of job you want,
where the jobs are and what employers expect.

If you are a student or a graduate of a vocational, technical or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

Begin by thinking about the work you can do. Include the work you
have been trained to do, work you have actually done and work you
enjoy doing.

Next, talk to as many people as possible about jour job interests and
concerns.

Thinking and talking help you build a network of people interested in
helping you.

This network will lead to specific job contacts.

However job counselling is also useful.

Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

1. Find in the text the equivalents of the following word combinations.

Kymeicizaectipy, kaciOu OiniM O6epy Mekemeci, kaciOu 6aimaHsICTap,
KYMBICKA OpPHAJIACTBIPY, KOCiOM sKapaMAbUIBIKIICH MY/AENEP i TEKCepy,
OKBITY K9HE 0ACIIBUIBIK.

2. Answer the questions to text 1.

ghRWN R

What must you do to begin your job search?

What must you include when thinking about the work you can do?
How can you build a network of people interested in helping you?
What is job counselling?

Does it provide training and guidance?

Text 2

1.

2.

192

Employers want to select employees who have or who can learn the
skills necessary to do the job.

Most employers will not hire people who are not dependable or who
cannot get along with others.

Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.
Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination



5.

or submit references, samples of your work and copies of your school
records.

Each of these steps in the employment process provides the employer
with important information about you.

3. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

Kacinkepnep, KeI3MeTKepIep, AaFablIap, KbI3METKEP1 ipiKTey
(KBI3METKEpIiH CEeHIMIILTIT), JKeKe KaCHETTEPI, )KYMbICKa KaObuiaay,
€MTHXaH TarlChIpy, MEIUIIMHAIBIK TEKCEPYIEH OTY.

4. Which statements are correct?

1.

arwn

Text 3

N

Employers want to select only such employees who already have the
necessary skills.

Most employers will hire only dependable people.

Employers want to learn all except your personal characteristics.
You might have to take a test when applying for a job.

You are never requested to submit references or school records.

Many people believe that answering newspaper want ads is the best
method to use.

Job advertisements are found in the classified advertising section of
newspapers.

Want ads are also found in professional journals.

There are two main types of want ads: ‘Help wanted’ and ‘Jobs
wanted’.

You should read want ads for two reasons: first, to learn more general
information about jobs that are available; second, to learn specific
information about a particular job that is of interest to you.

An ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours and the pay.

It also tells you how to apply for the particular job.

Avoid ads that make unrealistic offers.

If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

5. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

Xabapianaslpy, JTaHBIKTHI )KYMBIC, KOCiOH >KypHanaap, *XYMBIC
i3xectipy, «OKymsIc i3aereny, «KymbIc i31eiiMiny, KaciOn Toxipuoe,
KOMITaHUSIHBIH OPHAIACKAH Xepi, dKYMBIC KYHi, TeJIeM, HaKTHl YCBHIHBICTAp,
Kol aKiia Tady.
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6. Ask questions to text 3.

7. Say in a few words, what documents you must prepare before
applying for a job.

8. Retell the texts.

wn

28-cabak
KYXATTAPIBIK YPACTBIPY )KOHE
TOJTBIPY. DRAWING UP AND FILLING
IN DOCUMENTS

Text 1

Here are the information and official records that you should gather
before you apply for any job.

You will need a Social Security number for almost any job.

All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of visa
you have and give visa number.

If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more
experience and knowledge.

1. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

GneyMeTTH( KenlanTep KapTachl, a3aMaTTBIFbl, TYY TypaIbl KyoJIiri,
BH3aHBIH TYpi, Oanamapasl i30ecTipy, KeKe MIeT Tl MyFajiMi, Toxipuoe
MeH OLTiMAI KeHeHTy.

1.
2.
3.
4,
5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not, normally,

6.
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Text 2

If you are younger than 18, you must have a work permit.

You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

Some jobs require you to drive during working hours.

Most states require a written test and a driving test.

stop you from getting a driver’s licence.
If you went to high school in another country, you should do



10.

11.

everything possible to get a copy of your foreign high school
diploma.

If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

If you completed a vocational — technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

Some professions require you to have a state licence in order to work.
These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

To get the licence, you must take an exam. To find out about getting
a state licence, contact the state licensing board in the capital of your
state.

Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the
military of another country.

2. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

JKyMBIC yaKBITHI, >KYMBIC YaKbITHI, KYPTi3yIli KyaJIiri, aFbUIIIBIH TiMiH
XKETIK MEHI'epIeH/Iir1, )KYpri3ylli Kyaliri, opTa OUIiM Typassl KyaliKTiH
KeIllipMecCi, AUIUIOMHBIH PECMH CepTU(UKATHI, TULEH3HUSCHI, JIUIICH3USIBIK
KOMMTETI, apMUsiia OKBITY JKoHE O11iM Oepy.

10.

Text 3

A personal data sheet is a form that has information about you that an
employer might want to see.

Practise printing your answers on a blank paper before you write on
the form.

Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

The answers to unstated but important questions tell him about your
ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

A resume ['rezju(:)mei] is an individualized, written summary of your
personal, educational and experience qualifications.

If you are looking for a professional, technical, administrative or
managerial job, you will need a resume.

A resume is like a written sales presentation.

An effective resume creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

Make a complete and accurate record of every job you have had.
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11. For each job, include the dates and places you worked, your duties
and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent, for foreign terms, including job titles
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

3. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

KeKerapak, OJIOK-XaTIeHTOITHIPY, )KYMBICKaKaObUIAaY,
OUTIMAITY KOHEKYMBICTOXKI pUOECITYPaIbITONTHIPhUIFaHCAyATHAMA,
JYPBICKYMBICICTEY, CayaTThDKa3y, AAJKOHEEKe-

TErKEHITI IepEeKTePAiYChIHY, KbICKAIIAMAIIIMET,
aKIapaTThIHKBICKAIIACUTIATTAMACHI, JKapHaMa, JKYMBICTOKiproeci,
eHOeKMiHeTTepi.

I 50JIIM

HIET EJITE BAPY. ICKEPJIIK KAPBIM-KATBIHACTAP.
BUSINESS TRIP ABROAD.
BUSINESS CONTACTS

29-Caodak

BOK3AJIJIA. OYEKAMJA.
AT THE RAILWAY STATION. AT THE AIRPORT

1. Make up a story about Mr X.’s business trip using the following
words and expressions.

Tingai 6iny language knowledge/proficiency
[leTenre MaMaHIAPIbI IIETENTE sending abroad request for sending
XKiOepy Typaibl LIETENTE Kibepy specialists abroad _

Typabl Cypay cally LISTENre mission/business trip/assignment

long-term business trip
mission abroad

short-term business trip
travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/mission

iccamapra Oapy camapbl KbICKa
Mep3iMJi iccamapra iccamnap
HIBIFBIHAPHI iccanapra Oapy
YIIIiH iccamapFra 6apy

pYKcaT aiy YIIiH pyKcaT ary

yIiH BH3a (Bu3a) GofibHIa permit/authorization/permission
pyKcar (BH3a) entry visa
exit visa

to give/grant permission to
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TOIKYXKAT
IIeTeNIiK a3aMaTTapra

TOIKYKaT TAaICHIPY YIIiH
nacnopt oepy

iccamapra 6apy Y3aKThIFbI
KeIleH/TiK 00y Mep3imi
KEJICHIIIK KOHCYJIJIBIK KOHCYIT
KOHCYJIIBIFBI METUITMHAITBIK
OaKpIay IMacopThIH OaKbLIAY
KeJIeH 1K OaKpliay Kelyi eare
Kelly JeNeranysChIHbIH
JeTIeTaIUsACH aKIapaT Keiry
mierenre Kabbuigay Kaobuinay

expiration of a visa validity of a
visa to grant a visa to apply for a
visa to obtain/get a visa to extend a
visa

questionnaire/personnel depart-
ment) form/personal history official
registration of documents/
papers/putting smb’s papers in
order passport

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport
training/study course
(professional) training of students
journey/trip

official trip, mission

duration of a journey/trip
purpose/aim of a journey/trip
call/summons

period/term of a mission

term of stay(ing)

customs office/the Customs
customs officer/official

consul

consulate

medical control/examination
passport control customs inspection
place arrival in the country arrival
of a delegation to inform/notify of
the arrival stay(ing) abroad
reception departure/leaving

2. Tell a story about what Mr X. was looking for and asking at the
airport and in the plane. Use in your story Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?
HowdolcallAeroflot?
mainyra 0onaapr?

At the Airport

«Aspodnoray exiniri Kai xepae?
«Aspodror»-Ka Kajail KOHbIpay
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When should | be at the airport?

I would like to confirm my (return)
reservation

Where is the information office?
Where is the ticket office?

I want a ticket on a plane to ...
please; flight number ...

Is this a direct flight?

How long is the flight?

When does the plane get to .? How
much does the ticket cost? Where is
the waiting room?

Where is the cloak room?

I would like to check this.

Where do | claim my bags?

I would like to claim my bags,
please.

Porter, here are my bags/baggage/
hand luggage.

When (where) is the check-in? When
does boarding begin?

Show me my place, please.

Please bring me .some water an
airsickness pill When are we to land?

Oyexaiina Kamas 60Iybl Kepek?
MeH e3iMHIH percTepimMIi pacTaFbIM
Kemei.

AKmnapaTThIK ycTen Kaiina?
Kacca xaiina?

MeH, o31Hi311H, KBIILIHBI3 O¢H
OUIETIHI3M] ..., peiicTiH HOMIpI ...
By peiic Tikeneii me?

¥ 1uryibIH Y3aKTHIFBI KaHaan?
Ymak Kamian keneni. bunet kanma
TYpanbr?

Kyretin 6enme kaiga?

MyHJa cakTay OpHBI Kaiiga?
MeH oHBI cakTay/Ibl KalaiMbIH.
JKyk kaiima anaceia?

CypafbIM, MEHIH OaraxbiM.
ITopTtep, MeHiH OaraxbM / Ko
JKYTIM.

Kaman (kaiiza) Tipkey kepek?
Konapiprel Kamian 6actanaip?
MaraH 63 OpHBIH KOpPCETIHI3,
OTIHEMIH.

Maran OepiHi3, 6TIHEMIH ...

cy

AIPOHEI

Kaman kaman kenyre 0onaapi?

3. Tell a story about what Mr X. was looking for and asking at the
railway station and in the train. Use in your story Indirect Speech.

At the Railway tation

Where is the terminal?
How do | get to the station? Where
is .the schedule of trains?

Is there a[through] train to ...?
How much does aticket in the

international/first-class/second-
class carto ... cost?
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Craunus Kaiina?

CraHmusra Kanan xxeryre 0oyaap?
[Toe3mapabiH KecTeci Kaitna?

[Toe3n 6ap ma? [Tikeneit
OaiiaHsbIC).

XabIKapasbIK / JKyMcak /
OoJMeieri aBTOKOIIIK OMiIeT] KaHIa
TypajbI?



When does train number ... leave
(arrive)?

When does the train leave for ...?
Please give me a ticket (a return/
round-trip ticket) in the sleeping-
car to ...

From which platform?

When does the train get in to ...?
How do | get to platform number ...?
the snack bar

the newspaper stand

Is this carriage number .?

Here is my ticket.

Please wake me an hour before we
arrive (at/in)

dining car
toilet
Please bring me .
a cup of tea
one more pillow/blanket
What is the next station?
4. Tell a story about travelling al or
films. Use the vocabulary

# ... moe3 KalllaH KOsIbl / KeTe i?
[ToiipI3 Kaii yakpITTA ... KETEemi?
[Moxanyiicta, MaraH >KEHUT
ABTOKOJIIKKe OUiIeT OepiHiziIi ...
(6ap >xoHe apThIHAH)

Kaii ruratpopma?

Iloe3n kamiaH Kelemi.
ITnardopmara Kanait xeryre
0omael? mkad

raseTt KiTabwl by MammHa HeMipi
W7

Mine, MeHIH OHIETIM.

MeHi KYTiHI3, KelyaeH Oip caraT
OypbIH (a ...)

acxaHa MalluHACH

JlopeTXaHa

bip mraiira mait GepiHizmi

Oacka xacTbIK / kepre Keneci
CTaHLM AereHimis ne?

€H JKaKChl OLTIM/I1 )kapHaMaaHbI3.

30-Cabax

AT THE HOTEL. CURRENCY EXCHANGE. KOHAK YUTE
OPHAJIACTBIPY. BAJIIOTA AUBIPEACTAY.

1. Translate Mr X.’s words into English using the suggested exp-

ressions.
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MeH Kanap efim ...

Konayline ToxTaranabl 0eaMeHi

anbIH-ana OpOHFa KOUFaH bl
Konaxkaiinan 6enme amyra,

00caTyFaTarncChIpPhICTHI JKOKKa
HIBIFapyFa
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to put up/stop at a
hotel to register at a
hotel

to reserve/book/engage a room
in advance

to check in/check out

to cancel the reservation to
reserve aroomin .

hotel
boarding house kemmunr
Memninrerim X.
KanakoHakyhiaepiTypaabiHealTyradosia
IbI?
MeH anabIH ajga Tejel HeMece
KeTeTiHiMe 0oj1a Ma?
Toynirine 6enMe KaHIa Typaabi?
Konax yiiae ... 6ap Ma? bIHFAHIBLUIBIK
JKEKe 3aTTapIbl )KUHAyFa KaOblIay
KOHJMIIHOHEPJICP/IiH JICKTPIIIK
Kamun Backa xannait
BIHFAMJIBUTBIKTAD / KYpasimap

Oap?
Cizne O6ap ma ...? Ou 3aiIbl
MelpaMxaHachl

OacceifH TEHHUC KOPTBHI, TOJIb(
OMBIHBIHA apHAIIFaH OUIIBSIPT

Bip aii Goiibl exi arta 00iibI Oip
OeJMerTi MaTepl JKajFa ajlFbiM
KeJemi

MeH oHbI Tene()OH apKbLITBI
3JIEKTPOH/IBIK MOIITA aPKBLIBI
KOSIMBIH. MiHe, pacTay.

MeHn Oanabakiagarsl TeHi3re /
KBaJIpaTKa / Tayinapra KapauThIH
OOJIMEH] aIFBIM KeJIlei.

Bys1 Hemip MeH yiriH sxapaMisl. Hemip
Oap ma? ap3aH ap3aH
Benme Garaceina Kipeai me?
TaHFBI ac TaHFbI aCTHIH Kaliga
JKoHe KamaH?



camping site the Astoria the Metropol
the Ritz Hotel last name say of

pay in advance or on departure
the price per night

conveniences laundry service air-
conditioning electric fire facilities
ballroom restaurant swimming pool
tennis court golf course billiards

to book a room for ... a night a
fortnight a month

to reserve by .
the confirmation
overlooking the .
facing .

with the view of . to suit to include

personal services to be served
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MeniHHeMipiMKaiikabaTTa?
Kaibkeppe ... opHasackan?

Ke3metkepceTy6ropoch! servicebureau
Akmaaitpipbacray currency exchange
Oye/TeMipiKOIKacCachl the air/railway ticket office
QT

HemipaiHkinTiHGepiHi3mi. thekeyto.

Hewmipze ... 6apma?
Aya JKeIaeTKiI anair-conditioner
Teneauaap
TenedoH
KOMIIBIOTED

BiaHKTONTEIpYFaKOMEKOepiHi3. to fill in the form

2. Translate into English the reception clerk’s replies.

K coxanenuto, B HacTosimuii MomeHT doubleroomsy Hac ecTh
TOJIBKO ... singlerooms
expensive rooms a cheap back
room a room with no bath
KanrmrayakpeiTka0isme tostaywithsh
TOKTANUCHI3?
Ci3miH HOMIpiHIi3 ...KabaTTa
Kemipinis, ¢ap, Keny KapTOUYKaChIH
TOJITBIPY KE€3iHJI€ KOHAKTBIH eciMi
JKa3bUIATBIH KOJIABI TOJTBIpMAIIC
thecolumn/line
theguest
Mine Ci3aiH KinTiHi3, €3p.
Bipuopce kaket 60J1ca KOHBIPay/Ibl 0aChIHBI3. topressthebutton
Cisre ... You can have your ...
Kocttom yrikTeyi pressed
boreHke Tazanaysl KOMIIEK XKyy
HOMIpPIHI3re TYCKI ac ajbIl Keyi

MYMKIiH

Ci3niHKBI3METIHI3TE . is at your service.
TIOPTHE porter
KBI3METILIONEN chambermaid
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On the premises of this hotel
... 2 beauty parlour a
stationery stall an information
bureau the hairdresser’s a
foreign exchange desk to
leave the key with ...

3. Translate these expressions into Russian.

Currency Exchange

Where is the nearest exchange office?

Where can | change foreign currency?

. What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

. What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling, euro)?
How much is the commission?

Where should | sign?

Please give me areceipt for the currency exchange.

Please note that | exchanged this amount of currency.

CoNoORWNE

4. Describe one of the hotels of your home town/city.
5. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a
hotel and currency exchange.

31-Cabak

FORMAL AND INFORMAL CORRESPONDENCE.
INVITATIONS. CONGRATULATIONS. WISHES
1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies
Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Green
request the pleasure of
Mr Vladimir N. Vladimirov’s
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company at dinner on Wednesday,

December the tenth at seven o’clock

1, Newton Street.

R.S.V.P.

R.S.V.P. (Fr. Repondez s’il vous plait) — OTBeTbTe, MOKATYyHCTA.

Acceptance
Mr Vladimir N. Vladimirov
accepts with pleasure
Mr and Mrs John Alan Green’s
Kind invitation for dinner
on Wednesday, December the tenth
at seven o’clock.

Refusal
Mr Vladimir N. Vladimirov
much regrets that a previous engagement
prevents his accepting
Mr and Mrs John Alan Green’s
kind invitation for dinner
on Wednesday,
December the tenth.

Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...,

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of April, at
eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you and we do
hope that you will be able to come.

Sincerely yours, .

Acceptance

Dear .,

Mr .and | will be delighted to dine with you on Friday, the first of April,
at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you and Mr ...
again.

Sincerely yours, .

Refusal

Dear Mrs .,

I cannot tell you how sorry | am that we cannot dine with you on Friday,
the first of April. Unfortunately my husband is on a business mission now,
and he will be back only on Sunday, too late for your dinner party. That is
why we are unable to accept your kind invitation. It was very kind of you to
ask us; and I know Mr ... will be as sorry as | am to miss an evening with
you and Mr ....

Sincerely yours, ...
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Congratulations
My dear N,
I am so glad to find out that you really have got the rank of Principal and
a new appointment. You thoroughly deserved to get both. I suppose that you
will soon be leaving us now. Well, you must come over here all the more
frequently until you do go. With hearty good wishes.
Yours very sincerely, N.

Reply to the Letter

My dear K,

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of course | feel
as pleased as I can at the result of the whole affair. I won’t be leaving
England for another six weeks, so we’ll often meet again. I must thank you
most deeply for the great encouragement you have given me. I don’t know
what | should do without it.

Yours ever sincerely, M.

Address
«YHHBEPCUTETIICH XaT ajMacy» cabarbIHJa Ci3 XaTThIH iIIiHJIe MEKCH-
JKafIbIH qu3aiiHpIMeH TaHbICKaHChI3. Kasip Convert-narsl MekeH-Kait
Typabl.

Kaiitapy MekeH-)Kaiibl )KOFaprbl COJI KaK, OypHIIITa HEMECEe KOHBEPTTIH
JKUHAIIMAJTBI O6JIITiH e KOPCETiMyl Kepek.

AJYIIBIHBIH aThl KOHBEPTTIH OPTAJIBIFBIHAH COJI TOMEH YKa3blIFaH.
MepTabaHHBIH KOFAPFbI OH KaK OYpBINIbIHIA.

John A Green stamp
1, Newton Street,
Town of Mount Royal
Quebec, Canada, HP 2T1
Vladimir N.Vladimirov 567,

Moskovskaya Street,
248 000, Kaluga,
Russia
2. Learn the expressions of some traditional congratulations.
Merry Christmas!
Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!

Victory Day greetings to you!
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3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a
scene of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success! Carriniknes!

(On your good luck!) XKenicren!

Congratulations on your lucky win! Tyran KyHiHMEH

Happy birthday! KYTTBHIKTalAMBIH !

Many happy returns of the day! JIMILIOM/IBL KOpFayMeH!

I hear you’ve defended your thesis. Mekren GiTipreHHeH Keifin!

Congratulations!

You’ve finished school.
Congratulations!

You’re a student now.
Congratulations!

I hear you’ve got your first pay >
wages. Congratulations! Welcome! ~ KOWIbIHbI3 6a?
Welcome home! Kyrrbikraimprs!
I hear you’ve defended your

graduation project / got your first

degree.

Congratulations!

WNucturyTKa xonmamal
bipinmi xanaksiMeH!
Kenyinmen! Kenrennen keifin!
OpanysiHMeH!

Ci3 IUIUIOMIBI KOpFaIl

4. Learn the expressions used when giving a present.
And here’s a little souvenir to re-

member me/us by.

And this is a little memento from

me/us.

5. Make short poems with different wishes (see the examples below).
Don’t forget to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

I wish you ... MeH cisre TineiMiH...

With all my heart | wish you ... IIIsi# )ypeKTeH TineHMmiH ...

I wish you every success! Y nkemwkericTikrepTiseimin!
Iwishyou (every) successin EMTUXaHIBITATICBIPYABITIIEHMIH!

passing your examination!
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Good luck to you with your 6axeIT Tinefimin!
exam(ination)! aHBI3Fa KaKCHUIBIK TiNeHMiH!
With all my heart | wish you HBICTBI ... MeH ... Tineiimin!
happiness/joy! TyraH KyHIHMEH
sh you the best of everything! On the Tineiimin!Haveagoodrest!
occassion of... I wish you ... Get well (and) soon!
Foryourbirthdaylwishyou ... ! Cisre Happy journey!
’akcel gemansic Tineitmin! Good luck!
JKaxpina KanmsHa keariprim  May you live on and on and on!
kerneni! MeH 6akpITTH casxat Don’t be shy! Courage!
tineiimia! Take care of yourself!
Corrinix Tineitmin! Keep well!
¥Y3ak emip! Stay healthy!
Yanmannap! May (all) your dreams come true!
Aoait 6onmsigea!  (The) same to you!
Cay 6omn! | also wish you joy!
IK apMaHIapbIHb3 opbiHaana 6epein! | hope so.
Mes cisnepre Gipneii Tineiimin! Let’s hope for the best.
Kone cen ne 6axprrtel! It would be fine.
Men ne cenemin. |f only it were as you say!
cbl yMiTTeHeMi3. XKakcel 6Gomap exni ... God help you!
JKakchr 6onca, sxakcel Oonap ei!
Kynaii cisre kemekrecciu!
Examples:

My dear Bess, | wish you every ...

You've been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... On my
day Fve made some dishes and received some kind ...

1 see you re going on vacations, so here are my ...

Happy New Year has been struck, may it bring to you Good ...!Let us
have a pleasant rest: we shall hope for the ...

Now | wish the same to you, may your dreams come quickly ...

6. Write some invitation letters.

1. TanpIMaJDKa3yNIBIHBIH (OSNTLTIKA3yIBIHBIHKYPMETIHE)
KypMeTiHeapHaTFaHPECMUTYCKiaCKaXaHbIMMEHX aHbIMIaPFalIaKbIPy.

2. JlocTapbIHbI3FaKapThUIalpeCMUTYCKIaCIIaKbIPy
(Ci3AIHTaHBICTHIKTAPBIHBI3FaMBIP3aKOHEXAHBIM ...).

3. McDonald's-re (McDonald's-matyckiacimryyuia)
TaHFBIACTBIYCHIHYFa0el peCMUILIAKBIPY.

4. TyraHKYHIIIIaKbIPYMEHIOCBIHBI3FaKbICKaXaT
(TyraHKYHIHEapHAIFAHTYCKIaACKa).

5. CizmepniH aypUIIapbIHBI3A IEMATBICTEI OTKI3YTe MAKBIPYBIMEH YIII
anTagaH TYpaThH mareiH N opri (IeMaisic KYHAepi).
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7. Write three responses to an invitation for dinner.

1. Ci3 makpIpyabl KaObUIIANCHI3.

2. Ci3 makpIpyasl KaObUIIal alMaiichi3, ce0eOl i3 IaKbIpyaa
KOPCETUINeH IeMajibIC KYHIHEH OipHele KyH OYpbhIH IeMaJjbIC YiliHe

OapachI.

3. Ci3 makpIpyabl KaObUTIAM anManchi3, O©MTKEHI Ci3 0acka xepre
makeIpbUIABIHBI3(becauseofapreviousengagement).

32-Cabax. BUSINESS TALK

1. Make up a dialogue between representatives of two different firms
using the following words and expressions.

ICKepITIiK MaKCaTTaFbI JIaya3bIMFa
TaralbIHAATY KYKBIFBIH Oepy Typasbl
TYCIiHIK (TYCiHY). TaHBICY ...

Bi3ne exinmik eTyaiH Kypmeri 6ap ...
Byt kykaTka JTUPEKTOp KOJ KOFOBI
KepeK.

By makcatTapra KaHaai coma
Oemineni?

Ockbl Macene OoMbIHIIA 01311
TaHBICTBIpPA anacel3 6a?

Cizne xaHmai aa 6ip YChIHBICTAp Oap
ma?

Ci3 0i31iH mapTTapbIMbI3Fa
KaHaraTTaHackl3.

Bi3 MmyHbI aa atamei3 6a? MyHBI
TaJKbLUIAY KEpPeK.

Omnusiap Gap.

MeH ceHi KaliTa naKsIpaMbIH
MacelIe.

canapra OapbIHbI3

Ci3 oraH ceHe anachls.
TaralbIHIaIFaH MEHEIKEP

appointment

understanding

to give/receive authority to do smth
to be familiar with ...

We have honour to represent ...
This document must go over the
director’s signature.

What amounts will be allowed for
the purpose?

Could you put us in the picture
about .?

Have you got any proposals to
make?

Are you happy with our terms of
?

Can we take that .?

It’s a matter for a discussion.
There may be alternatives.

I’ll call you back concerning the
subject.

to pay a visit

Heis a person you can rely on.
appointed to be Manager

2. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it

using Indirect Speech.
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Mas3sacheI3aBIKTHIH elIKaHaai ceoedl
3KO0K. Ci3/11H OMBIHBI3IEI HAKTEI
TYCIHAIPIHI3.

bi3 cizneH cyparaH eqik ...

MeH OyFaH CEHIMIIMIH, KeJiciMre
OKIHOEMMIH.

Ci31iH YCBIHBICTAPBIHBI3 TYPAIbl.
MeH TyciHeMiH, ci3 TyCiHeci3

By ci3niki.

MyHna 613 KeJicIiK.

There is no reason to worry.
Would you be more specific,
please.

We would request you to ...
I’m quite positive about it. to
seek agreement You won’t
regret it. Regarding your
offer.

I see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.

3. Translate into Russian the expressions on the left and react to the

statements in a polite manner
right.

It goes contrary to our plans.
It’s next to impossible ...
I’m sorry to say no.

We are eager for lunch .

It was hard talks, but it’s all over now!

My secretary will fix you up with all you

need.

We’ve captured a big contract to supply
... We all have to adjust to new situations.

Our arrangement will operate

immediately. Perhaps we can settle for ...
May | trouble you to consider our plan .

using the suggestions given on the

Oxiniwmi ...

Byn 6i30iy xinamiz emec ...
Ci3 ne icmetl anacwis ...
Kowmacamuin yaxoim.
Keniccosoepze kamuicKanbl
YWiH angbliCbiMbi30bl
bindipemis.

Ci3z eme metiipimoi.

Byn kanoaii comminix!
Enoi xopinis ...

OpKawan Komexmecyze OaublH.
Opune! JKaxcwi! Ex
HCAKCLICLIH icmetlik!

4. Read and learn some idioms you may hear during the talks with

your foreign partners.

KekrerikpaHHaHTOPIKOIT
BIHBI3IAKYCTEIHOOIYbDKA
KCBI.
MY#Hi3aepaeHOYKaHbIAbI
1, OyJIKapTanapabIKes-
KeJTeHKbIMOATKaTYCIpirl,
KapTaraTyCipyoHaH,
KEMIETEHIE,
OpTaKHOpCEHIKaaTabyr
a00J1aTBIHBIHOTIHI3.

A bird in the hand is worth two in
the bush.

to take the bull by the horns to lay
cards on the table to be in the
clouds at all costs

to split the difference

easy as ABC

to put all one’s eggs in one basket
at all events

to have an eye for something to see
eye to eye with .
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OMBIH IIaMFa TYPAPIIBIK
y3aK yakbIT OOHBI 3aTTap
KOWMaHBI3

JKOIIITi

Oip *xepxae TYp
IIYHKBIPCHI3

HYKTE

the game is worth the candle to
let no grass grow under one’s
feet

to stand one’s ground

without a hitch

to cross a ‘t” and dot an ‘1’

5. You meet a foreign delegation arrived to your home town. They
bring many presents for representatives of your firm. Write the plot
of a short play and act it out. Use the expressions of gratitude given

below.
Gratitude
Paxmer! Thank you.
Paxmer, na. Yes, please.
PaxMer, 0K, No, thank you.
Ci3 yuin paxmer ... Thank you for .

Ynken paxmer!

Bi3re kenreHiHi3 yurid pakMmer.
Bi311 YMBITBIT KETKEHIHI3Te paxMeT.
MeH ciznepre Kaixai aJFbICBIMIbI
OlTMEIMIH.

MeH oHbI oTe OaranaiiMbIH.
Cizzepre alFbICBIMIBI O PEMIH.
bi3 ciznepre anFbic aiitambrz!

Thank you so/very much. Thanks
a lot.

Thank you for coming to see us.
Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch. |
don’t know how to thank you.

Thank you. Much obliged.

I would like to express our grati-
tude.

We are so grateful to you!

Think of and write a larger play on private business talk. Use the

expressions of this lesson and previous ones.

and work abroad.

Act as the Chairman at a press conference on problems of studies



MA3MYHbI

AJIFBI COB ..ttt 3
I-Tapay
Kipicne-Ty3ery (poHeTHKANBIK
KypChI

XKanmel MarmyMart. AFBUIIIBIH
onin6ui. TpaHcKpUNuus. AFBUIILIBIH
JIBIOBIC apTUKYJISALMSICHIHBIH HET13T1
(019911 (1) 11:91< ) PR 4
1-CA0AK.....covveveeieieeeeieeeeeeeeeeeeeeeeiaens 9
ANBIHFBIKATAPIAFBLIAYBICTHIIBIOBIC
tap. aysiccezaap. Family
2-CADAK. ...vveeeeeeeeans 16
KeiiiHT1 KaTapaarsl JaybICTHI
IeIobIcTap. Keitbip mpiopicTap b
yitnecyi. Family

Ju(TOHITAp JKOHE YIII TAYBICTHI
IBIOBICTAPIBIH YilteciMaepi. Family
Traditions

Haysicteuiap. Katay qayeicTbuiap.
Visiting Card. Identity Card
B CaABAK. e 44

JlaybICThIIap MEH aybICCHI3apAbIH
yinecyi. Exminci3 OybIHIapAars!

naysicTeiiap. Etiquette
11 Tapay
Ta:kipubesik rpaMMaTHKAHBIH
Herizaepi
6-CaA0AK ........ooeeeeeeeeeee 51

3ar ecim. Erictik. Learning Foreign
Languages

FT 1171 68
ChiH eciM. YcTey (cambICThIpy
neHreiiepi). byiipsik pait. Cypayiisi
ceitnem. BosbiMcbI3 ceitiem. About
Myselt

R 11721 - .84
Ecimure. 'epyHnuii. AHBIKTaIMaraH
x)eke ceremaep. Weather. English
Weather

0-CABAK. e, 91
Ecimuik. Can ecim Kemexi co3s.
My Day
10-€a0aK.....oovveeineeeeeiiee i, 101
Ecimaik (consr). My Friends
11-cafaK...........ooovvvivniinnnnn. 106

YaKBITTBIH KABICYHI.
Teney ces. Guests

12-cabaK...............ccooevveeennl 113
IMTaccusri etic. My College
13-€a0aK. . ..o, 121

Kypneni koceiMIa.
Toayencizecimmennitipkec. Travelling

14-cabaK................coovveennnl. 128
HlapTTsI ceiinem. Sport
15-€20aK.....oovveeeeeieiaaa, 134

Kypmanac ceitmemuaep. [laptTer
paii. Health

211



MO,Z[aHLIIi_eTiCTiKTCp. Telephone
Conversation Rules

17-cafaK............oovvvinninnnn. 152
Monanb/i MOHJIET1 ETICTIKTEP.
My Hobbies

111 Tapay
MaMaHHBIH KJCiOM KbI3MeTi

18-cabak. The Metric System ...159

19-ca6ak. Functions of
Computers.......c.ovvveeeneenennnn 162
20-cadaxk. The Urals — the Centre
of the Russian Metal Industry....166

21-ca0ak. Industrial Electronics169
22-cabak. A History of

IV Tapay
IckepJiik aFbLIIBIH TiJI.
BusinessEnglish

1 6enim. Preparation for
Studies

Abroad

25-cabak. Continuing Studies
Abroad.............ooii 182
26-cabak. Correspondence

with the University................. 185

27-cabak. Preparation for a Job..188
28-cabak. Drawing up
2 6eJuim. Business Trip Abroad .

and Filling in Documents......... 191
Business Contacts

29-cabak. At the Railway Station At

Buildings............ccccceeeeennn., 172 the Airport.............cccoinnnnn. 193
23-cabak. Forests — Ecosystems or ; At the Hotel Curren
Green Golt?.......ovorrr 176 Dyamns At the Hotel Gurrency,
Progress .............................. 179 Correspondence Invitations
Congratulations . Wishes.......... 199
32-cabak. BusinessTalk........... 204
Oxy Kypanol

Tony6eB Anatoauii IlaBiaoBuy, Kop:xkasbiii Asnexceii [lapiopuy, CMupHOBa

Hpuna bopucosna

TexHnkaJbIK MAMAH/IBIKTAPFA APHAJIFAH aFbLIIIBIH T

OKY KypaJibl

Penaxropst I'. B. JlaBpuk, [lyiicebekoa JK.M. Texnukainsik pexakrop H. U. 'opbauésa.
Kommerotepmen Oerrey: PHO. Bonkoa. Koppextop I1. K. Tapduin

Ierr . Ne 107116121 . Bacnara xon koibuiasl 11.07.2016. @opmat 60 x 90/16 . Odcerrik Karas
Ne 1. O¢eerrik 6acna. 'apautypa «Hproton» . [lap. 6ac. m. 13,0 . Tupasxst 2 500 3k3.

Tanceipeic Ne

«M3narensckuii uenTp «Akanemus JKIIK. www. academia-moscow. ru129085, Mackey, Mupa

nanr, 101B, kyp . 1.
Teun. /axc: (495) 648-05-07, 616-00-29.

CaHUTapIIBIK SMHASMUOIOTUSIIBIK KOpbIThiHAB Ne PECCRU. T11[01 . H00695 ot 31.05.2016.

bacraHbIH 31EKTPOHABIK TAChIMANAAYbIIITAPIHAH OACHIIT HIBIFAPBIIFAH.
«TBepp nonurpadusuibik komouHaTey AAK, 170024, TBeps K., Jlenun nanr, 5 .
Tenedon: (4822) 44-52-03, 44-50-34. Tenedon/daxc: (4822) 44-42-15.
Homepage— www.tverpk.rudnexrponasix nomra(E-mail) — sales@tverpk.ru


http://www.tverpk.ru/

213



